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ВВЕДЕНІЕ. 


Краткое свЬд%ніе о св. пророкь Амос, время его 
пророческаго служенія, содержаніе книги. 


За восемь вЪковъ до рожденія Христа Спасителя 
въ Тудеф, въ город @екоа '), жилъ человфкъ по име- 
ни Амосъ. До призванія своего къ пророческому слу-. 
женію св. Амосъ быль простымъ, обыкновеннымъ паету- 
хомъ. Самъ онъ такъ говорилъ о себ идольекому жре- 
цу города Веөиля: „я не пророкъ и не сынъ проро- 
чееклй; но я пастухъ и воздфлывалъ сикоморы *). Но 


1) «Городъ декоа находился въ южныхъ предфлахъ колфна 
Гухина», гов. св. Ефр. Сир. Этотъ городъ построенъ и үкрЪпленъ 
быль Ровоамомъ съ другими городами, по отдъленіи царства Гудей- 
скаго отъ Израильскаго 2 Пар. ХІ, 5. 6; по бл. [ерониму, нахо- 
дилея отъ {ерусалима въ 12, а отъ Виелеема въ 6 римек. ми- 
ляхъ. Къ сему городу прилегала пустыня, названная по городу, 
Овкойскою, на которой пастухи пасли стада свои, «дабы множе- 
ствомь стадъ вознаградить безплоде» говор. бл. [ерон. въ толк. 
на Амоса. Өекоа давно разрушенъ, на мъст его впослЪдствіи былъ 
построенъ монастырь св. Өеодосія. Отсел видно, что напрасно н%- 
которые считали Амоса Израильтяниноиъ. @екоа никогда не при- 
надлежалъ Израильскому царству, по отдфлени отъ Іудейекаго; въ 
первомъ Амосъ пророчествовалъ, а родился въ послфднемъ. 


2) Воздњлываль сикоморы, въ славянск: лгодичіл обирая 
хиСоу сохариуа (Амос. ҮП, 14) -- надръзывая сикамины. «Слы- 
„шаль я, гов. бл. деодоритъ, отъ одного описывавшаго тамошнія (па- 
лестинскія) мЪета, что плодъ сего дерева (сикомора) не дозръваетъ, 


И. 


Іегова взяль меня отъ стада овецъ, и сказалъ миф 
Тегова: „поди. пророчествуй народу моему Израилю“. 
(—УП, 14). И; такъ, св. Амосъ *) быль пастухомъ и 
воздфлывателемъ сикоморовъ, которые съ стадами до- 
ставляли нужное пропитаніе, а избраме его самимъ 
Господомъ на дфло пророчества само собою говоритъ, 
что св. Амосъ быль вполяБ достоинъ сего высокаго 
призванія, былъ чтитель Іеговы и святаго закона Его, 
человЪкъ быль святой и Богобоязненный. 


. если не сдфлано будетъ на немъ какого нибудь малаго надрёзв. 

Сіе-то, вфроятно, разумъли 1.ХХ, употребивъ здфеь слово хоо, 
виъото: очищающій или собирающій». Сикоморъ или сикаминъ 
изъ породы фиговыхъ деревьевъ, по плодамъ похожъ ва смоковни- 
цу (оохос̧), а по виду, по диєтьяхъ на шелковицу (дроу); сико- 
моръ-—огромное дерево, славилось необыкновенною кръпостію, пото- 
иу египтяне дЪлали изъ него гробы для мумій, всегда зеленое и 
приносить плоды нЪФоколько разъ въ годъ, плоды похожи на смо- 
квы, сладки на вкусъ, растутъ па стеблЬ и висятъ на черешк%, 
который выходитъ изъ стебля и имфетъ видъ ножки. Сими пло- 
дами питаетея большан часть народа въ ЕгиитЪ, но сикоморы ро- 
сли и въ Палестин. 3 Цар. Х, 27. 1 парад. ХХУИ, 28. 2 цар. 
1, 15. См. опытъ Библ. —естеств. ист. Сибирцева стр. 108. 


3) Амос. Напрасно нЪкоторые (Клим. Алекс. нсевдо-Епифаній) 
считали сего пророка отвемъ другаго пророка—Исаи, основываяєь 
на сходетвъ мменъ и современности того и другаго. Отець св. пр. 
Исаи Амоиз, а не Амосъ, какъ замфчаль въ свое время и би. 
Іеронимъ, а потому говоритъ: «Атоѕ ргорһеіа поп езё ірѕе, 
дает раќгет Іѕзәлае ргорһеќае Іесітиѕ.» «Отецъ Исаіи гов. св. 
Вас. Вел., не тоть Амосъ, который въ числ 12 «неньшихъ» 
пророковъ; ибо и произношеніе именъ не одинаково, и означаемое 
имя не одно и тоже». Смотр. толк. на Исаю. Твор. Св. 0тц. 
М. 1853. стр. 18. Имя Амос» по Іерон. знач: роршиѕ аушвиѕ, 
а Амоцг-—тођизѓиз. 


Ш. 


Тихо, въ мирныхъ занямяхъ, протекала жизнь св. 
пророка Амоса, какъ вдругъ онъ услышалъ гласъ съ 
неба отъ Господа: иди и прорцы на люди Моя Из- 
ранля (УП, 15). 

Это было. гов. св. Амосъ, прежде двою лютз тру- 
га. За неиифтемъ историческихъ свЕднІЙ, неизвестно, 
въ какомъ именно году было землетрясеніе; но можно 
думать, что это землетрясевіе было то самое, о кото- 
ромъ говорить св. прор. Захарія. „И побфжите вы, го- 
воритъ онъ о пораженіи Тудеевъ врагами, такъ, какъ 
бЪжали вы отъ Землетрясенія во дни Озіи царя Іуди- 
на“. (Захар. ХІҮ, 5). Св. пр. Амосъ говоритъ, что овъ 
пророчествовалъ въ царствоваше Іудейскаго царя Озіи 
и Израильскаго Іеровоама, сына Тоасова, т. е. Іеровоа- 
ма 2-го. Но Іудейскій царь Оля вступилъ на престолъ 
уже въ 27 годъ царствованія Іеровоама 2-го *); пото- 
му съ вфроятноетию можно полагать, что къ пророче- 
скому служенію св. Амосъ былъ призванъ въ начал 
царствованія Озіи, и въ конц царетвованія Іеровоама 
втораго. Блаж. Өеодорить опровергая ми%ніе тфхъ, 
которые думали, что землетрясеніе, упоминаемое свят. 
пр. Амосоиъ, было по кончинф Тудейскаго царя Озіи, 
говоритъ: „самое время дфлаеть явнымъ, что предре- 
ченя бож. Амоса изречены въ началф царствованія 
Ози; потому что дароване пророчества Амосъ пріялъ, 
по сказанному имъ. еще при жизни и въ царетвоване 


*) Іеровоамъ 2-й царствовать всего 41 годъ (835—794 до 
Р. Х); въ одно время съ Озіею царствоваль 14 лътъ. Озія же 
царствовалъ 52 года (809—754 до Р. Х.). Потому время проро- 
ческаго служенія можно опредфлять между 809—794 годами до 
Р. Х:, если имфть основаніемъ счисленіе, показанное въ 1-мъ ст. 
ХҮ главы 4-й кн. царствъ. 


ТУ. 


Теровоама“, т. е., значить, въ конц сего царетвованя. 
(ей же бл. учитель увфряетъ, что св. пр. „Амосъ жилъ 
въ одно время съ чудными оными Осею и Тоилемъ“, 
а по свидфтельству св. Василія Вел. „при цар Озій 
пророчествовали Исаія, Осія и Амосъ“. 

Покорный волъ Божіей, ев. Амосъ, оставивъ свои 
стада и сикоморы, пошелъ пророчествовать туда, куда 
повелвлъ ему Господь, именно въ Веөиль. Этотъ городъ 
считался „святынею царя и домомъ его царства“ (Амос. 
УП, 12). Такъ Веоиль называлея и считался потому, 
что здфсь быль золотой телецъ и главное его капище, 
центръ языческаго нечест!я, „священное мето“, куда 
стбкались для служенія тельцу Израильтяне, мъсто ре- 
лигіозной администраши и, можетъ быть, здћеь же былъ 
и дворецъ царя 5). Много нужно было имфть мужест- 
ва, чтобы идти съ обличительною пропов%дію въ такое 
опасное мфето, какъ Веөиль, и очень естественно было 
ожидать, что грозная проповфдь пророка встрфтитъ 
сильнфйшую оппозицію со стороны язычествующихъ 
Израильтянъ, а главн. образомъ со стороны жрецевъ, 
служившихъ золотому тельцу. Проповъдь св. пророка, 
дЪйствительно, ветртила здесь сильное и враждебное 
противолЪйстте съ большею силою послъ того, какъ 
вЪщанія посланника Божія возъимфли свое вліяніе на 
народъ, и тельцеолуженю— этой государственной рели- 
пи, которой держались већ даже лучипе, сравнительно, 
цари царства Израильскаго. угрожала дЪйствительная 
опасность. Тогда на св. прор. Амоса возсталъ со всею 
злобою главный жрецъ Веөильскій А мася, возсталъ для 
защиты тельцеслуженя и собственныхъ выгодъ, какія 


5) Кимхи Еврейск. слово: микдаше (святыня, у ХХ ауиаора, 
въ слав: освященіе) перевелъ: ранит. 


ү. 


онъ и его сослужители получали отъ сего нечестиваго 
служенія. Не сия явно, предъ всфми напаеть на свя- 
таго пророка, на которомъ видима была печать `‘небес- 
наго призванія, Амася принесъ на него жалобу царю 
Іеровоаму 2-му такого рода, что Амосъ—человЪкъ весь- 
ма опасный нетолько для ихъ религіи, но и для бла- 
госостоянія царя и государства. Развраты творит на 
тя Амос, жаловался озлобленный и встревоженный 
жрецъ, среди дому Израилева, не возможеть зем- 
ля подзяти всњхв словесв его (УП, 10);—съ Евр. 
„Амосъ дфлаеть возмущевіе противъ тебя въ дои% (цар- 
етв) Израилевомъ; не можетъ земля терифть вехъ 
словъ его“; что Амосъ угрожаетъ разрушеніемъ царству 
Израильскому, гибемю дому Теровоама (ҮІ, 7. 14. УП, 
9), что Іеровоамъ умретъ отъ меча, и Израиль изъ зем- 
ли своей переселится“ (УП, 11). Къ иставнымъ проро+ 
чөствамъ Амасія здъеь присоединилъ (конечно, съ цълію 
скорфе побудить царя къ изгнанію или погибели Амо- 
са) ту клевету, будто этотъ св. пророкъ предсказывалъ 
гибель отъ меча самому Іеровоаму, чего на самомъ д%- 
л не было. Какое дфйстые имфла жалоба идольскаго 
жреца, принесенвая царю Іеровоаму 2-му, намъ неиз- 
вфетно. Можетъ быть, царь устыдился и побоялся гнать 
посланника Божя. Какъ бы то ни было, св. пророкъ и 
поел$ жалобы продолжалъ возвЪщать грозный судъ Бо- 
жій нечестивымъ Израильтянамъ. Тогда жрецъ Амасія 
ръшилея самъ удалить св. пророка изъ предфловъ Из- 
раильскаго царства. „Прозорливець!—такъ говорилъ 
онъ ему—поди себф, бъги въ землю Тудину, и тамъ кор 
мись, и тамъ пророчествуй, въ Вееилф же не врёро- 
чествуй, потому что онъ святыня царя; это домъ цар- 
ства“. Нечестивый служитель идоламъ считалъ св. Амо- 
са такимъ же обманщикомъ, какимъ былъ самъ онъ, 
который пророческое служеніе обратилъ въ средство 


м 


одного прокормтенія и обмана народа. Что же св. Амосъ! 
Н+ътъ! какъ бы такъ отвфчалъ онъ Амасіи, я не такой 
обманщикъ, какъ другіе лжепророки, я ихфль достаточ- 
ныя средства къ жизни, владфль стадами и сикомора- 
ми; я не обучался искусству пророчествовать, не былъ 
я ви пророкомъ, ни сыномъ пророческимъ, не училея 
въ вашихь школахъ, какъ искусне можно было бы 
обольщать народъ, я былъ простой пастухъ, но самъ 
Господь Богъ взялъ меня отъ стадъ моихъ, и сказалъ: 
иди и прорцы на люди Моя Израиля (УП, 14. 15. 
16). Затмъ св. пророкъ Амосъ не только не убоялся 
үгрозъ Амасіи, но самому ему предсказалъ плачевную 
участь —емерть въ „нечистой“, т. е. въ языческой зем- 
л, съ симъ вмфетф предскааалъ позоръ жены и гибель 
его дфтей. Это должно было случиться при нашестии 
враговъ, когда Израиль плюиень отведется отв земли 
своея (—ст. 17.). т. е. когда ассирійскіе цари Фуль, 
Феглафелассаръ и Салманассаръ вторгались въ царство 
Израильское, разрушали оное, и плЪненныхъ ими Из- 
раильтянъ однихъ убивали, а другихъ отводили въ свою 
землю. ДальнЪйшіе подвиги и жизнь св. пр. Амоса не- 
известны. Есть сказаніе %), что св. пророкъ терпълъ 
озлобленія отъ жреца Амасш, что сынъ послЪдняго за 
обличенія касательно служешя золотымъ тельцамъ такъ 
сильно поразилъ св. Амоса въ високъ дрекомемъ, что 
св. пророкъ едва живымъ привезенъ былъ домой (въ г. 
Өекоа), тд скончался и погребенъ вмВетв съ своими 
предками. Память ев. пророка Амоеа празднуетея св. 
Церковію 15; 1юня. 

Состояне Израильскаго царства при св. пророкЪ 


= 


6) Въ сочинеши приписывавиомъ св. Епифаню Кипрекому. 
бн. Воскр Чт. 1846—1847 стр. 42. 
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Амос было тоже какое и при ев. пророкъ Оси 7), т 
же пророки, тоже идолослуженіе были причиною гроз- 
ныхь обличенй и предсказанй того и другаго пророка. 
Но св. Амосъ, по изволеню Божю, обращалъ свое вни- 
маніе болфе на нравственную сторону, тогда какъ св. 
Осія обращалъ внимаше болће на религіозную. Кромф 
сего, св. Амосъ говорить о судьбахъ сопредЪльныхъ и 
враждебныхь Израильскому царству народовъ, чего 
нБтъ у св. пр. Оби. 

Книгу св. пророка Амоса, по содержанию, можно 
раздЪлить на дв части, въ первой отъ 1-й до УП-й 
главы водержатея обличенія язычникамъ и Израильтя- 
намъ, отъ УП-Й главы до конца—грозныя видя, 03- 
начающія, подъ разными символами, разрушеше царства 
и плфнеме Израильскаго народа врагами. 

Языческіе, сопредфльные народы, котерымъ, за 
вражду къ Еврейскому народу, св. пр. Амосъ возв$- 
щаетъ грозный суль Божій, слфдуюпие: 

1. Сирілне. Сиріяне или иначе Арамеяне были по- 
томки Арама, сына Симова, во множеств распростра- 
нившеся отъ Средиземнаго моря до Персидекихъ горъ. 
Сирія простиралась отъ Палестины и Аравіи на сфверъ 
до горы Тавра, гдф боле замфчательныя страны были 
Финикія и Ќелевирія. Столицею послфдней быль древ- 
нЪйшІй гор. Дамаск, а потому и Сирія, по сему горо- 
ду, называется Дамасковою. Эту Сирію и разумћетъ св. 
пророкъ Амосъ. Давидъ покорилъ Сирію Дамаскую; но 
уже въ конц его царствованія нёкто Разонъ основалъ 
отдЪльное Сирійское царство. Съ этого времени Дама- 
скіе или Сирійскіе цари постоянно враждовали противъ 
Евреевъ. При Израильскомъ царБ АхавБ Венададъ 


7) См. наше Введеніе къ толкованію св. пр. Очи. 
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нарь Сирійекій съ 82 парями вторгнулея въ царетво 
Израильское (ок. 907 до Р. Х.) и обложилъ Самарію; но 
самъ потерпълъ жестокое пораженіе (8 Дар. 22, 1— 
99.); въ другой разъ вторгнулея, опять потерафлъ 
поражене подъ стфнами Дөеки и долженъ быль за- 
ключить миръ съ ц. Ахавомъ (906 г. до Р. Хр. см. 
3 Цар. 22. 1—). Левитскій городъ Рамоеъ Галаадекій, 
въ удЪлъ Гадовомъ, отнятый Сиріянами, былъ причи- 
ною нфеколькихъ войнъ ихъ съ Израильтянами. Самъ 
царь Ахавъ быль убить въ этихъ войнахъ, а его 
еынъ и наслъдникъ ` Іорамъ былъ раненъ (З Цар. 22, 
1—85). Другой царь Азаиль опустошалъ Израильское 
царство и поражалъ Израильтянъ при царь 1у% (4 Цар. 
Х, 82), при сынф его Тоахазф, котораго даже взялъ 
въ илЪнъ. „Азаилъ, говор. писатель 4 книги царетвъ, 
тфениль Израильтянъ во всЪ дни Іоахаза“ (ХІІІ, 
22). Пораженіями Сиріянъ Израильское царство до- 
ведено было до самаго жалкаго положенія „бБдетвіе 
Израиля было весьма горькое“, гов. свящ. писатель 4 
книги царетвъ, доколф Теровоамъ 2-й не усмириль Си- 
рійцевъ и не взялъ самый Дамаскъ. (4 Цар. ХІҮ, 26. 
28). Такія постоянно враждебныя столсновенія Сиртянъ 
съ Израильтянами, естественно сопровождались боль- 
шими жестокостями, о которыхъ и говоритъ св. пророкъ 
Сиртяне дошли до такой ужасной и звфрекой лютости, 
что по словамъ св. Амоса, мучили жителей Галаада, 
терзая ихъ тфла особаго рода желфзными молотильны- 
ми машинами (1, 3.), за что пророкъ угрожаеть имъ 
совершенныхъ истреблевіемъ и разрушевіемъ ихъ цар- 
ства. Это пророчество внолнф исполнилось въ наше- 
стве на Самарно Ассирійскаго царя Өеглафеласеора. 
который, раззоривь Израильек. дарство, разрушиль и 
Сирійское, умертвилъ Дамаскаго даря Раассона (Реци- 
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на) а жителей переселилъ въ Киръ или Куръ (Ам. 1, 
5. Сн. 4 Цар. ХҮІ, 7. 9.) 

2. Филистимляне. Это были потомки Хама, отъ 
пятаго сына Мисраимова Патросиніима. По выход% изъ 
Египта, они завяли на Юго-запад% большую часть Ха- 
наанской земли, гдЪ прежде обитали Евеяне. Зд%сь 
Филистимляне жили подъ управленіемъ племеноначаль- 
виковъ или своихъ князей въ пяти укрфплевныхъ го- 
родахъ ГазЪ 8), Азотћ °), АсколонЪ 19), Аккаров% !!), 


8) Газа (у Арабовъ Рацце) въ 16 рим. миляхъ отъ Аскало- 
на, приморекій городъ, былъ прежде большимъ и весьма укр%- 
пленнымъ гободомъ, пореходилъ оть Филистимлянъ къ Тудеямъ, 
Халдеямъ; по смерти Александра Макед., который осаждалъ Газу 
два мфенца и взялъ ее, она перешла подъ власть Египетекихъ, 
потом'ь Сирійекихъ царей; Симонъ Маккавей взялъ ес; была раз- 
рушена Алексаидромъ Іоаннеемъ, возстановлена Габиніемъ; Авгу- 
стомъ подарена Ироду, посл «котораго отошла къ Сирш, при св. 
Апостолахъ была въ запустъніи. Дъян. ҮШ, 26. Газа и въ на- 
стоящее время довольпо значительное мъЪсто, благодаря своему по- 
ложенію. 

3) Азстз (Асдодъ) портовый городъ на берегу Средиземнаго 
моря, столица одного изъ филистимскихъ царей, былъ разрушенъ 
Егилетскимъ царемъ Пеамметихомъ, который осаждалъ его якобы 
29 лътъ, по свидвтельству Геродота; былъ возстаповленъ Тудеями. 
ЗаЪеь прежде было капище Дагова, который изображалея получе- 
ловфкомь и полурыбой. Теперь Азотъ небольшое селеніе. 


10) Асколонз приморскій городъ, родина Семирамиды и Ирода 
Вел.; здЪеь было капище Деркеты (Астарты или Венеры), кото- 
рая изображалась полуженщиной и полурыбой. Теперь ва его м%- 
ст оди развалины. 


11) Аккаронг на берегу моря, въ странф Сефела, въ сверу 
Азота, столица одного изъ Филистимскихъ царей. Здъеь было ка- 
пище Веельзевула —-бога ядовитыхъ и злыхъ мухъ и другихъ на- 
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(Екронъ) и Гео% 12), занимаясь торговлею и морскииъ 
разбоемъ. Къ Евреямъ, какъ къ своимъ притфените- 
лямъ, они питали постоянную вражду. были побъжде- 
ны Давидомъ, но послф него продолжали дфлать не- 
пріятельскіе набЪги на Тудею, воевали еъ Евреями при 
цар Ози (2 Пар. 96, 6); при АхазЪ захватили н\- 
сколько Тудейскихъ городовт, и поселились тамъ (—28, 
18); при сынз Ахаза Езекіи опять вторгнулись, но са- 
ми потерпли поражене (4 Цар. 18.8). Св. пр. Амосъ 
угрожаетъ раззоревіемъ Филистимлянамъ за то, что они 
плфненныхъ ими Евреевъ продавали, какъ невольни- 
ковъ, Идумеямъ, а эти послфдне перепродавали другимь 
народамъ; за это долженъ быль погибнуть „остатокъ 
ихъ“ (1, 8). Владънія Филистихлянъ были раззоряемы 
и разрушаемы Гудейскими царями, истребляемы Сарго- 
номъ !°) военачальникомъ и паремъ Десирійскимъ (ина- 


сфкомыхъ. При бл. [еронимф было небольшое м%стечко, а теперь 
не осталось и слфдовъ. Си. боф. 2, 4. Захар. 1%, 5—8. 


12) Геөз, въ 15 в. отъ 1оппіи, родина Голіаөа, былъ насе- 
ленъ исполинами, взатъ Давидомъ (2 Цар. УШ, 1.), укрфиленъ 
Ровоамомъ (2 Пар. ХІ, 7), спова перешелъ къ Филистимаянамъ, 
у коихъ взятъ ц. Озіею (2 Пар. 26, 6). 

13) Въ недавнее время открыта въ залћ одного изъ Нипевій- 
скихъ, Хорсабадекихт, дворцовъ елъд. надниеь: «Дворецъ Саргона. 
Велик. царь.... Аесиріи. Я царствовалъ отъ Янтона (0. Критъ 
или Ќипръ), до пред товъ Египта и страны Моехъ, владфаль обшир- 
ной Финикіей, цълой Сиріей.... Я осадилъ и взять городъ Самарію 
и проч.» Саргонъ былъ полководецъ Салчапассара У, косго опъ 
низвергнуль и. овлад%лъ Ассирійскою короною. Можно думать, 
что Саргонъ на пути въ Египетъ разрушалъ влад ия Израильтянъ, 
Филистимлянъ и Финикіанъ. Ом. Дорра сравнеше Библ. текста съ 
Саргонскими лЪтопиеями въ «Аппаез {Фе риПозорше сһгебіеппе. 
1864 года. 


п. 


че: Арною. Он. Иса. ХХ. 1. 6.), потомъ Египетекимъ 
царехъ Псамметихомъ, который желая подвинуть пре- 
дфлы своего государства, напавъ на филистимлянъ, по- 
бъдилъ ихъ послф упорной и продолжительной войны "), 
и наконець во время войнъ Египтянъ съ Халдеями. 

3. Тиряне (1, 9. 10.) т. е. жители города Тира, 
основаннаго Сидонянами, однимъ изъ Финикійскихъ пле- 
менъ, потомковь Ханаана. Тиръ былъ самымъ могу- 
щественяымъ и славнымъ городомъ древняго міра. Ве- 
ликолфпные храмы и чертоги, громадныя кр\постныя 
работы украшали и защищали это „торжище народовъ“. 
(Иса. 23, 3.) Жители Тира по преимуществу предъ дру- 
гими Финикійскими племенами отличались предпріимчи- 
вымъ, промышленнымъ и изобрЪтательнымъ духомъ; они 
открыли багряную краску (кермесъ) искусство дфлать 
стекло, буквописаніе, литейное искусство, чеканку золо- 
та. Тканіе, вышиваніе, ваяніе и производство разныхъ 
украшеній составляли главных отрасли народной про- 
мышленности 'Гирянъ. Тирекіе купцы посфщали нетоль- 
ко прибрежья восточной части Срели :емнаго моря, но 
даже проникали за Геркулесовы столбы (Гибралтаръ), 
въ Аравію и Индію (Офиръ), развозя товары и заводя 
колони. Не менфе славна была ихъ и сухопутная тор- 
говля. Высшей степени блеска достигнулъ Тиръ (древ- 
ній) въ правленіе Тирскаго даря Хирама (ок. 1050 л. 
до Р. Х.). Этотъ царь заключилъ дружескій союзъ (у 
св. Амоса —братній завњтг 1, 9.), съ Давидомъ и 00- 
ломономъ, по которому жители Тира могли извлечь вы- 
годы изъ всфхъ сдфланныхь Евреями завоеванй, рае- 
пространяя всюду свою торговлю. 'ирскіе мастера пост- 
роили домъ Давиду (2 Цар. Ү, П.), Соломонъ для пост- 


14) Веем. Истор. Шлоссера т. 1. о Египт. стр. 71. 
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роенія храма получалъ отъ Хирама ливанскіе кедры и 
кипарисовыя деревья, за что платиль ему пшеницею и 
оливковымь чистымь масломъ— „и быль миръ между 
Хирамомъ и Соломономъ, и они заключили между собою 
союзъ“, гов. свящ. писатель З книги царствъ (\, 1— 
12). Не смотря на этотъ дружескій союзъ, Финикіане, 
и особенно Тиряне впоелфдетыи поступали съ Евреями 
какъ враги. Св. пр. Амосъ обличаетъ Тирянъ въ томъ, 
что они, подобно Филистимлянамъ, плфнныхь Израиль- 
тавъ продавали Идумеянамъ (1, 9). Но Тиряне прогн%- 
вали Бога и тъмъ, что вводили Израильтянъ въ заблуж- 
денія, въ идолопоклонство и развращали ихъ своимъ 
примфромъ. Жизнь Тирянъ, вся направленная только къ 
стяжаніямъ и барышамъ, отличалась роскошію, плото- 
угодіемъ, развратомъ; издревле они славились хитростію 
и лукавствомъ, а Господь Богь чрезъ ев. пр. Іезекіиля 
обличаетъ ихъ въ крайней гордости и другихъ гр%- 
хахъ: „возгордилось сердце твое, и ты говоришь: „я 
богъ, живу въ жилищ Божіемъ въ сердцъ морей“; — 
ставишь сердце свое наравн$ съ сердцемъ Божіимъ... 
Ты печать совершенства (т. е. считаешь себя совер- 
шеннЪйшимъ) полный мудростію, и совершенный красо- 
тою... Ты былъ широко-крылатый, осЪняющій херу- 
вииъ... Ты совершенъ быль въ путяхъ своихъ, доколЪ 
не нашлось въ тебъ беззакоте. Отъ обширности тор- 
говли твоей внутреннее твое исполнилось неправды, и 
ты гршилъ... Отъ красоты твоей возгордилось -сердце 
твое, ты потерялъ мудрость свою и блескъ свой... мно- 
жествомь беззаконій своихъ, неправедною торговлею 
своею ты опорочилъ святилища свои“—(ХХУП, 2. 
12—19). Особенно же прогнфвали Бога Тиряне своимъ 
идолопоклонетвомъ и тБмъ, что соблазняли, развраща- 
ли имъ Евреевъ, ибо очень вфроятно, что послЪдніе, 
будучи сосфдяхи и имя торговыя сношенія съ Фини- 


кіанами (—ХХУЦ, 17), заимствовали у Тирянъ Бого- 
мерзское поклоненіс Ваалу, гнусное и отвратительное 
служеше Аетарт (у Финикіанъ Ашера—тоже что Ве- 
нера или Мелитта въ Вавилон), ужасное, съ человћ- 
ческими жертвами, служеніе Молоху и безнравственное 
—-Адонису. Вее это были Финикійскія божества. Слу- 
жене этимъ божествамъ было чрезвычайно распростра- 
нено въ царств Израильскомъ во времена Оси и Амо- 
са, которые были современниками, а каково оно было, 
это мы уже видфли, разоматривая книгу св. пр. Оси '.) 
Отъ Тирянъ —этихъ сластолюбивыхъь и роскошныхъ тор- 
гашей, "Израильтяне, вЪроятно, заимствовали роскошь 
и т пороки, въ которыхъ обличаетъ ихъ св. пр. Амосъ. 
Вотъ почему Господь Богъ чрезъ сего пророка угро- 
жалъ Тиру '6) послать огнь на забрала (стЪны) его. и 
огнь пофетъ основанія его (1, 10). Эту погибель пред- 
сказывали и другіе пророки Исаія (ХХПІ, 1—), Іере- 
мя (ХХҮП, 8. ХҮП, 4), Захарія (ІХ, 3. 4.), а съ 
особенною ясностію и живостію —Тезекіиль (гл. ХХҮ1-—- 


15) Ом. Введеше къ толкованію сей книги. 


16) Тирә. Полагаютъ два или даже три Тира. Первый былъ 
выстроенъ Сидонянами на берегу Средиземнаго моря, разрушенъ 
Салманассаромъ и Навуходоносоромъ; другой былъ построенъ про- 
тивь етараго вблизи на остров или на скалБ. По разру- 
шеніи новаго Александромъ Македонскимь, на развалинахъ его 
раго снова выетроенъ быль Тиръ, весьма много уступавшій въ 
силь и богатств обоимъ. Послдній брошенъ быть жителями уже 
въ конць ХШ ст. по Р. Х., при нашествіи Сарацинъ. Теперь 
это небольшое селеніе, гд® на развалинахъ древпяго Тира, ры- 
баки раскидываютъ и сушать свои сти. По другимъ древиій и 
новый Тиръ были дв части одного города. Во всякомъ случаћ 
древній Тиръ разрушенъ, не существуетъ. Пророчество исполни- 
лось по разрушеши Тира Александромъ Вел. 
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ХХҮШ.). „Воть я иду на тебя, Тиръ, (говор. Господь 
чрезъ Тезекіиля) и подниму на тебя многіе народы такъ, 
какъ море поднимаетъ волны свои. И разобьютъ стф- 
ны Тира, и разрушать башни, его; и вымету изъ него 
прахъ его, и оставлю ёго голою скалою; м$Фетомъ для 
разстиланія сфтей будетъ онъ среди моря, и преданъ 
будеть на расхищеніе народамъ., Вотъ я приведу къ 
Тиру отъ сфвера Навуходоносора царя Вавилонскаго, 
царя царей, съ конями и съ колесницами, и съ всад- 
никами, и съ толпою (спутниковь) и съ многочислен- 
нымъ народомъ“. Далфе св. пророкъ описываетъ самое 
взятіе Тира Навуходоносоромъ и плачь народовъ о его 
погибели (гл. ХХУТ, 1—21.). Тиръ быль раззоряемъ 
нфеколько разъ, и нфеколько разъ онъ возставалъ. Раз- 
рушитель царства Израильскаго, Ассир. царь Салма- 
нассаръ, взялъ (ок. 728 до Р. Х.) Тиръ, но большая 
часть жителей его удалилась на небольшой островъ (на 
скалу) вблизи предь городомъ, и тамъ построила новый 
Тиръ. Войско Навуходоносора, царя Вавилонскаго 18 
лЬтъ стояло въ Финикіи и вело войну съ Тиромъ. На- 
конець Навуходоносоръ взялъ Тиръ, но не новый (на 
остров%), коего овъ не могъ одол%ть, а старый и взя- 
тыхъ въ плфнъ жителей послфдняго переселилъ въ Ва- 
вилонъ. У св. пророка ТІезекіиля и говорится: „На- 
вуходоносоръ, царь Вавилонскій, утрудилъ свое вой- 
ско большими работами у Тира (т. е. новаго, на ост- 
ров). Ве головы (осаждавшихъ) безъ волосъ, и веф 
плеча истерты, а ни ему (царю Вавил.) ни войску его 
не было отъ Тира платы за работу, сколько они у не- 
го ни трудились“ (ХХІХ, 18.). Окончательное пораже- 
ніе Тиру нанесъ уже царь Александръ Македонскій 
(ок. 388 до Р. Х.), Тиръ взять былъ имъ послф семи 
мфсяцевъ осады и цною большихъ потерь. Тирянъ 
постигла жестокая участь: Александръ приказалъ про- 


ХҮ. 
дать въ рабство вефхъ, кто попалея въ руки. Так. обр. 
древній 'Тиръ, старый и новый, окончательно быль 
разрушенъ. Въ послфлуюция времена, на его м%ст%, 
хотя еще построенъ быль Тиръ, по это быль уже дру- 
гой, вовЪйший, не похож! на древній городъ. Теперь 
онъ небольшое и бъдное селеніе, которое, по свидф- 
тельству напего путешествейника г. Муравьева, пред- 
ставляетъ „хаотическое разрушење“, мфето гдз дЪЙ- 
ствительно рыбаки сушатъ свои сЪти "). Такъ испол- 
нилось пророчество о Тир?! 

4, Идумелне (Вдомитяне, Едомляне), потомки Исава, 
слфл. родственные Евреямъ, потому и называются у 
св. Амоса ихъ братьями. Не смотря на это родетво 
Идумеяне были враждебны Евреямъ и всегда стара- 
лись вредить имъ. Еще при Моусез они проявили 
вражду свою къ Евреямъ, не позволивъ имъ свободно 
пройти чрезъ страну свою (Числ. ХХ, 17—21); потомъ 
воевали еъ Давидомъ, и были имъ покорены (2 Цар. 
УНЬ 14. 1 Пар. ХҮШ, 12. 18.), и съ Торамомъ царемъ 
Іудейскимъ. (900—893 до Р. Х.) Идумеяне снова воз- 
стали и не смотря на свое пораженіе, успфли отло- 


17) «бо стороны твердой земли, гов г. Муравьевъ, предо мною 
тянулись по морю прерываемыя обвалами стЪпы и башни внутрен- 
ней гавани. По ея развалинамъ раскинуты были сти рыбаковъ. 
Со стороны моря разрушеше хаотическое. Грапитпыя основы гава- 
ни Тира, мраморныя колонны, ръзныя капители и архитравы его 
храмовъ, все скатилось въ море... Островъ, на которомъ былъ 
поетроенъ Тиръ, есть голая скала, а въ ипыхъ мћетахъ составляя" 
задше дворы -домовъ, занята ихъ огородами. Перешеекъ и нижняя 
часть ето теперь застроены иЗеколькими бЪдпыми домами... Разва- 
длины моль, трехъ или четырехъ башен соетавляютъ лучшее укра- 
шене Тира». См. путешестые по ев. мветамъ ч. 1№ стр. 297—0 
Тир%. 1854 г. С.-П. 
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житься и сдфлаться независимыми. Вражду свою къ 
Евреямъ Идумеяне особенно выразили при разрушении 
Терусалима Халдеями, которымъ они въ семъ дфлф по- 
могали, за что Идумеянъ сильно укоряли св. Пророки, и 
угрожали наказаніями отъ Господа. „Зв обиду брата 
Твоего Јакова (Іудеевъ), такъ говорилъ св. пр. Авдій 
Едому (т. е. Идумеянамт), стыдъ покроетъ тебя, на 
вфкъ погибнешь. Въ тотъ день (т. е. во время разру- 
щешя Іерусалима), когда ты стоялъ вблизи, въ тотъ 
день, когда чужіе (халдеи) вели въ плфиъ силу его, 
инозеицы вошли во врата его, и бросали жребій о 
Терусалим%, и ты былъ, какъ одинъ изъ нихъ! Не над- 
лежало бы тебъ смотрЪть на (несчастный) день брата 
твоего, на день овустошевія его, и не ел$довало бы 
радоваться о сынахъ Туды въ день погибели ихъ, ра- 
звать рта своего въ день скорби.., входить во врата 
народа Моего, въ день несчастія ихъ смотрфть на бъд- 
стве его, въ день горести его.., простирать руки на 
умЪвіе его; не надлежало бы тебъ стоять на распу- 
пяхъ, чтобы рубить бЪгущихъ.. выдавать спасшихся 
его, въ день бдствія его.. Какъ ты поступалъ, такъ 
поступлено будетъ съ тобою, злодъите твое обратит- 
ся на главу твою“ (Авд. ет. 10—15. Сн. 4 Цар. 24, 2. 
Тезек. 25, 12. Псал. 186, 7.). А потому Господь и го- 
воритъ чуезъ св. Амоса, что „Едомъ гонитъ брата сво- 
его мечемъ, подавилъ чувство (жалости) въ серди$ 
своемъ, и гнфвъ его вфчно свирЪпствуетъ, и ярость 
свою постоянно хранить. Пошлю огяь на Өеманъ и 
цожретъ чертоги Боцры 13)“. О поражени и несчаст- 


18) Өеманъ и Боцра — города или провинциг Ідумеи. Өвманъ 
находился недалеко отъ Пезры — столицы Идумейской, а Боцра 
(Босра, Бостра, Восоръ) въ Восточной Идумеи быль подъ властію 
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ной участи Идумеянъ говорили и другіе Волии проро- 
ки: Іеремія (49, 7—92), Исая (ХІ, 18. ХХІ, 11—17. 
ХХХІҮ 5.), Іезекіиль (ХХҮ, 12—14) и Тоиль (111, 19), 
и говорили вообще весьма сильно, какъ о злЪйшихъ 
врагахъ народа Божія, обреченныхъ на погибель 13). 
Идумеяне порабощены были Тоанномъ Гирканомъ (ок. 
128 г. до Р. Х.), а потомъ изчезли изъ Исторіи, смћъ- 
шавшись съ другими народами. Пророчество св. Амоса 
исполнилось. 

5. Аммонитяне, — потомки Аммона, сына Лотова. 
Поселившись въ Палестин, они нерфдко вступали въ 
враждебныя отношенія къ Евреямъ, то нападая на нихт, 
то защищая свои земли. При судіяхъ они 18 лћътъ 
„тБенили и мучили сыновъ Израилевыхъ въ Галаадђ“ 
(Суд. Х, 8.), воевали съ ними, но ТІефөай „поразилъ 
ихъ пораженіемъ весьма великимъ“ (—ХІ, 88). При 
Давид%, соединившись съ Сирійцами, напали на Іудеевъ; 
но принуждены были б$жать съ поля сраженія (2 Цар. 
Х, 14); потомъ воевали съ Тудеями и были побфждае- 
мы при Тудейск. даряхъ: Ози (2 Пар. ХХҮІ, 8) и 
Іоаөам® (--ХХҮП, 5); Іосафатъ поразилъ ихъ при 
Енгадди (—ХХ, 1—); въ нашествіе на Іудею Вавил. 
царя Навуходоносора они съ Халдеями, съ Сирскими, 
Моавитскими „разбойниками“ и другими народами опу- 
стошали землю Тудейскую, какт прежде опустошали Из- 
раильскую, когда плънные Израильтяне уведены были 
вь Лесирію, и завладфли нфкоторыми частями, наприм. 
землею Гада. Так. обр. Аммонитяпе сильно прогиЪва- 


то Евреевъ, то Моавитяпъ (Терем. 45, 94), то Идумеянъ. Мо 
мићнію бл. [грониуа, эдер подь Боцрою разумћетея вея Идумея. 
См. у Камета. 


13) Су. паше толвоваше на юная 111, 19. 
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ли Бога, враждуя съ Евреями, отнимая ихъ земли, и 
при этомъ, какъ свидфтельствуеть св. Амосъ, обнару- 
живали страшную жестокость надъ плфнными: они раз- 
рёзывали беременныхъ женщинъ, чтобы истребить плодъ 
въ утробф матерей, зврски умерщвляли, дабы избивъ 
жителей, завладъть чужею землею— ди разширять пре- 
дљлы своя (Ам. 1, 13). А потому Господь и обрекъ 
Аммонитянъ на погибель и столицу ихъ Ривваөг—*) 
на истребленіе огнемъ. Объ этой погибели говорили и 
друме пророки. „Зачъмь завладфль Молхомъ *') Га- 
домъ, и народъ его (Аммонитяне) въ городахъ его жи-. 
веть} Посему вотъ дни идутъ—-слово Теговы—и Я дамъ 
слышать столиць (Равваоъ) сыновъ Аммона крики воен- 
ные, и станетъ она громадою развалинъ, а города, за- 
висящіе отъ нея, огнемъ сгорятъ“ (Терем. 49, 2—5). 
„Поелику ты рукоплескалъ и топалъ ногою, и со вевмъ 
злорадетвомъ своимъ душевно радовался, (смотря) на 
землю Израилеву, за то воть Я простру руку Мою на 
тебя, и отдамъ тебя на расхищеніе народамъ и истреб- 
лю тебя изъ числа народовъ и изглажу тебя изъ чис- 
ла земель, погублю тебя; Я отдамъ Раббу (Равваеъ) 
на стойло верблюдамъ и (землю) сыновъ Аммовихъ на 
пажить овцамъ, и узнаете, что Я Тегова“ (Тез. ХХҮ, 
6. 1. 5.). „Слышу Я, гов. Господь чрезъ св. пр. 00- 
фоню,— ругательство сыновъ Аммоновыхъ, какъ они 


20) Равваех (иначе: Рабба, Равваөъ — Амопъ посл®: Аммонъ 
или Амманъ)—етолица Аммовитянъ еще при Моусе изв%стна была 
своими великанами (кровать Оза въ 10 лактей). Равваөъ былъ 
подъ властію Аммонитянъ, Іудеевъ, Израильтянъ, а при Өегла- 
өелассар опять перешелъ къ Аммонитянамъ. 


2%) Молаомә, т. е. Молохъ (3 цар. 11 5) божество аммо- 
нитское. 
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ругаются надъ народомт Моимъ, и дерзаютъ вступать 
въ предфлы ихъ. И потому живъ Я! говоритъ Тегова 
Богъ воинствъ, Богъ Израилевъ: Моавъ будетъ тоже, 
что Оодомъ, и сыны Аммоновы тоже, что Гоморра, 
поляна, заросшая колючими растевями, и соляная копь, 
и вфчная пустыня; оставшійся народъ Мой разграбитъ 
ихъ, и уцфлЪвиие люди Мои наслъдуютъ ихъ. Это имъ 
за величавость ихъ, за то, что они ругались и превоз- 
носились надъ народомъ Іеговы воинетвъ“ (Софон. 2, 8 
—10.). Дъйствительно, упфлфвпие, поел плфна, Евреи 
при ТудЪ МаккавеБ поразили Аммонитянъ и стерли 
имя ихъ если не съ лица земли, то изъ Исторіи (1 Мак. 
Ү, 6), въ которой они послф сего поражешя болфе не 
являются. „Имя Аммонитянъ не упоминается среди на- 
родовъ“ (Тезек. ХХҮ, 10). Такъ исполнилось проро- 
чество пророка Божія Амоса объ Лммонитянахъ °%). 
6. Моавитлне, по происхождению отъ Моава, еы- 
на Лотова, племянника Авраамова (Быт. ХІХ. 87), 
хотя и были родственны съ Еврейскимь народомъ, но 
питали къ нему постоянную вражду. Еще при Моүсе%, 
Валакъ, царь Моавитекій старался. чрезъ Валаама про- 
кляеть Евреевъ, а дочери Моава привлекли ихъ къ 
жертвамъ боговь своихъ, отвратили отъ Бога и вовлек- 
ли въ самое гнусное служеню Ваал-Фегору (Числ. ХХП, 


2) Господь Богъ чрезъ св. прор. [еремю возвћетилъ возвра- 
щеніе пафнныхъ сыновъ Аммона — 49, 6. Здћеь, конечно, разумфет- 
ся освобожденіе Аммопитятъ изъ Вавилонекаго полна, можетъ быть, 
при томь же цар Кирф, при которомъ освобождены бмли и Тудеи. 
Аммонитяне были порабощены и плћнены Навуходоносоромъ. ерем. 
ХХҮП, 3-8. Си. Гудие. га. У. №. 4 Цар. 2 Тос. Флав, ки. Х, 
гл. 11. Поражене Аммонитянъ Тудою Маккавеемъ (около 164 год. 
до Р. Х.) должно полагать уже послћ освобожденія ихъ изъ пока- 
зацпаго пл$на. 
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1—6. ХХУ, 1—3.), что было причиною погибели мно- 
гихь какъ Евреевъ, такъ и Моавитянъ; во времена 
судей они 18 лфть держали у себя Евреевъ въ пора- 
бощеніи, отъ котораго ихъ избавилъ неустрашимый 
Аодъ (Суд. Ш, 14—99); въ послљдующія времена враж- 
довали съ Евреями при Давидф, и были имъ покорены 
(2 Пар. УШ, 2); были не разъ подчиняемы и смирае- 
мы царями Израильскими, но по смерти Ахава сброси- 
ли съ себя иго зависимости отъ нихъ (4 Цар. Ш, 5); 
воевали съ сыномъ Ахава Торамомъ и были имъ вм%- 
стЪ съ Госафатомъ, царемъ Тудейскимъ, разбиты на го- 
лову. Тогда то несчастный царь Моавитсый Меса (въ 
славянскомъ: Моса), какъ говорить священ. писатель 
4 книги царетвъ, „взялъ сына своего первенца, кото- 
рому слфдовало царствовать вмфсто его, и вознесъ его 
во всесожженіе на етрнћ °)“ (—ПІ, 27). Такой страш- 
ный и возмутительный поступокь Месы заставилъ Из- 
раильтянъ оставить его и удалитьея въ свою землю. Та- 
кимъ образомъь Моавитяне справедливо обречены были 
на истреблене, о которомъ гов. ев. пр. Амосъ, гово- 
рили и дрүме Божи пророки: Исаія (гл. ХҮ. ХҮІ), 
Іеремя (гл. ХЬУИТ, Шезомиль (ХХ, 9—11) и Софо- 
нія (П, 9). Неизвфетно. когда исполнилось это проро- 
чество; но исполнялось оно, можно полагать, въ раз- 
нос время: Моавитяне были истребляемы Евреями до 
и посл раздБленія царетва Түдейскаго. Салманассаръ, 
разрушивъ Самарію (4 Цар. ХҮП, 5), опустошаль и 
тЪ земли, гдъ жили Моавитяне. Самь Господь Богъ, 


2*) Т. е. Моавитеваго города Ќирхаресета, ШБкоторые изъ тол- 
ковпиковъ въ сын Моапитекаго царя, прииес"инозъ въ жертву 
идолу, вфроятцо, Хамосу, видатъ царя Пдучейскаго, о которомъ 
говоритъ св, прор. Амосъ, что Моавитяне сожгли его кости 2, 1. 
Сн. 4 цар. Ш, 37. 
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посылая чрезъ св. прор. Теремно клады и узы (кандалы 
и ярмо) къ царю Моавитекому, объяснилъ, что эти сим- 
волы означаютъ порабощеніе Моавитянъ царемъ Вави- 
лонскимъ 'Навуходоносоромъ и порабощене .это про- 
должится до того времени, „пока ве придетъ конецъ 
его земл и ему самому“ (Терем. ХХҮП, ?). „Вот 
онъ (Навуходоносоръ) какъ орелъ, налетитъ, раёпро- 
стерши крылья свои на Моава (гов. Господь чрезъ ев. 
пр. Іеремію); возьмутъ города и крфпости отъимутъ,.... 
истребится Моавъ изъ числа народовъ за то, что воз- 
сталъ на [егову.... Но Я возвращу плънныхъ Моави= 
тянъ (т. е. изъ Халдеи. Терем. ХГУ, 40—47). По 
освобожденій изъ Вавилонскаго плена, возвратившіеся 
Моавитяне покорены были “*) сыномъ Іоанна Гиркана 
Іаннсемъ (или Александромъ ок. 100 г. до Р. Х.), а 
поел опустошешя и локоренія Оирій и Палестины 
Римлянами имя Моавитянъ изчезаеть изъ исторіи— 
„Моавъ истребленъ изъ числа народовъ.“ Такъ исполни- 
лось пророчество св. Амоса и валъ Моавитянами! 5) 
Таковы языческіе народы. о наказаши которыхъ 
упоминаетъ св. Амосъ (1, 1—15. 2, 1—8). Предсказавъ 
печальную судьбу симъ народамъ, св пророкъ какъ бы 
мимоходомъ, кратко говоритъ и объ [Гудеяхъ, и имъ 
предвозвыщаеть казнь отъ Бога за то, что они отри- 
нули законъ Божій, не сохранили повелБній Господ- 


2*) Тос. Флав. Древи. ХШ; 1%, 1. 13, 5. 14, 1. 


2%) «Восточная часть мертваго моря, отверженная страна Моа- 
витовъ, говоритъ г. Муравьевъ, почти совсфиъ неизвфеїна, не 
смотря, что великолъпныя развалины, мраморъ и порфиръ, усти- 
лаютъ его безмолвиыя пустыни, обреченныя забвенію по глаголу 
пророковъ.» См. путешеств. ко св. мъстамъ ч. 2 стр. 44. Изда- 
не 1854 г. 0.-П. | 
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ңихъ, за то, что прельстились суєтными, т. е. идола- 
ми, служили имъ, какъ и отцы ихъ. (2, 4). 

‚Посл сего пророкъ говорить до конца о Из- 
раильтянахъ, которые своими пороками и иераскаян- 
ноетїю навлекли на себя гнфвъ Божій, грозныя обли- 
чевія и угрозы святаго пророка. 

Пророчества св. Амоса о царетвђ Израильскоиъ 
можно раздфлить на двф части: въ первой (отъ гл. П, 
до гл. УИ) содержатся обличенія и предостереженія 
сынамъ Израиля; во второй (отъ УИ гл. до конца) 
ғрозныя видфнія, означающія подъ разными символами 
казнь: Израильтянъ и гибель царства Израильскаго. 

Въ первой части пророкъ обличаеть Йзраильтянъ 
въ разныхъ порокахъ, и угрожасть имъ неотвратимою 
казнио отъ Господа, именно за угнетеніе бъдныхъ, раз- 
врать, забвеніс Божіихъ благодћяній, за насмфшки надъ 
Назореями и за запрощеше пророкамъ пророчествовать 
(11, 6—16). Напрасно Израильтяне надфялись на то, 
что они вародъ, избранный Богомъ. Это не спасеть ихъ 
отъ казни. какъ пастухъ не епасастъ добычи изъ льви- 
ной пасти; взглянетъь Богъ грозными очами—и все по- 
гибнетъ---и жертвенники Веөильскіе и великолЪпные 
чертоги (ПІ, 1—15). Пророкъ особенно обличаетъ Са- 
марянъ за ихъ притфененія бъдныхъ, за липемфрное и 
нечестивое слүженіе идоламь не смотря на казни, кои- 
ми Богъ и прежде вразүмля.гь Евреевь-—тололь, зара- 
зү, войны и бъдствія, равныя тбмъ, каюмя постигли Со- 
домъ и Гоморру. Все напрасно. Израильтяне стали, 
какъ головия, выхваченная изъ пожара, но необрати- 
лись ко Господу Богу (1%, 1—13). Видя нераскаян- 
ность нечестиваго народа. св. пророкъ вачинаетъ пла- 
чевную пень о дЪвицъ Израилевой. какъ о повержен- 
ной на землю т. е. о паҳшемъ царетвё Израильскомъ, 
но сще увъщеваетъ оставить слүженіе идоламъ; грозить 


ХКШ. 


гнфвомъ Божіимъ, казнями тБмъ, которые не любятъ 
правды, угнетаютъ правыхъ и бъдныхъ на сүд, оби- 
жаютъ нищихъ; убфждаеть къ жизни благочестивой; 
иначе плачь и вой будутъ повсюду; обличаеть смЪяв- 
шихся надъ предсказаніями о наступлени дня Господ- 
ня, отъ котораго не будетъ свЪтло насмфшникамъ, на- 
дфявшихся только на одни внЕшнія дфла благочестия; 
указываетъ на гибельный конецъ ихъ предковъ, елу- 
жившихъ идоламъ въ пустынв, давая симъ разум%Ъть, 
что и имъ, нечестивымъ потомкамъ, предлежитъ печаль- 
ная участь —переселеніе далфе Дамаска (У, 1—27). На- 
конецъ св. пророкъ обличаетъ Тудейскихъ и Израиль- 
скихъ вельможъ, которые, гедя жизнь роскошную и ве- 
селую, нерадвли объ исправленіи, не смотря на казни 
Божіи, постигпия ифкоторые сосфдетвенные и сильные 
народы. За это Богь воздвигнетъ на Израильтянъ на- 
родъ, который будеть ихъ тфенить отъ Коама до пото- 
ка пустывнаго (ҮІ, 1—14). 

Во второй части св. пророкъ излагаеть видънія 
1) саранчи, опустошающей поля, 2) огня, поядающаго 
великую бездну, что означало наказанія Божій, кото- 
рыя впрочемъ, по молитв пророка. отвращены и 8) 
Господа, стоящаго на стЪнНЪ съ адамантомь или съ от- 
вфсомь въ рукф и размряющаго разруштене сяфны. 
что означало конечное Божіе опредленіе объ истреб- 
лени Иьзраильскаго царетва. Эти видфнія, возьменныя 
въ Веөилђ, и были причиною жалобы идольскаго жреца 
Амаси царю на св. Амоса (УП, 1—17). Далфе св. про- 
рокъ видитъ корзину съ (зрълыми) плодами. Это вилф- 
ніе означало, что присть конеца на Израиля:—корыс- 
толюбіе, жестокость и угнетенме бЪфдныхъ. обманы въ 
купл$ и продаж колеблютъ землю и навлекаютъ тяж- 
кія казни, которыя, какъ потокъ, разлиютея по земл%; 
какъ мракъ, покроютъ ее; наступить голодъ не хлЪба, 
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не жажда воды, но 2л9д5 слышанія слова Господня; 
сыны Израиля бүдутъ бродить отъ моря до моря, ски- 
таться отъ сфвера до востока, чтобы найти слово Тего- 
вы—и но найдуть (ҮІ, 1—14). Св. пророкъ еще ви- 
дить Господа стоящаго на жертвенник, и храмъ, ко- 
торый разрушается, а находящихся въ немъ погубляетъ 
педъ своими развалинамй; остальные, гов. пророкъ, по- 
гибнуть отъ меча Божія, гд бы они ни были, какъ 
пегибли и другіе нечестивые народы (1Х, 1—10). 

Св. Амосъ, подобно св. Оби, срастворяетъ свой 
грозныя пророчества радостными обфтовамями; народу 
Израильекому, обреченному на тяжкія испытанія Въ 
плъну Ассирйскомъ, предвфщаеть овЪтлую будущность, 
радостные дни. Настанетъь время, говоритъ онъ, когда 
падшая Окиня Давидова (т. е. церковь Божія) возета- 
новится въ своей силЪ и славЪ (по ХХ), такъ что већ 
народы будуть призывать въ Ней имя Боже, искать 
Господа Овасителя; народъ Божій освободится изъ плЂ- 
на, и будетъ благоденствовать въ своихъ садахъ и ви- 
ноградникахъ; тогда изъ горъ (храмовъ Божіихъ) поль- 
ются сладкіе благодатные соки, всф холмы булутъ на- 
саждены, будеть великое обиліе плодовъ; избранный на- 
родъ насадитея на такой землћ. отколЪ уже не будетъ 
исторувузь, будеть жить на ней вфчно (1Х, 11—15, Он. 
Дфян. ХҮ, 15—17. Ови 1, П, ПЬ 5. Иса. Х, 91. 

Таково содержаніе книги св. пророка Амоса! 

Книга эта отъ другихъ пророческихъ и священ- 
ныхъ книгъ отличается обимемь образовъ и выраже- 
НІЙ, взятыхъ большею частію изъ пастушеской жизни, 
что замфчаеть и бл. Теровимъ. „Пророкъ Амосъ (гово- 
ритъ онъ), бывший пастыремъ изъ пастырей и пасты- 
ремь не въ мЪетахъ воздЪланныхъ и насажденныхь ви- 
ноградниками, и не въ лфсахъ и зеленфющихъ лугахъ, 
но въ обширной пустынф, въ которой свирфпые львы 
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нападаютъ на стада, употреблялъ выраженія заиметво- 
ванныя оть своего занятія. Такъ, гласъ Господа онъ 
называетъ страшнымъ и ужаснымъ рыканіемъ львинымъ. 
сравниваетъ разрушеніе городовъ Израильскихъ съ без- 
покойствомъ пастырей и изсушеніемъ горъ“. См. Амоса 
П, 9. 111, 4. 5. 8. 12. 19. 1Ү, П. Ү, 19. ҮІ, 4. 12. 
13. ҮП, 1. ІХ, 18. 

Нельзя не замфтить еще, что нфкоторыя мета кни- 
ги св. пророка Амоса имфютъ сходство съ мъстами дру- 
гихъ пророческихъ книгъ. Ср. Оси ҮП, 14. ХП, 9. 10. 
Амоса: П, 5. 1, 4. 7. 10. 12. М. И, 10. 11. Ива. ХХХ, 
10 ХХХП, 9. 11. Ам. 11, 12. ІҮ, 1. 8. Терем. 49, 3. 
27. Ам. 1, 15. 4. Терем. 46, 6. Ам. 2, 14. и др. Іезек. 
ХХУШ, 26. Ам. ІХ, 14. Агг. 11. 18. Ам. 1%, 9. Захар. 
Ш, 3. ХШ, 5. Ам. 1, П, УИ, 14. 

Прим. При объясненіи книги св. пророка Амоса 
были тъ же пособія и руководства, какія были при на- 
шемъ объясненіи книгъ св. прор. Оси и Тоиля. 


ТОЛКОВА АЕ 


НА КНИГУ 


|. РОР. ИИА. 


Глава 1. 


1) Словеса Амосова, яже быша вв Каріафіаримь ') 
ото бекуи, лже видњ *) о Герусалимь *) во дни Озін 
царя Гудина, и во дни Теровоама, сына Тоасова, царя 


') Вг Каріафіаримњ, въ Римек. изд. (ХХ: гу Аххаре— 
въ АккаримЪ. Это слово, по мпћнію толковниковъ, образовалось 
отъ невфрнаго чтенія здесь Еврейскаго слова: нопедиме (отъ но- 
кедг), что зпачитъ: паетухъ, а потому въ Вульгатъ и другихъ 
Латинекихъ библіяхъ, у Акилы, Симмаха и другихъ: ш раѕёогі- 
Би5— изъ пастуховъ. ВмЪфето: мокедимь 1.ХХ читали: /океримә 
—въ Акварим, а поса перенисчики и это слово измфииаи на 
другое: вә Киріафіаримљ. См. у Валм. Варафарииъ былъ го- 
родъ въ колънї Гудипомъ, отечество Ури, гд® иЪкогда паходилея 
ковчегъ завфта 1 цар. УИ, І. 

%) Видь, въ Еврейск. хаза— значитъ: видфлъ по откровепію 
свыше; отселБ хозе пророкъ, видящій или означаегъ ргорһебсат 
уіѕіопет.— (м. у Шола, Калмета, Тирина, Штогкія, Гезешуса. 


*) 0 Терусалимь, -- въ Еврейскомь теветв, въ Вульгат® у 
тоаковниковь —-объ Шзранлъ. Въ Вульгать такь читается начало 
1 стиха: усгра Азоз,—дш іше ір раѕќогіиѕ Че Епесие, ди 
УИ зирег 1<гае— слова Амоса, бывшаго Өекойскимъ пастухомъ, 
который видълъ о Израил%, 


ГЛАВА 1. 2 


Исраилева, прежде двою лътг труса. Съ Еврейскаго: 
„слова Амоса, который былъ въ числ пастуховъ Өе- 
койскихъ, пророчески изреченныя имъ о ИзраилЪ во 
дни Ози, царя Тудейскаго и, во дни Теровоама, сына І0а- 
сова, царя Израильскаго, за два года до землетрясенія“ *). 

Рл. Өеодоритъ, держась приведеннаго текста ХХ, 
полагаетъ, что св. Лмосъ, „происходя изъ Өекуи, Бо- 
жественнаго откровенія сподобился въ КЌиріафларим%, и 
что ему повелно слова си произнести о Іерусалимъ“: 
Такъ, конечно, слфдуегь понимать, если держаться тек- 
ста, какого держался бей бл. учитель; но, по мнфню 
толковниковъ, Ёврейскій тексть здЪеь врие, а по- 
слЬдній ничего не говорить о КЌиріафіарим% и Іерусали- 
мБ. Разематривая содержаніе книги св. пророка Амоса, 
мы видфли, что сей пророкъ очень мало говоритъ объ 
[ерусалим или Јудейскомъ царетв, и болфе говорить 
о сосфдетвенныхъь сему царству наролахъ и главнымъ 
образомъ о царств Израильскомъ. Потому св. Ефремъ 
Јиринъ такъ объясняетъ: „Амосъ пророчествовалъ во 
дни Озім царя Тудейскаго о царетвъ Израильскомъ и о 
сосфднихъ народахъ, именно: о плфнени Израильтянъ 
и Сиріанъ Ассиріанами, и о плненіи Тудеевь Вавило- 
нянами“, и читалъ въ свящ. текстЪ: „слова Амоса, ко- 
торый быль одинъ изо пастырей Оекуйскихь“, не упо- 
миная о Киріафіарим% и Іерусалим%. 

2) И рече: Господь отг Сна °) возелагола. °) и 


*) Поль и др. нолагаютъ, что надписане книги въ 1 стихћъ 
едЪлано не пророкомъ, а синедруюномъ,—а зепаба таспо, дш 
ргорһеќагшт ѕегірѓа соШеераё её ргаепофафа ‘етрога. Смотри 
у Поля. 

°) Сіона. Слово С\юнё часто принимается за Іерусалимскій 
храмъ и самое небо. 

°) Бозалаюла, въ Еврейскомъ —возреветъ, какъ левъ, въ 
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отв Јерусалима даде гласё Свой, и сњтоваша пажити 
пастырей, и изсше верхь Кармиль. Съ Евр: „онъ ска- 
залъ: Іегова съ (іона возреветъ, и изъ Герусалима дастъ 
гласъ свой. И застонутъ селешя пастушескія, и гла- 
ва Кармила изсохнетъ“. 

И рече, т. е. св. пророкъ Амосъ, по откровенію 
свыше, изрекъ слфдующее: Господь отг Сіона возглаго- 
ла. Слово: возглагола или съ Еврейскаго, возревлъ, 
какъ левъ, даетъ понятіе о великомъ гнъвъ Божемъ, 
о грозныхъ казняхъ, какія имли постигнуть Израиль- 
тявъ. Бакъ бы такъ сказалъ пророкъ: кончилось для 
васъ время Божія долготерпнія; Господь Богъ, кото- 
рый обитаетъ не въ вашихъ капищахъ. а на (О1он%, въ 
храм Іерусалимскомъ или на неб%, сей Господь, без- 
мЪрно вами прогнфванный, наконець возреветъ противу 
васъ, какъ реветь левъ въ пустынф, и поразить васъ 
такими бЪдетвями, отъ которыхъ будуть стонать селе- 
нія пастуховъ, и самый Кармиль—") гора столь плодо- 
носная,—отТъ засухи посохнетъ до самой своей верши- 
ны. Св. Амосъ намекаетъ на т бфдетвя, какими угро- 
жаль современникъ его другой Божій пророкъ Іоиль. 
„Это (что сказано здћеъ св. Амосомъ), гов. бл. Өеод.. 


ВульгатЬ: гоеіе—тоже. Под. см. Очи ХІ, 10. юиля Ш, 16 
Іереміи ХХҮ, 30. | 

7) Кармилә. Въ ев. ниеаши упоминаются дв горы съ име- 
менемъ: Кармило — одна въ колфнф Ассировомъ, близь Среди- 
земнаго моря, на которой св. пророкъ Имя принесь свою чудную 
жертву; другая -— на востокъ отъ горъ Іүдиныхъ, гдЪ Давидъ епа- 
салея отъ гонешй Саула. 06% славились своимъ плодородіемъ; 10- 
тому слово: Лармилг (что съ Еврейскаго значигь. садъ) прини- 
мается для озпаченія мета плодороднаго. См. Иса. 29, 17, Такъ 
и здЪсь должно разумЬть, т. е. что и лучшія илодородиъйшія 
мЪста засохнутъ, не дадутъ плодов. 


ГЛАВА 1. 4 


и въ самомъ дЪлЬ исполнилось отъ бездождія. саранчи, 
гусеницы и другихъ казней, какимъ подвергъ ихъ пра- 
ведный Судя.“ Подъ Кармиломъ и пастушеекиии се- 
леніями св. фр. Сир. разумфеть „народы и страны, 
которымъ пророкъ предвозвфщаетъ раззореше и тяж- 
кія бЪдетвія“, а бл. деодоритъ подъ пастырями— „царей 
сопредльныхъ народовъ, подъ пажитями ихъ поддан- 
ныхъ“. 

3) И рече Господь: за три нечестіл Дамаска, и за 
четыри не отвращуся его, понеже растроша пилами 
желњзными имущыя во утробњ сущихь вг Галаадъ. 
Съ Еврейскаго: „такъ говоритъ Іегова: за три престу- 
пленія Дамаска и за четвертое не отм$ню сего, за то, 
что они Галаадъ давили желфзными молотилами“. 

„Словами: за три и за четыри, гов. бл. деодоритъ. 
пророкъ означаетъ множество“, по св. Ефрему Сирину 
„Амосъ опредфленное число трехъ и четырехъ нечестій 
употребляетъ здфсь вмфсто числа неопредленнаго.“ 
Такъ понимаютъ и другіе толковники. %) Мы уже ви- 
дли, %) что жители Дамаска или вообще Сиране бы- 
‘ли постоянными и злыми врагами Еврейскаго народа, 
и причинили имъ многія бфдетня. Слово: ие отвращу- 
ся значить „не булу болће долготерифливымь и не от- 
врашщу лица Моего отъ грфховъ вашихъ, но возрю и 


8) «РосИззши іпёсгргаеёсѕ, говорить Калметъ, һас Ёаѕі: 
+егпіѕ, дпаќегпіѕдџе уаз Чезютат! ѕаеріцѕ —іёегаііѕ уісіриѕ. 
По увФренію Поля, одни припимаютъ опредъленио четыре престу- 
пленія Дамаска противъ Евреевъ или четыре нападенія па нихъ 
Сиранъ 1) при Ваас® царь Нзраильскомъ 1 Цар. ХУ., 2) при 
Ахав, 3) при ТоахазЪ царз Израильскомъ 2 Цар. ХШ. и 4) при 
АхазЪ цар Тудейскомъ 2 Цар. ХҮІ, —друме иринимають за ие- 
опредъленнов число іпебріќе—-ігіа её дпабаог, 11 ез шаШа, 
сегіцѕ питегиз рго іпсегёо; третьи соединяють З ;-4=7. А число 
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на То, На что прежде по долготерифнио не обращалъ, 
по видимому, взора;... не отвращусь отъ того, чтобы 
видфть несказанныя ихъ беззаконія, особливо же т, на 
которыя отважились они, поступивъ жестоко и звЪреки 
съ жителями Галаада, такъ что пилили и имЪющихъ 
во чревъ женщипъ.“ Бл. деодоритъ. О такомъ звЪретвЪ, 
въ свое время, говорилъ и св. прор. Елисей Азаилу, со 
слезами помазывая его на Сирское царетво. „Я знаю, 
гов. св. Елисей, какое надфлаешь ты сынамъ Израиле- 
вымъ зло, крЪпости ихъ предать огню, и юношей ихъ 
мечемь умертвишь, и грудныхъ дфтей ихъ побьешь, и 
беременныхъ (женщинъ) у нихъ разрубишь.“ ) 4 Цар. 
УШ, 12. У св. Ефрема несколько иначе сказано о 
жестокости Сиранъ. „Господь грозитъ имъ за то, что 
жители Дамаска топтали Галаадъ, который въ колЪнЪ 
Ефремовомъ, желфзными гвоздями на своей обуви“. 

4. И послю огнь вг дом Азаиль и пояствё основа- 
не сына Адерова. Съ Еврейскаго „пошлю огонь на 
домъ Газаила и пожретъ чертоги Бен-Адада (или Ве- 
надада. 

Олово: огонь въ ев. писани берется для означенія 


седмь, говорятъ, означаетъ полноту, совершенство Лев. ХХҮІ, 18. 
21. 24. Притч. ХХІХ, 16. Т. е. Богъ нанесеть полное, совер- 
шенное пораженіе Сиранамъ. См. у Поля здЪфеь. 


») См. о Сиріапахъ и другихъ народахъ, здфсь поимепованыхъ, 
въ нашемь «Введеніи». 


19) Калметъ думастъ, что І.ХХ отеслъ присоединили къ сдо- 
вамъ пр. Амоса: имущыя во утробњ сущие, коихъ нътъ въ 
Еврейск. текетв. Въ Вульгат®: ёгібагауегіпб іп рІауѕёгіѕ ҒЁеггеіѕ 
Са]аад —растирали или сокрушали желфзными телегами (машина- 
ми). Это былъ—«епоѕ р!аузит, гов. бл. Іеронимъ, фоод гой 
за {ег Ѓегтеіѕ, аќдие Чеша$ уоуШиг>. 
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великаго гнфва Божія, великихъ казней, бфдетвй, а 
здфеь оно означаетъ войну (Под. Псал. 77, 68), кото- 
рая сопровождается пожарами и истребленіемъ. Азаиль 
сынг Адеровг !) т. е. Венададъ Ш сынъ Азаила (4 Цар. 
ХШ, 3 24.)—0ба были пари Дамаска или Сирійскіе, 
воевали съ Іоахазомъ, Іоасомъ (—-ХІП, 3. 22. 25.), Іеро- 
воамомъ 2 (—ХІҮ, 28). Разрушителемъ Сирійскаго цар- 
ства св. Ефремъ Сиринъ считаеть Саргона, полковод- 
ца, а послф царя Ассирійскаго. „Т. е. на потомство 
Азаилово пошлю царя Ассирійскаго Саргона, и онъ 
разрушитъ царство.“ Въ четвертой книгф царствъ раз- 
рушитель Сирійскаго царства называется деглафелаесо- 
ромъ (—Х\Т, 9). Олова пояств основанія, по бл. Өеод., 
значатъ: „съ корнемъ исторгну царство Дамаское, а Ев- 
рейскій текстъ и Вульгата !) даютъ разумфть объ ис- 
треблени дворцовъ и кръпостей Венададовыхъ. 

5. И сокрушу вереи Дамасковы, и потреблю живу- 
щыя сг поля Онова 13), и посњку племя оть мужей 


1) Сынё Адеровь. Это, замфчасть бл. Өсодор., одно имя; 
потому что Адеръ на Еврейскомь и Сирскомъ языкъ называется 
Варададомә (въ Еврейскомъь телерь Бен- Гадад или Венададъ; 
бл. @еодорить приводить, въроятно, съ Сирекаго языка) и Адеръ 
не отецъ, какъ думали иные, а сышь Азаиловъ. 4 Цар. ХИТ, 24. 
25. При немъ-то (т. е. при Вепададъ) и нотерп®ль гибель Да- 
маскъ. > —Әдћеь, вЪроятио, разумЪфется Венададъ Ш; ихъ было 
н Беколько. 

1) Вульг: «деуогађіё 4070$ Вепада@», въ Латинской Библіи 
Кастеллія: Вепайайі сопѕитаќ агесѕ». 

15) Онова, въ Еврейскомъ авенз, что зпачитъ суета, нечестіе, 
у ев. шр. Осі берется въ значении идолослуженія 1У№, 15. Х, 8. 
Въ Вульгатъ: «іаоһ». Ономе (пли иначе: Иліополемъ, -– Бааль- 
Бекъ) пазывалея городъ въ Велегеми, коего развалины вблизи 
Дамаска. 
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Харранихе И), и плюнятся людіе Сирстіи нарочитіи, 
глаголеть Господь. Съ Евр: „и сломлю затворы Дама- 
ска, и истреблю жителей съ долины Авенъ, и держаща- 
го жезлъ изъ Беө-Юдема, и народъ Арамейскій будетъ 
переселенъ въ Куръ !5) (или на Виръ), говорить Іе- 
з [4 
гова“. 

Сокрушу вереи и проч., т. е. сокрушу всякую кр%- 


н) Харранихъ, въ Еврейскомъ ‹Едень» —-слово сходное по 
начертанію еъ словомъ Харранъ. Хденёг-—–мстечко на восточной 
сторон горы Ливана —ло Калмету, поѓа еѕё осЪѕ Зумае Ейеп. » — 
«Керіа, ші её Ратаѕсиѕ, зНа егаф іп 1060 атоепіѕѕіто, говор. 
Поль, и подъ Еденомъ разумветъ Дамаскую Сирію или ту ея часть, 
которая находилась между Ливаномъ и Антиливаномъ. Харран 
же городъ или мъсто въ Месопотами, тд жилъ Авраамъ. 


'5) Курз или Киръ. Такъ называлось то мЪфсто, куда выселе- 
ны были Сиране. Амоса ІХ, 7. Въ 4 книг царствъ говорится: 
«и пошелъ царь Ассирійекій (Өеглафелассаръ) въ Дамаскъ и взялъ 
его, и переселить жителей его оз Дирз, а Рецина (Раасона) умер- 
твилъ.» ХҮІ, 9. Но гд находилея Киръ? НЪкоторые толковни- 
ки подъ Киромъ или Куромъ разумфютъ область въ Албанім по 
течевію рки Куры, впадающей въ КЌаспійское море —тгеріо Кіг 
ір АІрата ай Сугит атпет, ди: іп тате Сазри Пеуо]уібиг,— 
гов. Калметъ и Поль. Па картахь древняго Востока означается 
еще ръка Куръ (пынъ Вавжъ) въ Персіи, на югъ отъ Тегерана. 
Не эта ли местность здЪеь разумћстел, какь болфе близкая къ 
мЪстамъ, на коихъ совершались библейскія событія? Т.ХХ вм%сто 
Еврейскаго слова Кира читали: кара (уосахй, потіпауіб) и пе- 
ревели. этихАлтоз потіпаёиѕ — именитый народъ (^а05) —нарочи- 
тін. «Симйцы (говорится въ Весобщемь Землеописавін) образова- 
ли значительное государство, важное по торговл и завосваніямъ, 
пока не были побъждены Ново-Ассиріанами. Тогда частію они не- 
решли въ Верхнюю Азію на Куръ, и тамъ до самыхъ временъ 
Александра раздБаяли судьбу Персидской мопархи». Т. Ш. стр. 137 
о Сири Вь Вульгатъ Суғепет. Ќирсна —въ Асеиріи. 


ГЛАВА 1. 8 


пость Дамаска или царства Сирійскаго. Блаж. Өвод. по 
ХХ: „положу конець прежней несокрушимости Дама- 
ска, содфлаю, что не только взята будетъ столица (Да- 
маскъ) но и всЪ окрестные жители, переселившіеся изъ 
Харрана, и тамъ обитающіе, и живущіе близь идола 
Онә будуть плЪнниками, и совершенно разрушу знаме- 
нитое древле царство Сирекое; ибо нарочитымё про- 
рокъ назвалъ знаменитое“. Бл. деодоритъ.—Св. Ефремъ 
Сиринъ, слдуя Еврейскому тексту, такъ объясняетъ: 
и сокрушу вереи Дамасковы-—всю страну, окружающую 
Дамаскъ, и потреблю живущыя сг поля Онова, кото- 
рое славилось идольскими капищами, и держащаго жезль 
из5 Бет-Едена. Бет-Еденомъ пророкъ называетъ городъ 
Дамаскъ 1) и окрестности его по пріятности м%ето- 
положенія, по богатству, по плодородію земли и по 
множеству сокровищь. И плюнятся людівє Сирстіш 
въ Киръ, глаголетг Господь, т. е. Ассирланами пе- 
реселены будуть въ страны, подвластныя царямъ 


ихъ“. 


6. Сія глаголетв Господь: за три нечестіл Газы, 
и за четыри не отвращуся иль, за еже пльнити имё 
плтњненіє Соломоне 17), еже заключити во Идумею. Съ 


1) Бет-Еденз значитъ съ Еврейскаго — домъ сладости. Даже 
и теперь «Арабы считають Дамаскъ земпымъ раемъ по причинъ 
роскошной растительности и изобилію плодовъ». (См. Всеобщее 
Землеонисавіе по Бланку. Т. Ш. стр. 150. 1864. С.-П. 

17) Соломоне тв Уадюрюу, въ другихь изданіяхь 1.ХХ тв 
Уоћороу; въ Еврейекомъ: шелемӣі (отъ шалеме —ретфесваз) совер- 
шенпое или полное, въ Вульгат: тоже — рог есбаш; въ Латинской 
Библіи Вастелия. репо ехѕіно. Блаж. [еропимь такъ объяенястъ 
происхождене слоьа: Соломоне: устшп һергаісит ѕаіпа, (или 
по нашему чтешю ислемй), дю ысрібсаё ремсеќаш абаце 
сотріеїши, потем Ѕојошоњѕ аезитащез, т. е. ХХ потому 
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Евр: „такъ говоритъ Гегова: за три преступления Газы 
и за четвертое не отифню сего, за то, что они полное 
число увели въ плфнъ, чтобы предать Илумеанауъ“. 

„Пророкъ къ Сиріанамъ присоединяетъ Филистим- 
лянъ, говоритъ св. Ефремъ Сиринъ, потому что они 
вмъст съ Сиріанами нападали на Ахаза, а именно Си- 
ріане нападали съ Востока, Филистимляне же съ Запа- 
да“, Филистимляне были постоянными врагами Еврей- 
скаго народа 5). (Суд. Ш, 81. Х,6.—ХШ, 1.—1 Цар. 
Ү, 5. УП, 10.—ХШ, 8.—ХХУШ, 1. 29. ХХІХ, 1.9 
Цар. УШ, 1.—3 Цар. ІУ, 21. 2 Пар. ХХІ, 16. ХХҮІ, 
6.—-ХХҮПТ, 18. Сн. Иса. ХІҮ, 28). При нападеніяхъ 
на Іудею, они брали въ плфнъ Евреевъ и заключали въ 
Идумеи, т. е. продавали ихъ въ рабство Идумеямъ, 
злЪйшимъ врагамъ Еврейскаго народа, и такимъ обра- 
зомъ плнъ и рабетво Евреевъ дфлали полными и со- 
вершенными, т. е. самыми несносными. 

7. И послю огнь на забрала Газы, и поястё осно- 
ваще єл. Съ Еврейск: „пошлю огонь на стфну Газы, и 
пожретъ чертоги ея“. 

8. И потреблю живущыл изо Азота, и извержет- 
ся племя изг Аскалона, и наведу руку Мою на Акка- 
рона, и погибнуть остаточніи иноплеменниковв, глаго- 
леть Господь. Съ Евр: „и истреблю жителей Азота и 
держащаго жезль изъ Аскалона, и обрашу руку Мою 


употребили слово Соломона, что Еврейское слово салма (или ше- 
лема) что значитъ: совершенное или полное, приняли за имя (0- 
ломона. Бл. Өсодоритъ читалъ: Соломона, и полагаетъ, что «про- 
рокъ пребываніе въ плфну захватываемыхъ Гудеевъ паименовалъ 
плъненіемв Соломонимг потому, что именемь такого славнаго 
царя хотълъ показать славу и знаменитость Тудейекаго народа». 


18) Си. Введевіе. 


ГЛАВА 1. 16 


на Екронъ, и погибнетъ остатокъ Филистимлянъ, гово- 
ритъ Господь Тегова“. 

Филистимляне были истребляемы въ разное время 
въ войнахъ съ Евреями. Ассиріанами, а остатокъ ихъ 
истреблень Егиитянами, Вавилонянами и Греками при 
АлександрЪ !%). Ся. Соф. 11, 4—6. Терем. ХҮП, 1— 
Тезек. ХХҮ, 15—Иеа. ХІ, 14. 

9. Сіл глаголетг Господь: за три нечестія Тиро- 
ва, и за четыри не отвращуся его, понеже заключишо 
плњиники Соломони №) во Идумею, и не помянуша за- 
въта братия. Съ Еву: „такъ говорить Господь [его- 
ва: за три преступленія Тира, и за четвертое не отм%ъ- 
ню сего, за то, что они полное число передали Едому 
и не помнили союза братекаго“. 

‚ Тиряве за свое нечесме и за обиду Евреевъ, ко- 
торыхъ они, какъ невольниковъ, продавали и перепро- 
давали Идумеянамъ. и за нарушевіе братскаго или дру- 
`жескаго союза еъ ихъ царемь Хиримомъ, истреблены 
Навуходоносоромь и Алекоандромъ Македонскимъ. (Он. 
Иса. ХХІ. 1.ерем. ХХУП. 3. ХРИ, 4.— Зах. ІХ, 
З. 4. Тезек. гл. ХХУ- ХХҮШ. 

10. И послю огнь на забрала *) Тирова. и пояств 
осповашя его. Съ Еврейск: „пошлю огонь на стфну Ти- 
ра и пожреть чертоги его“. 

„Огонь сей, гов. св. Ефремъ, ееть Навуходоносоръ, 
царь Вавилонсюй, или ассирійское воинство, подобно 
огню все истребляющее“ (бл. Өеод.), и воинство Алек- 
сандра Великаго. 


19) См. въ Введенін о Филистимлянахъ. 


2%) Соломони, въ Вұльг: «регѓесќат сарііуіќаќет», также и 
въ Еврейскомъ: полное или совершенное. Происхожденіе сего слова 
такое же, какое и въ 6 стихъ сей главы. 


21) Забрала та тёгулу—на стЪны. 
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11. біл глаголеть Господь: за три нечестя Иду- 
мейска, и за четыри не отвращуся ихв, понеже прог- 
наша брата своего мечем, и растлиша матерь 2) на 
земли, и восдити во свидњніє грозу свою *3), и уст- 
ремленів свое снабдњ на побњду. “) Съ Евр: „такъ го- 
воритъ Гегова: за три преступленія Едома и за четвер- 
тое не отмфню сего, за то, что онъ гонитъ брата сво- 
его мечемъ, подавилъ чувство (жалости) въ сердц 
своемъ, и гифвъ его вЪфчно свирфиствуетъ, и ярость 
свою постоянно хранитъ“. 

Едомъ называется братомъ Евреевъ, потому что 
происходилъ отъ Исава. а Евреи отъ Такова. а Исавъ 
и ТІаковъ, близнецы — братья, происходили отъ Исаака 
и Ревекки; слфдовательно Идумеяне и Евреи имФли од- 
ного праотца и одну праматерь, потому могутъ назы- 
ваться братьями хотя и не въ строгомъ смысл. Въ 
словахъ сего стиха общая мысль та, что Едомъ за без- 
мфрную, постоянную и открытую вражду свою къ Ев- 
рейскому народу потерпить наказаніе отъ Господа, имен- 
но за то, а) что гналь Евреевъ мечемъ, т. е. непрія- 


27) Растлиша матерь Е\ћоџлуато рлутёра —опорочили, оскор- 
били матерь. ВмЪето этою въ Еврейскомъ; «подавилъ чувство 
сердца своего; въ Вульгатъ. уюауегИ тіѕегісогдіат ејиѕ, —въ 
Латинск. Библій Ваетелия. афоШа Һитапібаќе. 

?') Босхити во свидњніе грозу свою потозьу 115 рарториоу 
фоту (Фохт дрожь, трепеть, сграхъ) хотв; въ Вульгатъ: её 
іеппегіё шга Рагогет зииш,—т. е. безмЪрио непсговетвовалъ. 

2) И устуемлешще свое снабтњ на побњду то оррлра (стре- 
мительпость, натискъ, поривъ и т. п.) 4058 =тоћозеу (отъ фолассо 
—сохранялъ, питалъ въ себ) в; чїхох —т. е. ярость свою пи- 
таль къ Евреямъ для ихъ поражешя. Въ ВульгатЪ: её іпііє 
паііопе зиали зегуахй пздие іп блет —евой тифвъ сохранилъ 
до конца. 


ГЛАВА 1. 12 


тельски вторгался въ предфлы Евреевъ и преелдовалъ 
ихъ войною и мечемъ; б) что оскорбилъ память общей 
имъ праматери Ревекки своею неистовою злобою къ 
потомкамъ Іакова „какъ бы наносилъ поруганіе той ут- 
роб, въ которой они заключались“ (бл. Өеодоритъ) 
вифотЪ въ чреслахъ и лиць Исава и Такова; в) за то, · 
что востити во свидњніе грозу свою, т. е. какъ объ- 
ясняетъ бл. Өеодоритт, „отважился на дфло ужасное, ос- 
тавляя о себ} такое свидфтельство“, или иначе; что 
ршилея открыто и постоянно -враждовать съ народомъ 
Божіимъ и наконецъ г) за т0, что ярость свою направ- 
лялъ къ тому, чтобы поразить, истребить своихъ брать- 
евъ. Ерейскій текстъ ясенъ самъ собою. 

12. И послю огнь вг Өєманв, и пояств основанія 
ограде вго. Съ Евр: „пошлю огонь на Өеманъ и пож- 
ретъ чертоги Боцры“. 

„Өеманъ и Боцра-—два знатнЪйшіе города Идуме- 
янъ“, гов. св. Ефремъ Сиринъ. /ослю огнь, т. е. (по- 
ясняеть сей отецъ) послю тЪхъ же Аесиранъ и Вави- 
лонянъ. Ихъ пророкъ называеть огнемъ; потому что 
разоряютъ до основашя“. Сей же отецъ въ толкованіи 
на св. пророка Авдія. пророчествовавшаго о наказани 
Идумеевъ. говоритъ: „предсказаніе (о раззореніи Иду- 
мейской земли) исполниль царь Вавилонскій Навухот- 
носоръ, который разграбилъ землю Идумейскую и жи- 
телей ея отвелъ въ преселеніе“, а объясняя 10 стиху 
говорить: „когда Тудеи и Идумеи возвратятея изъ па%- 
на Ассирскаго, тогда васъ Идумеевъ поработятт іу леи. 
и долгое время будете вы тероћть отъ нихъ бёдетвія. Ког- 
да пріидутъ народы чуждые и поразятъ 1удеевъ, Идумеевъ 
же истребятъ совершенно. тогда ни рода. ни имени 
Идумейскаго не останется въ поднебесной“. Такъ дій- 
ствительно поступили съ Идумеями Римляне въ то вре- 
мя, какъ поразили Тудеевъ.—Сн. Іерем. ХИХ, 7—22. 
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Иса. ХІ, 13. ХХІ, 11—17., Іезек. ХХУ, 12—14. Іоил. 
ПІ, 19. 

13. Ся глагољетљ Господь: за три нечестия сынов 

Аммонихь, и за четыри не отвращуся иль, понеже 
распоряжу имущыя во утробъ Гааладитовь, яко да 
. разширят предълы своя. Съ Евр: „такъ говорить 
Тегова: за три преступленія сыновъ Аммоновыхъ, и за 
четвертое не отм$ню сего, за то, что они разећкали 
беременныхь въ Галаад, чтобы распространить пре- 
дЪлы свои“. 

14. И разжегу огнь на забрала Раввавы, и пояств 
основанія ел сг воплемь въ день рати, и потрясется 
вг день скончиніл свого. Съ Евр: „разожгу огонь на 
стфнахъ Раббы, °°) и пожретъ чертоги ея, среди тре- 
воги въ лень брани, ереди вихря въ день бүри“. 

Јќивя въ сосеЪдотвВ еъ Галаадитами, Аммонитяне 
вторгались въ ихъ землю подобно Оиріанамъ, умерщвля- 
ли не только мужей, но истребляли и не родившихся, 
убивая женщинъ, носящихъ во чревЪ. За такія и дру- 
пя жестокости °%) Аммонитяне свыше обречены на 

_ истреблене. Разожгу, говорить Господь, огнь на стњ- 
нахг Раббы, т. е. по ев. Юфрему Сирину, „пошлю тВхъ 
же Ассиранъ и Вавилонянъ, чтобы истребили А ммони- 
тянъ сё воплемё вә день рати, т. е. съ воплемъ наро- 
довъ, пришедшихъ на брань, и вё день тмы, т. е., 
плача и сфтовавія, когда, наподобе густой тмы, вне- 
запно постигнетъ и покроеть ихъ плфинъ,. Остатки 
Аммонитянъ, какъ мы уже видћли, по возвращеніи изъ 


РА 


2») ‹Раббою (пли Раввавою), тов. бл. Өгодоритъ, называетса 
главный городъ Аммонитянъ, и нынь въ Араши, на Кллипескомъ 
язык® именуется Филадельфін». 


26) См. Введеше. 
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плфна были истреблены Іудою Маккавеемъ (1 Макк. Ў, 
6.) Сн. Терем. ХИХ, 2—5. Тезек. ХХҮ, 5—7. Соф. 11, 
8—10, 

15. И пойдутв царіє °') ея во плњнь, жерцы ихљ 
и князи илә вкуть, глаголеть Господь. Съ Евр: „и 
пойдетъ царь ихъ въ плЪнъ самъ и вифетЪ съ нимъ 
князья его, говорить Тегова“. 

„Угрожаетъ, гов. бл. Өеодоритъ, тъмъ, что вмфетЪ 
съ жителями Равваоы и чтимый ими идоль бүдетъ пл%- 
ненъ; потому что Мелхомъ (Молохъ), ложный богъ Ам- 
монитянъ, не въ силахъ былъ избавить отъ плфна не 
только жрецовъ и князей, но и самаго себя“. 


Глава 5. 


1. Ся глаголетв Господь: за три нечестія Мо- 
‚авля, и за четыри не отвращуся его, понеже сожгоша 
кости царя Идумейска вә пепелг. Съ Евр: „такъ го- 
воритъ Іегова: за три преступленія Моава, и за четвер- 
тое не отмїню сего, за то, что онъ сжегъ кости царя 
Идумейскаго въ пепелъ 8%)“, 

„У Тудеевъ ость преданю, гов. бл. Ієеронимт. °%) что 


7) Царіе о! Восе, въ Еврейскомь Л/алкома, т. 6. Молохъ 
—идолъ Аммонитекій», гов. вв. Ефремъ Сирипъ, Молоху приноей- 
лись человћческія жертвы, дфлали его изъ мЪди, съ 10л0вою быка, 
съ простергыми руками, на которыя клали дЪтей. Повафдшя ска- 
тывалиеь въ пасть идола, и тамъ сожигалиеь. Почитаніе Молоха 
было и у Евреевь. 3 Цар. ХІ, 5. 4 Цар. ХХШ, 10. Он. Оеп 
ХШ, 2. Іерем. УП, 31. Тезек. ХҮ, 20. 21. См. паше введено 
къ толков. на св. пр. де. 


2%) Вг пепель въ Евр. ласидь (отъ сидь саїх --изкееть} с00- 
ственно -- въ известь. Вульг: изаие ай еіпегет -— въ пенелъ. 


2") Въ толков. на св. Амоса 2, 1. 
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Моавитяне сожгли кости ужё умершаго Идумейскаго 
царя, который вмћетЬ съ Іорамомъ, царемъ Израиль- 
скимъ, и Іосафатомъ, царемъ Іудейскимъ, былъ въ по- 
ход противъ Моавитянъ“, т. е. когда Фи цари воева- 
ли съ Месою (или: Мосою) царемъ Моавитскимъ, и 
когда посл%дній, приведенный въ отчаяніе, принесъ 
сына своего въ жертву, вфроятно, идолу Хамосу на 
стЁн% города Кирхаресета (4 Цар. Ш, 10—27). Пре- 
даше это подтверждаеть и бл. деодоритъ. „Въ тотъ 
разъ. говор. онъ, какъ царь Илумейскій пришелъ на 
помощь царю Израильскому, Моавитяне, заманивъ его 
наконецъ въ засаду и взявъ въ плфнъ, принесли въ 
жертву идоламъ своимъ, и до тъхъ поръ разжигали 
костеръ, пока вев кости не обратились вь пепелъ“. 
Такимъ образомь обнаружили величайшую жестокость 
въ томъ, что не только умертвили не простаго человф- 
ка. а царя, но и ругались налъ его трупомъ, и вмфот$ 
заявили нечестіе въ принесени костей въ жертву идо- 
лу. 

2. И послю огнь на Моава, и пояств основашя 
2090068 его, и умрет св безсимемь Моавг, сь воплем 
и гласомь трубнымә. Съ Евр: „пошлю огонь на Моа- 
ва, и пожреть чертоги Керлофа 30), и погибнеть Моавъ 
среди шума, среди тревоги, при звук трубы“. 

3. И потреблю судію изе него, и вся князи его 
избію сё нимә, глаголеть Господь. Съ Евр: „истреблю 
ү него владыку, и вмЪетъ съ нимъ поражу всъхъ кня- 
зей его, говоритъ Іегова“. 

Моавитяне были истребляемы, земли ихъ опүсто- 


8) «0 Ларіоөњ (Кероөъ, Кирюөъ), какъ одномъ изь значи- 
тельныхъ городовъ Моавитскихъ, упоминаетъ и Іеремя» (48, 24 ), 
гов. св. Ефремъ Сиривъ. Тоже и другіе толковники. 
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шаемы Евреями, Ассиріанами, Вавилонянами, а, по воз- 
вращени ихъ изъ Вавилонскаго пл%на,—-Іоавномъ Гир- 
каномъ и наконецъ Римлянами 3'). Он. 4 Цар. Ш, 5— 
27. ХҮП, 5. Иса. гл. ХҮ, ХҮІ, Терем. гл. ХЬУШ. 
Іезек. ХХҮ, 9—11. Соф. 11, 9. 

4. (бя глаголетљ Господь: за три нечестія сынов 
Гудиныхь и за четыри не отвращуся ихо, понеже от-` 
ринуша закон Господень, и повелњній его не сохрани- 
ша, и прелстиша иль суетная иль, яже сотвориша, 
имже посялњдоваша отцы их вё сльдь ихе. Съ Евр: 
„такъ говоритъ Іегова: за трй преступленія Туды, и за 
четвертое не отмЪню сего, за то, что они презрћли за- 
конъ Геговы, и не хранятъ заповфдей Его, и совратили 
ихъ съ пути лжебоги ихъ, въ слфдъ которыхъ ходили 
отцы ихъ“. 

Св. Амосъ отъ языческихъ народовъ теперь обра- 
щается къ Іудеямъ. Имъ онъ грозить гнфвомъ Божіимъ 
за мвогія преступленя—за презрзне закона Божия, не 
соблюденіе Его заповфдей и за почитаніє идоловъ, ко- 
имъ покланялись и отцы ихъ (идолопоклонство разу- 
мЪется у [ХХ подъ словомъ суетная). Наклонность къ 
идолослуженію Евреи получили съ древнЪйшихъ вре- 
менъ; въ ЕгиптЪ научились покзаняться тельцу, а пото- 
му и слили золотаго тельца при Сина; тогда же, въ 
путешествіе свое по пустывъ, по словамъ пророка, но- 
сили съ собою скинпо Молоха и звъзду бога своего 
Ремфана (Ам. \, 26); въ предълахъ Моавитскихъ при- 
вязались къ гнусному служенію Веелфегора или Хамо- 
са (Чиел. гл. ХХҮ); въ земль обЪтованвой. подражая 
сосфднимь язычникамъ, „служили, говоритъ свящ. писа- 
тель книги Судей, Вааламъ и Астартамъ и богамъ 
Арамейскимъ (Сирскимъ), и богамь Силонскимъ, и 


31) См. Введеніе. 
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и богам Мозвитскимь, и богамь Филистимскимъ, 
а Господа оставили и не служили Ему“ (Оуд. 
Х, 6. Он. Іисусъ Навинъ ХХГ\, 23. Суд. 11, 11—19. 
Ш, 6. У, 8. ҮІ, 1. 25. 33 и др.). Самъ Ооломонъ, по 
пристрастпо къ своимъ женамъ ~ иноплеменницамъ участ- 
вовалъ въ служени АстартЬ — божеству Сидонскому, Ха- 
мосу Моавитскому и Молоху Аммонитскому (8 Цар. ХІ, 
4—8. Он. 4 Цар. ХХШ, 13). Затъмъ, по раздфлени 
царства Еврейскаго на Тудейское и Израильское идо- 
лослуженіе въ томь и другомъ царетвъ не прекраица- 
лось, какъ мы видфли 3); до самаго ихъ паденія. 

5. И послю огнь на Туду, н нояєтљ основаніл Те- 
усалинля. Оъ Евр: „пошлю огонь на Іуду и пожретъ 
чертоги Іерусалима“. 

Огномъ, разрушившимь Тудейское царство. былъ 
Навуходоносор, царь Вавилонеюй (4 Цар. гл. ХХІҮ и 
ХХ\). Онъ началь разрушене, а покончиль военачаль- 
никъ его Навузарданъ (ок. 559 г. доР.Х.). „Пришелъ 
Навузарданъ, говорится въ 4-Й книг царствъ, началь- 
никъ тБлохранителей, слуга царя Вавилонскаго. въ Іе- 
русалимъ; и сжегъ домъ Господень и домъ царя, и већ 
домы въ ГерусалимЪ, и вов домы больпие сожегь ог 
немь, и станы вокругь 1ерусалима разрушило войско 
Халдейское“ (4 Цар. ХХҮ, 5--10, Сн. Дап. 1, 1. 
Іерем. ХХҮ, 1—11, 28—80). 

6. Сил глазолеть Господь: за шри нечестая Исра- 
или, ш за четыри пе отврашуся вг0, помеже продаши 
приведниго на сребрњ, и убогаго на сапозьль. Съ Евр: 
„такъ говорить Іегова: за три пресгӯпленія Израиля, и 
за четвертое не отмфню есго, за то, что за сребро про- 
дають праведнаго. и нищаго за пару сандалій“, 


они, 28 а 05 ча а аа 


37) (м. Бведеше наше къ толк. св. ирор. дем и Тоиля. 
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ОтселЪ до конца книги р%чь ев. пророка идетъ объ 
однихъ Израильтянахъ. Ихъ св. пророкъ обличаетъ въ 
различныхъ беззаконіяхъ, коими прогнфвали Бога и на- 
влекли на себя Его праведное воздаяне. Здфсь пророкъ 
обличаетъ ихъ въ притфенени бФдныхъ. По гнуеному 
корыстолюбію Израильтяне—суди и сильные злобою 
продавали невинныхъ за серебро. „не отказывались брать 
даже обувь—эту поелфлиюю потребность для человфка“ 
(бл. Өеод.); „продавали бъдныхъ Евреевъ, своихъ со- 
гражданъ, за сапоги, (ст. 7) коими попираетея прахъ 
земный, какъ за ничтожную ифну“. Юфремъ Сиринъ. Т. 
е. такъ велика была жадность къ корысти у судей и 
другихъ сильныхъ корыстолюбцевъ, что готовы были 
продать праведнаго и продавали за ничтожную вещь. 

7. Ходящихе 33) на прасњ земнњмь, и Яяху пя- 
стію 3) во главы убогитв, и путь смиренныхь совраща- 
ху: и сын и отець его влазяста ко единой рабыню, 
яко да осквернавять имя Бога своего. „Съ Евр: любятъ 
видЪть пыль земную на голов$ бфдныхъ, и кроткихъ 
сгоняють съ пути; и сынъ съ отцемъ своимъ ходятъ къ 
одной дБвипЪ, чтобы порочить святое имя Мое“. 

Олова: ходмнихь на прасњ земнъмь. Св. Ефремъ 
Сиринъ соединяеть съ словомъ 470356; т. е. Изра- 
ильтяне „продавали праведнаго за сапоги, которыми 
попираетея прахъ земный“; но можно и такъ понимать 
(по ХХ), что они продавали даже тфхъ. которые хо- 
дили по праху или во прах земли, т. е. самыхъ 0$д- 
ныхъ, которымт нечфмь было защитить себя отъ пы- 


7) Ходящихь палвутя (полю) —попирающихъ, въ Еврейек: 
занииа—афимь (отъ шарг апеаге) жаждугъ праха земнаго. 


М ію гхочбоћмоч (хочдо\м оу) биз лакомъ. 
5) Біялу пяелию ботом (хочдоћм били кудакомъ 


19 ТОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. АМОСА. 


ли. 35) Дале св. пророкъ говоритъ, что Израильтяне 
столь жестоки, что били кулаками бЪдныхъ по головамъ; 
и путь смирениыхь совращалу, т. е. совращали ихъ 
съ ‘пути, указаннаго Богомъ невиннымъ и притфеняе- 
мымъ съ пути оправданія и законной защиты на путь 
притфсненій и осуждевія. Израильтяне были такъ раз- 
вратны, что отець и сынъ ходили къ одной и той же 
блудницъ. Св. Ефремъ Сиринъ видитъ здЪеь блужеше 
въ капищахъ. „Поелику, говоритъ онъ, во вефхъ го- 
родахъ сооружались идольскія капища (Астарты—Ве- 
неры) и при оныхъ были блудницы; то видя ихъ, отцы 
вмЪстЬ съ сыновьями предавались непотребству“ (См. 
4 Цар. ХХІІ, 1. Оси ІҮ, 18.); какъ бы нарочито ста- 
рались порочить имя Божіе—яко да осквернавятё имя 
Бога своего, нагло попирая Его Божественные уставы, 
соблазняя и наводя на осужденіе сосфдственные наро- 
ды; „потому что живущіе по сосфдству иноплеменники, 
узвавъ это (непотребство), подвигли языкъ на Бога 
всяческихъ, или какъ узаконившаго подобныя дфла, или 
какъ терпящаго беззаконе народа“. Бл. деодоритъ. 

8. И ризы своя связующе ужами, завњсы 36) тво- 
ряту держащыяся требища, и вино отг оболганй` 37) 
піяху вг дому Бога свовго. Съ Евр: „на взятыхъ въ 
залогь одеждахъ возлЪжатъ возлф всякаго жертвевни- 
ка, и пыютъ вино казненныхъ въ дом боговъ своихъ“. 

Здфеь св. пророкъ обличаеть Израильтянъ въ елћъ- 


2°) Въ Вульг: иі сопќегипё зирег ршуегет ќегтае сарНа 
раурегит—головы б®дпыхъ стирали во прахъ земной. 

*в) Завъсы паротетасрата завЪсы и шатры (отъ паратетоууди" 
распростираю, покрываю занавъскою). 

37) Оболанёй =“ вихофачтиюу отъ клеветъ; - – т. —сикофанство, 
ябеда, клевета, ложный доносъ. 
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дующихъ престулленіяхъ: Изралльтяне въ капищахъ 
своихъ у идольскихъ алтарей изъ своихъ одеждь дЪ- 
лали завЪвы или шатры, гдЪ предавались непотребетву, 
или, по св. Ефрему, „дфлали себф ложа для нелотреб- 
ства“; пили вино добытое неправдою, или, какъ пояс- 
няетъ тотъ же отець,—„пили старое вино съ блудни- 
цами въ дому боговъ своихъ“. Въ Евр. текстЪ Израиль- 
тяне обвиняются и въ томъ, что не только удерживали за- 
логи (что запрещено было закономъ Исх. ХХІ, 26 
Втор. ХХІҮ, 18.); но и пользовались ими, и въ томъ, 
что пили вино казненныхъ или осужденныхъ 3). 

9. А35 же отвергохь Аморреа отг лица ить, е20- 
же бњ высота яко же высота кедрова, и крътокз бяше 
якоже дубъ, и изсушихь плоде его сё верха, и коренія 
єг0 изь низу. Съ Евр: „А Я прогналъ отъ нихъ Амор- 
рея, коего ростъ равнялея высот кедровъ, и который 
быль крЪпокъ какъ дубы; и истребилъ Я плоды его 
вверху, и корни его внизу. 

10. 435 же изведохв вы изв земли Египетскія, и 
обводихь вы вв пустыни четыредесять лютз, еже трі- 
яти в5 наслњдіе землю Аморрейску. Съ Евр: „И Я 
вывелъ васъ изъ земли Египетской, и водилъ васъ пу- 
стынею сорокъ лтъ, чтобы дать въ наслфдя землю 
Аморрея, 

Господь обличаетъ въ неблагодарности Израиль- 


36) Такъ и въ Вульгатъ: её зарег уеѕіппепёіѕз ріспогаќіѕ 
ассифиегит+.... её ушиш датпаёогот Рірерапі-—возлежали на 
одеждахъ, взятыхъ въ залогъ.... и пили вино беужденныхъ. Н$- 
которые подъ виномъ осужденныхъ разумфютъ самое крћпкое вино, 
какое давали осужденнымъ на смерть для уменьшеня мученй. См. 
у Калмета. По этому, въроятно, св. Ефремь Сиринъ называетъ 
здфеь вино «старымг», т. е. крЪпкимъ. 
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тянъ, надпоминая о Своихъ благолфяніяхъ, оказанныхъ 
Еврейскому народу въ изведеніп его изъ Египта, во 
время путешествия по пустын%, въ чудесномъ пораже- 
ни сильныхъ враговъ, въ овладъніи прекрасною 06%- 
тованною землею. ВеЪ сти благодћянія оказаны были 
съ тою единственно ц®лію, чтобы сыны Израиля на- 
всегда оставались Ему вфрными и свято исполняли Его 
заповёди (Втор. УП, 1—25). Въ числ семи народовъ, 
которыхъ надлежало побфдить, дабы овладЪть обЪтован- 
ною землею, сильнфе вофхъ были Ахорреи—?3) обита- 
тели горъ Пудейскихъ, аборигены Палестинской земли. 
Это были страшные исполины, какъ и сыны Енаковы, 
предъ которыми Еврейскме соглядатаи казались саран- 
чею или маленькими кузнечиками (Числ. ХШ, 33 84); 
ростомъ своимъ Аморреи были, какъ кедры, а кр%- 
постію, какъ дубы. Однакоже Аморреи были поражены не 
силою человЪческою, а единственно помощію свыше. 
Не Я ли. говорит, Господь, отверголљ Аморреа, т. е. 
поразилъ для васъ Аморреевъ? Не Я ли изсущитё њлљодг 
680 с5 верха и коренів его изг низу, т. с. истребилъ 


3) Аморреи (значитъ: жители горъ) были потомки четвертаго 
сына Ханаана--Аморреа (Быт. Х, 16), изъ пачала жити въ Па- 
лестиив около Хеврона, Гордана, на горахъ Тудейскихъ (Чиел ХИ, 
30) до Ермона. Влор. Ш, 8 [\№, 48 Аморреи были могуществен- 
ны еще при Авраам; за песогласіє пройти Еврелмь чрезъ ихъ 
страну къ Гордану опи были иетреблепы Моусегуъ и 1пеусомъ На- 
виномъ. Земля, селепія и города Аморреевъ были отдавы въ на- 
сле колфнамъ Рувимову, Гадову и половин Манасемна Тисуса 
Навина ХИ, 1—7. ПослЪ поражешя Аморреевъ |исусомт, Навияомъ, 
о нихъ болЪе не упоминаетея, какъ о самостоятельпомъ народ; 
имя ихъ упоминастея только при названия селешй и городовъ, 
коими они владфли нфкогда; илоды и корни и\ъ т. е. дЪти и 
отцы ихъ были метреблены, говорит Господь. 
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дЪтей и отцевъ ихъ? Бл. Өеодоритъ. Именемъ Аморреевъ 
нерфдко означаются и всф ханаанскіе народы. побъж- 
денные при завоеваніи земли обфтованной (Быт. ХҮ. 
16. Іисусъ Навинъ 24, 13. Суд. \1, 10. З Цар. ХХі. 
26 и др.). А потому можно думатъ, что и здФеь подъ 
Аморреями разумфются и друме ханаанскіе народы, а 
подъ землею. аморрейскою-—-вся Палестина. 


11. И пояхё ото сыново вашихь во пророки, и 
ото юноть вашихо во освященіе: еда нљсть сихв, сыно- 
ве Исраилевы; глаголетё Господь. Съ Евр: „И сыновъ 
вашихъ поставиль въ пророки. и юношей вашихъ въ 
Назореи. ГазвЪ этого не было, сыны Израилевы? гово- 
рить Іегова“. 


12. И напаясте освященныя виномь, и пророком 
заповњдасте, глаголюще: не прорицайте. Съ Евр: „А 
вы Назореевъ виномъ поите и пророкамъ даете прика- 
заніе, говоря: не пророчествуйте“. 


Продолжается р%чь о неблагодарности Израильтянъ. 
Господь Богъ оказаль имъ величайшее благодфяне. 
содфлавъ изъ среды ихъ ифкоторыхъ пророками, даро- 
вавъ послфлнимь Духа Своего Святаго. Боговдохно- 
венные пророки были славою и үкрашеніемъ церкви Бо- 
лей. непогршимыми учителями и наставниками, вър- 
ными стражами дома Ролия и могущественными хола- 
таями предъ Богом. Ради пророковъ Богь миловалъ и 
спасаль Еврейсый народъ, а между тъмъ этотъ же на- 
родъ. прилфпившиеь ко илолослуженію. запрещалъ имъ 
пророчествовать. и такимъ образомъ отвергалъ ихъ уче- 
не. пе хотфль слушать Самого Господа. многократно 
и многообразно глаголавшаго во пророцфхъ (Евр. 1, 1). 
Это было уже не только неблагодарность, но и оекорб- 
лоте Господу. Немалымт уваженемь отъ народа поль- 
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зовались и Назореи *°) т. е. люди благочестивые, посвя- 
тившіе себя на особенное служене Господу Богу, дав- 
шіе объть не пить никакого вина и напитка. не вку- 
шать ничего приготовленнаго изъ винограда „отъ зе- 
ренъ до кожи“, не стричь волосъ и не прикасаться къ 
мертвому (Числ. ҮІ, 1—12). Нечестивые почитатели 
идоловъ не терпфли благочестивыхъ людей, развращали 
Назореевъ, заставляя ихъ нарушать обфть свой. вфро- 
ятно, заставляли и участвовать на своихъ языческихъ 
пиршествахъ, а потому и заслужили праведный тнЪвъ 
Божій. Еда нљсть сих? Съ Евр: „РазвЪ этого не бы- 
ло“ Вопросъ сей сдфланъ съ цфмю возбудить болфе 
живое сознаніе с. оей вины въ Израильлянахъ. Т. е. Я. 
говорить Господь, извель васъ изъ Египта. благод\- 
тельствовалъ вамъ въ пустынЪ. твориль чудеса. побъж- 
далъ вашихъ враговъ, воздвигалъ среди васъ проро- 
ковъ и Назореевъ. Не правда ли. что Я все едфлалъ. 
чтобы вы были Мнф в®рны и ноелушны!? Но вы не слу- 
шаетесь, отвергаете Мои мфры исправленія васт. 

18. Сего ради се Азо повращу *') подг вами, яко- 
же вратится колесница полна тростія. Съ Евр: „Вот, 
Я согну васъ, какъ гнется телега наполненная ено- 
пами“. 

Св. Ефремъ Сир. такъ читаеть и объясняетъ: „Се 
Я сгнету васг, какљ сенетается колесница полна тро- 


*) Назореи, у ХХ аз оүхороч-—-6в0 освященіе, въ 12 ет. 
называются: освященными. Бл. Өеодоритъ подъ освященемь ра- 
зунфеть священство, а подъ освященными — Назореевъ. но въ 
Еврейск., въ Вульгат®, у св. Ефрема Сирина п западныхъ толков- 
никовъ вмфето словь’ во освященіе слоить въ Назореи, въ 
Вульгатъ: «Малагаеоз» . 


41) Поврашу холо Под. у Шеаш 43 24. 
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стая. „Какъ колесница, обремененная великою тяжестію, 
положенною ва нее, издаетъ скрипъ. такъ будете вы 
вошять отъ лица утфеняющихъ васъ“. Св. Ефремъ Сир. 
Или: „такое бремя наказанія наложу на васъ, говоритъ 
Богъ, что будете сФловать и стфнать. какъ скрипитъ 
полная клади и обремененная ею колесница, когда вле- 
күтъ се“. Бл. Өеод. 

14. И погибнет бњгство ото скоротекущаго, и 
крњпкін не удержит куптостии своея, и храбрый не 
епасетг души свовя. Оъ Евр: „И не будетъ спасенія 
быстроногому: и сильный силы своей не напряжетъ; и 
храбрый не сохранить души своей“. 

15. И стррляяй изг лука не постоитё, и быст- 
рый ногама своима не уцельетв, и конникг не спасетё 
души своя. Съ Евр: „И стр$фляюций изъ лука не у- 
стоитъ; и прыткій не үбЪжитъ; и сидящій на конф не 
сохранить души своей“. 

16. И крьпюй не обрящеть сердца своего вё си- 
лахь: нагь побъенеть вг той день, глаголеть Господь. 
Оъ Евр: „И отважнфйпий духомъ изъ храбрыхь вои- 
повъ побъжитъ нагъ въ тотъ день, говоритъ Гегова“. 

Погибнеть бњгетво, т.е. пћли своей не достигнет. 
напрасно будетъ употреблено, не спасеть бгущаго; 
крћпкій силами лишится крфлости. оелабћетъ; храбрый 
не спасстъ своей жизни; стрћлецъ не устоитъ; быстро- 
ной не уцфлЪетъ. веадникъ не спасеть своей жизни. 
лаже самый мужественный не обрящеть сердца своего въ 
силихв. не найдеть. лишится мужества, ужаснется, и 
нагв побъенеть во той день. побЪжитъ, лишившись ево- 
ихъ орүлій и доспфховъ, или побфжить. какъ неволь- 
никъ. какъ рабъ, лишенный приличнаго одћянія в5 той 
день, т. е. въ то время. когда враги Ассиране втор- 
гнутся войною въ предфлы царства Израильскаго и бу- 
дүтъ поражать Израильтянъ. По бл. Өеодоритү. слова 
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нагь побъенеть значатъ, что въ это тяжолое время спа- 
сутея бћгетвомъ т изъ Израильтянъ. которые не имћ- 
ютъ ни богатства, ни крфиости. ни искусства, но отъ 
всего этого обнажены; таким, говоритъ Господь. „ламъ 
способъ спастись бъгетвомъ и остатьея здоровыми и 
невредимыми“. 


Глава $. 


1. Слышите слово сіе. еже глагола Господь на вы 
доме Исраилевё, и на все племя, еже изведолв изо зем- 
ли Египетскіял. рекій. Съ Евр: „Слушайте слово ее, 
которое Тегова изрекъ на васъ. сыны Израилевы. на 
всЪ племена. которыя вывелъ Я изъ земли Египетской. 
Онъ говоритъ:“ 

2. Вась точію познахо отг всъхь племен на зем- 
ли. сего ради отмщу на васо вся гръки ваша. Съ Евр: 
„Васъ только знаю Я. предъ всфми племенами земли: 
потому и взыскиваю съ васъ за већ беззаконія ваши“. 

Здвеь Господь Богъ чрезъ пророка обращаетъ сло- 
ва Свои ко вефмь колфнамь Израильскаго и [удейскаго 
царства вообще. и въ частности къ Израильтянамь. 
Васо точію познахв. гов. Господь. т. е. изь воЪхъ на- 
родовъ земли васъ однихЪ избрал. Господь Богь над- 
поминаетъ неблат одарному народу то. что Имъ слфлано 
для него, и что было говорено чрезь Моисея, по осво- 
божленіи изъ Египта. Тогда Господь повелфлъ Моисею 
такъ возвфетить сынамъ Израилевымь: „вы вилфли. что 
Я сдфлаль Югиптянамъ, и какъ Я носиль ваеъ (какъ 
бы) на орлиныхъ крыльяхъ. и принесъ ваеъ къ Себ%. 
Итакъ. если будете слушаться голоса Моего, и соблю- 
дать завфть Мой. то будете Моимъ удЂломъ изъ вевхтъ 
народовт. ибо Моя вся земля. А вы будете у Меня 
царствомъ священниковъ и народомь святымъ“, т. е. 


27 ТОЛКОВАНИЕ НА СВ. ПРОР. АмосА. 


каетъ, когда у него нфтъ добычи, но и Богъ не глаго- 
летъ, если возглашенное Имъ не должно исполниться 
на дфлф“. Ефремь Сиринъ. Само собою подразумЪвает- 
ся та мысль, что когда пророкъ сильно обличаетъ, гре- 
митъ угрозами. то, значитъ, Самъ Богъ, яко левъ воз- 
рев®лъ, что уже и добыча есть. Добыча эта-—нераска- 
янные и нечестивые Израильтяне. 

5. Или падетё птица на землю безо ловца; или 
‘надеть пругло на землю, аще не иметь ничесоже. Съ 
Евр: „Попадеть ли птичка въ петлю на земл, когда 
не раскинута для нея сЪть? СОнимаютт ли силокъ съ 
земли, когда ничего не поймано?“ 

Возможное ли дБло. продолжаетъ ев. пророкъ, что- 
бы птичка была уловлена безь итицелова. и чтобы сть. 
имъ раскинутая, убиралась безъ добычи? Н%тъ. этого 
не бываетъ. Такъ не избфжать и вамт. сыны Израиля. 
предназначеннаго наказаня: ибо Небесный Ловець уже 
раскинуль евою ееь для вашего уловлешя. С%ть эта— 
плфиъ ассирійскій. Возможное ли лфло, чтобы Господь 
Богъ не исполниль Своего о васъ опредћленія. мною 
намъ возвЪщаемаго? Какъ птицеловъ. Онъ не направо 
раскинүлъ свою ефть, возбуждая на брань противу васъ 
Ассирланъ, Онъ присущь этой сфти, и въ свое время 
уловить вась; вс угрозы. Имъ чрезъ меня вамЪ возв$- 
щаемыя, исполнятся. 

6. Или возгласитв труба во градњ, и пе убоятся 
эюдёе: или будетё зло во градъ. еже Госнодь не со- 
твори. Съ Евр: „Грубитъ ли труба въ горол®. и народъ 
не встревожится? Бываетъ ли бїла къ город. кото- 
рую бы не [егова едфлалъ?“ 
ий а Гар говорить, чо левъ реветь вода тододнь ищетъ 
добычи и видитъ ее а также и тогда. когда похитиль ее. ЭдЬсь 
(н, Исаш ХХХІ, +. 
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Когда слышится воинская труба, —знакъ, что врагъ 
близко, опасность очевидна; тогда веф трепещутъ. Св. 
пророкъ даетъ симъ разумфть, что эта труба, возвЪца- 
ющая о великой опасности, онъ самъ. звукъ трубы — 
его угрозы, Трубяний—Самъ Господь Богъ. Итак», 
трепещите сыны Израиля; ибо нЪтъ столько великаго 
бфдетыя (въ славян. зло). котораго бы Онъ не послалъ 
на васъ, на ваши трады и селенія. Или. по св. Ефрему 
Сир.. „пусть же зваютъ, что не было такого бдствія 
въ город, котораго бы залолго прежде не предрекли 
пророки, и пусть не говорятъ нечестивые: кто изъ про- 
роковъ предвозвБетилъ зло. которое постигло такое-то 
мето? Зломь же называетъ здфеь брани, плфнъ, раз- 
личныя язвы и б®дствія“. 

7. Понеже не сотворить Господь Бог дњла, аще 
ие открыть наказал (Своего кз рабом Своимз проро- 
ком. Съ Евр: „но Господь Іегова ничего не дфлаетъ, 
не открывъ рабамь Овоимъ пророкамь тайны Своей“. 

Что дЪйствительно нЪтЪ такого зла или бЪдотвія, 
котораго бы Господь Богъ не послетъ на ваши грады. 
это вы знаете изъ моихъ словъ. должны вБрить мнЪ, 
какъ пророку Божию: потому что Богъ не приводитъ 
въ исполнене ('поего опредфленя о васъ. не открывъ 
его Своимъ пророкамъ, не заявивъ того исправительна- 
го наказанія “). какому намфренъ подвергнуть васъ. Я 
говорю не отъ себя, а по внушенію Божию, не могу 
и не сию не говорить. поелику когда 

8. .76вё возревета, и кто не убоится; Господь Богё 
глагола и кто не проречетв. Съ Евр: „Левъ реветъ, 
кто не содрогнется? Господь Іегова говоритъ; кто не 
будетъ пророчествовать? 

н) Наказаніе поибеам —а-—собств. воспитаніе, обучеше, — 
вразумлеше 


29 ТОЛКОВАНИЕ НА СВ. ПРОР. АМОСА. 


Когда рыкастъ левъ, а онъ иногда рыкаетъ страш- 
но 15), тогда кто не убоится? А когда, въ страшномъ 
гнЪвЪ Своемъ, тлаголетъ Самъ Богъ, тогда кто ве вос- 
трепещетъ? Ето осмфлится не исполнять того, что Онъ 
повелфваетъ? Што дерзнетъ не пророчествовать. когда 
Онъ Самъ говорить въ душ пророка?’ „Какъ можемъ 
не пророчествовать (поясняетъ Ов. Ефремъ Сир.), то- 
ворятъ пророки, когда Богъ. открывъ намъ тайны, тъмъ 
самымъ үчитъ насъ. что и мы должны открывать оныя 
вамъ“— „Если рыкающій левъ всфхъ слышащихъ при- 
водить въ страхъ, тфмъ паче со страхомь пророчест- 
вуемъ мы по повелфнню Божію“. Бл. Өеодоритъ. 

9. Повњдите странамз во Ассиріанњхь, в во стра- 
нахв Езипетскихв, и рцыте: соберитеся на гору Са- 
марійскую, и видите чудесная многа среди ея, и на- 
силство еже в ней. Съ Евр: „объявите на чертогахъ 
въ АзотЪ, и на домахъ въ землЪ Египетской, и скажи- 
те: соберитесь на горы Самаріи, и посмотрите на ве- 
лике безпорядки въ ней, и на притсненія среди ея“. 

По ХХ, „Поелику же не вЗруете вы словамъ про- 
роческимъ: то во всей ясности покажу Аесиртанамъ и 
Египтянамъ 1% беззаконія, на которыя отваживаются 
вь прелфлахъ Самарійскихъ“. Бл. деодорить. „Слово 
же: чудесная сказано, захфчаеть сей толкователь, въ 
посмфян1е; потому что, поясняя это елово. пророкъ 
присовокуниль: насильство вг пей“. Т. с. поелику васъ 


45) «Рыкаше льва есть продолжилельныя и громкіл ревъ, ко- 
торый особенно ночью. отражаясь въ горах ь, полобно раскатамъ 
грома, бываетъ слышень на далекія разстолнія. ВеБ животныя. 
заслышавъ ревъ льва, приходять въ большой ужасъ, жмугея ару» 
ко другу, испускаютъ жалобный вопль и даже падаютъ. Особено 
во время бури левъ реветъ страшнымъ голосомъ». См. епытъ 
Библ. естественной исторш - о львахъ стр. 220. 
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не слушаютъ. говорить Господь Овоимъ пророкамъ, то 
о позорной жизни и участи Израильтянъ проповфлите 
злЬйшимъ прагамь ихъ—Ассиранамь и Египтянамъ, 
скажите имъ: идите. соберитеся на гор} Самарійской, *6) 
т. е. въ царств Израильскомт. тахь увидите многія и 
удивительныя злодфяня. какъ то насиме и друпя без- 
законія. (в. Вфремъ Сиринъ. слфдуя Еврейскому тек- 
сту, такъ читает и объясняеть: „овљдите на баш- 
няхь Азота *') и на башняхъ земли Ёгипетекой, и 
рцыте: соберитеся всЪ на гору Самарійскую. Пусть 
свилЪтельствуютъ одни здания (т. е. жители зданій —Фи- 
листимляне и Египтяне) противъ другихь; пусть башни 
азотекя скажүтъ. такъ ли они полны хищенемъ и гра- 
бительствомъ, какъ ваши домы“? 

10. И не уразумњ, яже будуть противу ей, гла- 
голетё Господь, сокровищетвующи неправду и страсть 
вг свлъха своиль. Съ Евр: „неумфютъ они поступать 


16) Самарія находилась на горф, окруженцой тлубокою долиною, 
принадлежала нЪкогда нЪкоему Сомеру, отъ котораго и городъ, какт 
думаюгь, полүчилъ свое имя. 0 Самарін см, въ тоаковани па 14, 
1. Св. прор. Оеш. Потому эдЪеь подъ юрою Самарійскою ра- 
зүмБется Самарія или все Израильское царетво, коего столицею 
пила Самарія. 

7) Азота. у ХХ: = Аозоиос. «тігаёие, тов. Ворнелш а 
Гар, © шегИио з. Тетоши$. арш [ХХ рго А205 1601: іп 
АззугИх: у4ени, мерди НЪгагюгию —удиваяегей п справедливо 
бв. Теровимъ, чло у ГАХ читаетея вубето Азота - въ Аесиманахъ: 
1. по видимому. ошидка инецевь». Эги ниецы. вброягию, вуфето: 
боанудодь читали: бибуротв. Въ Вұльгат: Ш ас риаѕ АН — 
ьь чертогахь Азота. Азогъ былъ столицю одного изъ пяти царей 
Филистимекихь, иБкогда норговьй городь на бергу Великаго м0- 
ры, НФеколько разь быль разрушаемь и возстановаяемь. См. вве- 
ден, 
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справедливо, говорить Іегова; обиду и грабительетво 
копятъ въ чертогахъ своихъ“. 

Противу ей т. е. противу горы Самарской. ЗдЪсь 
подъ горою Самарійскою, какъ и въ предыдущемъ сти- 
х, разумфетея Самаря или вообще Израильское цар- 
ство. а подъ страстію *%) бъдетвія илЪфна ассирійскаго. 
Т. е. предаваясь разнаго рода беззаконіямъ. Израиль- 
тяне не разумфли того. что готовится имъ въ бүдущемъ, 
умножая у себя. какъ бы въ сокровищниц? какой, вея- 
кую неправду. они съ тфуъ вмЪстЪ пріумножали страсть 
—1. е. готовили еебЪ разныя бїдетвія и страданія отъ 
Ассиріанъ. „Весьма кетати, говоритъ бл. Өеодоритъ. 
пророкъ үпотребилъ слово сокровиществовали. научая 
симъ, что не предается забвению ничто изъ сдфланнаго 
нами; но. какъ въ нфкоторой сокровищниц$. сохраняет- 
ся въ Божіей памяти какъ хорошо и во благо дфлае- 
мое. такъ и противоположное сему“. 

11. бего ради сіл глаголетг Господь Богг: Тире, 
окрест земля твоя отусттњеть, и отьиметь ото 1нє- 
бе кръпость твою, н разграбятся страны твоя. Съ Евр: 
„посему такъ говорить Господь Іегова: врагъ. и при 
томъ кругомь земли, и вынесеть изъ тебя богатетво 
твое, и отраблены будуть чертоги твои“. 

Вуфето слова: Гире въ Вврейскомъ текст стоитъ: 
врагъ. 43) Бл. Өеодоритъ такъ объясняетъ: „изъ того 


4%) Опрасть оооло 


я —срадане, зоре. несчастью, 

4") Тире Тооос. въ Евр. цирь. чл значить: №055, апепъНа 
и т. п.—врагъ. тЬенета. Г.ХХ читали: морг. что значить реёга 
—камень и Тиръ --городъ. такъ названный потому, что построенъ 
быль на камевистомь мств. Симмахтъ перевел ь. 70/400х:07— 2— 
осада; -— Өеодотіонъ: крпость или му кество; въ Вульгат%: бхіа- 
арии” етБенится, будетъ угнетена; но бл. Өеодоритъ читалъ` Тиз. 
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‚амаго, что дфлаетея съ сосефдними народами. дознай 
что будетъ съ тобою; ибо не ты одинъ Тиръ, но и 
окрестъ тебя живущіе народы будутъ вифет$ съ тобою 
преданы опүстошенію. Св. Ефремъ Сиринъ: „теснота 
обыметљ землю за вашу роскошь. И чуждые (т. е. 
враги—Ассиріане) разграбятъ чертоги ваши, наполнен- 
ные награбленнымъ у братій вашихъ,,. 

12. Сіл глаголеть Господь: якоже пастухв, вгда 
исторенепь ото уств львовыхё двњ голени, или 0бу- 
ие уха, тако исторгнутся сынове Исраилевы живу- 
щін вв Самарі прямо племене, и во Ламасцњ. Съ Евр: 
„такъ говоритъ Тегова: какъ пастухъ спасаетъ изъ 
львиной пасти ноги дв или край уха; такъ спасены 
будуть сыны Израилевы. силящіе въ Самаріи на бокахъ 
ложа. и ва Дамасскихъ олрахъ“. 

Пояснимъ здфсь нъкоторыя слова. Слово: истор- 
гнеть здЪсь ве то значитъ. что пастухъ самъ отнима- 
етъ изъ үстъ львовыхъ часть похищенной имъ жертвы 
изъ стада. Этого никто не можетъ сдфлать. (Пеал. УП, 
23. Мих. \. 8. Иса. \№, 29 и лр.). Потому здЪеь это 
слово значить: получить то, что самъ левъ оставляетъ. 
бросаетъ, какъ ему ненужное. Обуш уха 5) звачитъ 
край уха, брошенный львомъ. Прямо племени, 5') съ 


а св. Ефречь љтљњенота. Западные толковники вообще отдаютъ 
преимущество Еврейскому тексту. См. у Валмета, Поля, Корнелія. 
др. 

20) Обушіе уга т ойох өтїв-—крап или пижнюю часть уха. 


”') Прямо племени халезамт так чуду противу племени. 
Съ Еврейеваго переводятъ т алоо Тесіі—па краю ложа. Къ 
сожааЪнію ничего пе можемъ сказать, отъ чого произошло такое 
различіе въ переводв у Т.Х\ какъ эзихъ. такъ и саъдующихъ 
сЈӘВЪ. 
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греческаго: противу племени, т. е. Тудейекаго. какъ 
замфчаетъ бл. Өеодоритъ и считаеть эти слова вводны- 
ми. Вв Дамасиь. °°) Различно объясняють это слово 
западные толковники: потому что различно читаютъ съ 
Еврейскаго; но больная ихъ часть разумфють въ 
собетвенномъ емыелъ Дамаскъ, столицу Сири. И такъ 
смыедь эдЪеь. по бл. Өеодориту. такой: .„какъ левъ.. 
похитивъ овцу. всю ее пожирает и уходить, оставивъ 
только негодное въ пищу (голени. край уха). и се-то 
пастухь бываеть ппипужденъ взять въ доказательство 
владфльцу овцы, что съфдена она звъремъ: такъ и де- 
сять колфнъ будуть преданы Лесијланамъ. и тр одни 
избъгнүтъ отведемя въ рабство, которые но худород- 
ности и безсилио булуть презрфны врагами. А тоже 
будетъ и съ Дамаскомъ и онъ подвергнется той же 
гибели. °!) Ветавленныя же среди рфчи слова: прямо 
племени означають, что колфно Јудино не извфдаеть 
пока на себЪ вихъ бЪлетий; потому что Сеннахиримъ, 
приступивъ къ 1ерусалиму. со стыдомъ возвратился 


>?) Вә Дамасињ. Въ Еврейскомь одни чшаюгь: уноменсьь 
(отъ демешеь авеціиѕ уголь. кран) аресё 3) (оресё Леси“, 
5ропаа-— ложе и т. н.)- на краю лока. Но друйе читають: Да- 
мамешеко, что значить: Дамаекъ — столица Сирі. Хал дейекій ме 
реводчикъ, Бл. [ерониуъ, Кориелій а Гар, Калметь и друне ето 
ять за аби? пепг-—отпеѕ іе Рашахат пиеПехогиие. 
гов. Тивелей. См, егбсор. $. &. ТУ. 


'9 Дресь лоше. Вм Бего эгого слова въ Греческомь сгоить: 25. т-— 
жрецы, и огнесепо оно кт елБдующему 13 сгиху Бл. Јеронимь думает. 
что у ГХХ было прежде какъ и вь Јврелекомь, но поелЬ перепиезики. 
по недоразумЪнію (поп пе еле), вместо арест, (ложе) поставиии 072 т 
жрецы. У Цорцеми а Гар. 


”'} Дамаекь быль нокоряемь Ассиранами, погомь Вавилоняна- 
чи, Церсами, Македонанами, Римаянами. ваковещь Турками. См. 
введевіе къ толкование ев. пр. Амоса, 
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вепять, погубивъ свое войско“. Юврейскій текстъ гаетъ 
такой же смыслъ съ неболыпимь разлищемъ. еели съ 
толковниками допустить, что говорится и о Дамаск®. Т. 
с. какъ левъ оставляеть отъ похищенной и пожранной 
имъ добычи весьма немногія части: такъ весьма немно- 
гів спасутся изъ трхъ. которые думали найти безопас- 
ное убфжище. возлежа на ложахъ въ Самари и Да- 
маскъ. Ассуръ-—кровожадный левъ, спасутея отъ него 
весьма не многі (Си. Оси ХШ. 78). 5) 

13. Жерцы. послушайте, и засвидъяпельствуйте 
дому Таковлю, глаголеть Господь Богь Вседержитель. 
Съ Евр: “слушайте и объявите въ лом Јакова, гово- 
ритъ Господь Тегова. Богъ воинствъ“. 

Св. пророкъ говоритъ это жрецамъ Израильскимъ, 
какъ главнымъ виновникамъ идолослүженія. Т. е. слу- 
шайте. что говорить Богъ и засвидЪтельствуйте дому 
Таковлю. т. е. Израильтянамъ, потомкамь Такова или 
Израиля, воть что говорить вамъ Господь Богъ Вее- 
держитель: 

1+. Понеже вг день. сада отмщу нечеспия Исран- 
леви на немо. п отмщу на требищахь Бевилихь, и 
раскопаю роги требища. и падутся на землю. Съ Евр: 
„въ тоть день, какъ я взгляну на преступлевія Изра- 
илевы.—взгляну и на жертвенники Веөильекіе: и Сло- 
мятея роги жертвенника. и упадутъ на землю“. 

Я отомщу. т. е. накажу плномъ. опустошенемт. 
поражоніехъ чрезь Аесиранъ за веф нечестя дома 
Іаковлева, т. е. Израильскаго царства. накажу за идо- 


55) Вмьето словъ: прямо племени св. Ефремъ Сиршть читалъ 
въ свое время: 2603.204 внезапно: х и такъ объяеннеть” «чиело 
житолен Самарі умалено бүтетъ жезломь Аеепиань. который 00- 
разигь ваеъ внезапно». 
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лослүженіе на Вееильскихъ жертвенникахъ, раскопаю. 55) 
т. е. разрушу роғи 27) жертвенника, и они палутъ на 
зеулю.—„роги требища Веөильскаго, (замфчаетъ св. 
Ефремъ Сиринъ) которое напоевали вы кромю жертвъ 
вашихъ, думая. что имъ спасетесь“. Исполненіе сего 
пророчества началось еще до разрушеня Израильска- 
го царства. Одного тельца. вЪроятно, взять Фулъ царь 
Ассирійекій въ уплату дани. наложенной на Израиль- 
скаго царя Манаима (+ Цар. ХУ. 19). другаго отняль 
Салманасеаръ (Оси Х. 5. УШ. 5). ПоелЪ разрушенія 
царства Израильекаго жертвенники и капище раару- 
шаль Јудейскій царь Гося и умертвилъ на сихъ жерт- 
венникахъ языческихь жрецовъ, остававшихся въ го- 
родахь Самарійекихъ (4 Цар. ХХШ, 15.—20). 

15. Оокрушу и поражу 9д0м с5 прекмьты сё до- 
мома лтнимь, и погибнуть домове кости слоновыя, 
и потребятся и друзі домове мнози, глаголеть Го- 
сподь. Съ Евр: „и поражу домъ зимній и домъ ль. 
и погибнуть домы. украшенные слоновымъ зубомъ: и 
изчезнуть великолЪпвыя зданія, говоритъ егова”“. 

Дом с5 преклњты °*)—домъ съ крыльями. какя. 
по свидфтельетву бл. [еронима. дфлались для үхфренія 
солнечнаго жара. Акила, Симмахъ и Өеодотіовъ пере- 
вели: „дом зимнй“. Таковые дома. говорить бл. @ео- 


56) Раскопаю хаталар зехо!---тто-- до основашя разрушаю. 

51) Рози дфлалиеь мЪлные на четырель углахъ жертвенника. 
вфроятно, въ нподражаше жертвенникамь въ \рамв Терусалимеком ь 
кои были съ четырьмя ротами. 

78) Съ преклљты теоттерох – оз—окрызениый вокруг ь. вь 
Евр: захорефь (ото хорефь шештз— зима) —зими Гакъ и вь 
ВүльгатЬ отит Мешает. —По бл Өеодоритүг—– «жилища 0о- 
строенныя дая зимы, и открытыя. сдфланныя для ава» (ч 
Іерем. ХХХУ, 92. 
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доритъ, выведенными со всфхъ сторонъ стфнами, какъ 
бы нЪкоторыми крыльями, согрБвають посфлившихея 
въ оныхъ“. (Св. Юфремъ Сиринъ такъ объясняетъ: „и 
поражу домъ зимн.й съ домомъ лЪтнимъ, т. е. домы 
роскоши и забавь. И погибнут домове кости слоно- 
выя. Пророкъ разүмфеть или домъ, какъ упоминается 
въ книг Царствь (3 Цар. ХХІ, 89), построенный 
Ахавомъ, или домы наполненные утварью изъ слоно- 
вой кости“. По свидЪфтельству Плинія, домы только 
украшенные слоновою костію назывались слоновыми 53). 
(‘н. Псал. 44, 9. Потребятся и друзи домове мнози— 
множество другихъ богатыхъ и бфдныхъ погибнетъ въ 
нашествіе Ассиріанъ. Кврейсый тексть говорит о но- 
гибели другихъ огромныхъ “%) домовъ. 


Глава 4. 


1. Слышите слово сіе, юницы Васанитидскія, яже 
вг горњ Самарйстьй, преобидящыл убогитв, и попи- 
рающыя нищихв. глаголющыя господемз свонмё: пода- 
дите намә, да піємь. Съ Евр: „выслушайте слово сіе. 
коровы Васанекля. которыя на гор Самарійской! Вы. 
которыя тфените бЪдныхь, давите нищихъ, говорите 
хозяину своему: дай намъ попить“, 

Юницы Васанитидскія °\). т.е. упитанныя и тучныя. 
Васаномъ называлась страна на восточной еторон% Тор- 


59) У Ворнемя а Тар. 

59) Въ Еврейск. раббимг отъ равз—мномй, великій, огром- 
ный, а потому Друий разучбеть дотиѕ атріае. зреп@ае тар- 
пісае — дома огромные и великолБпцые. См. 5. сгібіс. в. №. ће. 

61) Въ ВульгатЬ уассае рірелеѕ, —Симмалъ. застаае--жир- 
ныя, по Аквила, Өеодоліонь и раввины переводять васанскія, 
поелику вь Еврейск. стоить баан или басан. 
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дана, завоеванная Израильтянами у Ога царя Васан- 
скаго (Числ. ХХІ, 83—85 Втор. Ш. 1.—8). Васанъ 
или Васанидская страна славилась превосходными пастби- 
щами и тучнымь скотомъ. Волы и юницы Васанидскія 
по ихь тучности. свирфпости были символами людей 
сильныхъ. рошкошвыхъ и богатыхъ (езек. ХХҮН. 6. 
Оси Х, Н. Псал. ХХІ, 13. Иса. ХУ, 5. Терем. 1, 19. 
46, 20. Мих. ҮН, 14). „Юницами Васанскими, гов. бл. 
Өеодоритъ. пророкъ именүетъ женъ. какъ живущихъ 
въ роскоши и во всякой ны. Таковы были Васанекя 
юницы, скакавиия отъ обилія пажити. По причинф сей 
то роскоши жены присвояли себ принадлежащее под- 
властнымъ. не отказывались повелфвать и мужьями, ко- 
торымъ подчинены по закону Божю, и требовали отъ 
нихъ услугь“. По св. Ефрему Сирину, подъ Васанеки- 
ми юнипами пророкъ разумфеть также Израильскихт, 
женъ „или потому, что онф родожь были изъ Васана 
страны языческой, или потому, что безетыдствомъ ево- 
имь уподоблялись евирфпымъ Васанскимъ юницамъ”“. 
Бл. Іеронимъ и нфкоторые изъ западныхъ толковни- 
ковъ разумфютЪ не женъ, а вельможъ, силою. роскош- 
ною жизнію и свирфпосттю уподобившихея Васанекимт 
коровамъ “”). Но върне первое толкованіе; поелику 
говорится. что васансекія юницы говорили своимъ г20спо- 
демь %) т. с. своимъ мущьямъ. какь объяевяютъ и дру- 


52) «ГоциНаг ай ргшешфез [5гае] её орильмех чаоихацее (о- 
сет #гіраши», гов. бл. Іеронимъ. Тоже Руфинь. Рупертъ, Албер1ъ, 
Дуго, СЛоѕха, СЈатіцѕ и др. Но «ве Еврелеме учители, гов. Дру- 
зій, разумюрь эдфеь жень царей и вельмож ть; Фивелей и Гроцій 
разумЪютъ тоже женъ роскошных» —паќгопаѕ орщепбаҳ. См. стл- 
ас. заег. Е [№. Ше. 


6) Господемь «хорот, 14 еѕі. мат. Ме А шагИиз 
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пе толковники, кромф бл. Өеодорита и св. Ефрема Си- 
рина. Итакъ, Израильскія жены обвиняются здЪсь въ 
томъ. что обидили и угнетали бфдныхъ, попирали ни- 
щихъ. были настолько наглы, что требовали ү своихъ 
мужей сродетвъ для роскошной жизни. Додадите нам, 
говорили он 5, да тем, т. е. будемъ пиршествовать, 
или, какъ объясняетъ бл. Іеронимъ “), дайте намә, т. е. 
только дозвольте, и мы все опустошимъ, раехитимъ; 
словомъ же 74 піемь пророкъ означаетъ, гов. сей учи- 
тель, ихъ невоздержность въ винф и роскошь. раетро- 
ивающія умт. 

2. Клятся Господь святыми своими: яко се дніе 
грядутё на вы, и возмутг вы во оружіи, и сущихь съ 
вами ввергутг вг конобы подгнњщаемыя огненнін губи- 
теле. Съ Евр: „клянется Господь Тегова святостію 
своею, что воть идутъ на васъ т дни. когда повле- 
кугъ васъ кольцами, и дЪтей вашихъ крюками ры- 
бачьими“. 

По ХХ, Клятся Господь святыми своими. Такъ 
какъ Господь Богъ не можеть клястись никфУЪъ и ни- 
чъмъ, а только Самимъ Собою (Евр. ҮТ. 16); то лучше 
принять, какъ въ Еврейекомъ, что здесь Богъ клянет- 
ся Овятостю Своею въ означеше непреложноести Сво- 
ихъ угрозъ нечестивымъ Израильтявамъ. или ихъ не ме- 
нфе нечестивыхъ женамъ. Вотъ эти угрозы: наступает”. 
говорить Господь, время вашего наказанія ассирійскимъ 
плфномъ и опустошентемъ: васъ возмутъ 6в0 оружіи “®), 


+оо». Быт. 18, 12,—т. е. мужьямъ, гов. Гроцій и Ливелей 
- -такъ у Грековъ называете чужъ— хоро; такъ въ кн. Быт. 
См. 5. сгібе. 4. ТУ. 


64) У. Корнелія а Іар. здъеь. 


65) Во оружии єу окос — 07 —0рұжіе, щитъ. Симмахь ш е]у- 
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т. е. на оружя--на копья или щиты; возмутъ и су- 
щиль съ вами. т. е. васъ и мужей и дфтей вашихъ 
враги ваши—-эти огненные °), пламенћющіе злобою 2у- 
бители 5“). они ввергнутъ васъ какъ бы въ конобы. въ 
котлы, поджигаемые огнемъ. т. е. подвергнуть сильнЪй- 
шимъ какъ бы огненныхъ мүченіямъ. По ма®нію бл. 
Теронима. здфст продолжается иносказаніе о телицахъ. 
Поелику, говорить, пророкъ назвалъ Израильтянъ жир- 
ными телицами. то теперь возвфщаетъ. что ихъ тфла 
будуть носимы на копьяхъ или щитахъ. Какъ [еруеа- 
лимъ съ заключенными въ немъ и осажденный непрія- 
телемъ уподобляется кипящему котлу. полному тЪлъ 
(Тезек. ХХІХ, 3—6): такъ и города С'амарійекіе ерав- 
ниваются съ кипящими котлами, города. которые голо- 
домъ и язвою побуждаютъ заключенныхъ въ нихъ вый- 
ти и идти въ плфнъ. Какъ сильно векицяченный сосудЪ 
одинаково поглощасть малыхт рыбь. такъ и тели- 
цы васансыя безь разбора подвергнутся б®детвіямт 
плана 6$)“. 


реіѕз--яа щиты, 9еолотюнъ — Базз на копья, въ Вульгатв` 1е- 
хађопе іп сопёјѕ — ноднимуть на кольяхъ Еврейское слово’ цинна 
значитъ щитъ. 

66) (ненин 3.770! -- пылающіе, горяще. Но другіе читаютъ: 
эру! — пустынные" но Ќорнелію а Гар. Чезо]а®югез —опустошители. 
или 7:000: тегсафогез-—куицы. 

67) Губитеме оо: -—заразители; въ Вульгатъ: Іеғарипе 
үоѕ іп оШѕ Ғегүенёіиѕ понесуть вась въ кииящихъ котлахъ. 
Под. 4 Цар. 19, 28. Халдейек. переводчикь ФоПепё үоѕ рорші 
іп сЇуреіѕ ѕџіѕ, её ЯПаз үеѕігах іп памейх ріѕсаёогит — возь- 
мутъ васъ народы на щитахъ своихь. И дочерей вашихъ на ры- 
бачьихъ судахъ. Весь стихъ съ Еврейскаго переводятъ различно. 


$8) У Корнеліх а Гар. Калметь лаһь обънсияетъ сей стихъ, 


ГЛАВА 4. 40 


З. И изоержени будете наги прлмо друг друга, 
и отвержетеся вг гору Ремманё, глаголеть Господь. Съ 
Евр: „сквозь проломы пойдете, каждая отдфльно; и бу- 
дете отброшены въ Арменію, говоритъ Іегова“. 

По вторженіи Ассиріанъ и по опустошеніи царства 
Израильскаго, вы будете извергиуты изъ убфжищь 
своихъ обнаженными. какъ рабы. неимБющіе прилич- 
ной одежды: пойдете мужи и жены одни за другими и 
будете отведены на гору Ремманз б°). Вл. Өеодоритъ 
такъ объяснлеть этотъ и предыдупий стихи: „придетъ 
время и поднергну васъ наказантю. какого стоите, и пре- 
дамт вает врагамъ, такъ что мужья ваши (о нихъ ека- 
зано: сущіє св вими) изъ ревности и видя непотребетво 
ваше, уподобятея поджигасмымъ хонобам. потому что 
враги, какъ распаляемые какимъ-то пламенемт, (огинен- 
нім губителіє), обходиться будутъ съ мужьями вашими 
гнЪвно, а съ вашими женами нагло. мужей и женъ, ли- 
шенныхъ всякаго покрова. ведя вмфст въ гору Арма- 
на. Олово же Армана (вифето: Ремманг) Симмахъ пе- 
ревелъ Армешя“, а Өеодотонъ: „высокая гора“. —Из- 
вћетно. что Салманассаръ отвель плвненныхъ имъ Из- 


держась иносказанія о телицахъ. «Вы будете, какъ тучиыя жерт- 
вы, заколють васеъ и изрубигь вь куски. Иотомь понесутъ васъ 
на щитахъ (36143) и ввергшут» въ сосуды». 

57) Ремманз, въ Еврейек. Гагармона. Разаично объяеняють 
эло слово, одии видить Гармонь атх, рана гора, крмюсть 
на гор, жилище ит. и. Но Сирек. и Халд. иереводч., бл. Теро- 
нимъ въ толкованш на сіе мЪсто, Симмахъ, Гроцій, Бохартъ ие- 
реводять. Арменія, и производятъ отъ заро гора и Минни или 
Менни-—названіе провинцій вь Арменш. См. Терем. 11. 2. Дру- 
гіе производятъ отъ словъ 1 и раме ај, ехсеіѕиѕ —-высокій — 
высокая гора, какъ и переводить Өсодотіопъ. См. у Калмета. Кор- 
пела а Тар. $. Стб. Е ПУ. ве. 
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раильтянъ въ Ассирию, и поселилъ однихъ за Тигромъ 
въ смежной съ Армевіею области Калахенф (Халах%). 
другихъ въ Месопотаміи на рфкф Ховар, иныхь въ 
Мидіи (4 Цар. ХҮП. 6). Потому подъ еловомь Рем- 
ман можно разумть или вообще высокіх горы или 
высокія Армянскія горы, какъ и разумфетъ ев. Кфремъ 
\иривъ. „Вм%ето домовъ изъ слоновой кости. (пояс- 
няеть сей отецъ), будете вы низринуты на высокія го- 
ры, въ жилища звфрей. Пророкъ разумфетъ горы ар- 
менскія“, Еврейскій текстъ даеть раху мЪть. что васан- 
скія телицы, Израильскія жены, одна за другой. пой- 
дутъ не въ ворота. а въ проломы. сдъланныя въ етф- 
нахъ врагами. и будуть отведены на высокія арменскія 
горы *9). 

4. Внидосте во Веөиль, и беззаконновасте, и во 
Галальхь умножиств еже нечествовати, и принесос- 
тє заутра требы ваша вг треденство десятины ваша. 
Съ Евр: „подите въ Веөиль. и продолжайте гршить 
въ Галгалф, и умножайте преступленія; приносите по 
үтрамъ жертвы свои; въ третій день десятины свои“. 

Потерпите веВ эти бЪдствія отъ Ассиріанъ за то, 
что ходили въ Веөиль на поклоневіе золотому тельцу, 
гръшили тамъ и съ наиболыпею силою беззаконствова- 
ли въ Галгалахъ, гдф были вся з.10бы начинаній ва- 
шихъ, т. е. идольскіе жертвенники, злыя дфла. идоло- 
служеше, непотребство и дрүгія злодфяюя (См. Оси 
ІХ, 15. Г, 15. ХИ, 12),—за то. что совершали тамъ 
утрення жертвы. Пророкъ разумфеть здфеь или языче- 


79) Въ Рүсек. перевод съ Евр «вә 'аремы». Нереводчикъ 
производилъ, какь витно, отъ слова ғар.мон» раіабіцт — жилище, 
дворецъ. Но должно отдать иредпочлене другому показанному пе 
реводу, накъ имђющему за собою авторитетныя лица 
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скія жертвы. а если и нечисто языческя, то во вея- 
комъ случа непозволительныя, ибо законныя жертвы 
должно было приносить только въ ГерусалимЪ законны- 
ми священниками, а жертвы въ Веөил и Галгалахъ 
приносили жрецы, своевольно избранные. которые вмфс- 
"Б служили и идоламъ. Наконецъ за то потерпите бђд- 
ствія, гов. пророкъ, что приносили. конечно, идоламъ 
въ идольскія капища и жрецамъ десятины 65 треден- 
ство, т. е. три раза въ годъ, какъ повелфвалъ законъ 
(Исх. ХХШ, 14. 19). подражая Лудеямъ. которые долж- 
ны были три раза въ годъ въ Пасху, Пятидесятницу и 
въ праздникъ Кущей, являться въ Іерусалимскій храмъ 
съ начатками плодовъ, а для празднованія  отдф- 
лять десятину полевыхъ произведеній и скота. Втор. 
ХІҮ, 22. Такъ поясняютъ нфкоторые изъ западныхъ 
толковниковь 7'). Но лругіс ??) разумютъ о десяти- 
нахъ жрецамъ, которыя законъ повелфвалъ давать чрезъ 
три года. Втор. ХЛ. 28. Потому поль днями разум$- 
ютъ годы (под. Лев. ХХҮ, 29). Бл. Өеодоритъ выво- 
дить такой емыслъ всего стиха, что Израильтянамъ 
Богъ угрожастъ бфдетыями за то, что злочествовали 
въ Веөилъ и Галгалахъ. отваживались торжествовать 
трехдневные праздники идоламъ; десятины, которыя и0- 
велфлъ Господь приносить Его 1ереямъ. приносили слу- 
жителямъ нечесмя“. 

5. И прочтоша извнњ законг, и призваша исповп- 
данів: возвњстите. яко сія возлюбиии сынове Исранле- 
вы. олиголеть Господь Богв. Съ Евр: зи сожигайте 
квасное въ жертву благодаретвенную; провозглашайте 
о добровольныхъ пожертвованіяхъ; объявляйте: ибо это 
вы любите, сыны Израилевы. говорить Господь Тегова“. 


71) Напр. Корнел. а Рар., Калчеть. 
7%) умаы. Сагіцѕ, Гроцій. 
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По 1ХХ, приблизительно. Шрочтоша извнњ законг *3). 
„Закономъ. гов. блаж. Өеод., пророкъ называетъ не 
Божій законъ, но постановленія служащихь идоламъ“. 
Извнњ, т. е. помимо закона Божія, или вопреки ему. 
прочтоша законе. т. е. объявили или учредили другой, 
чуждый Божимъ постановленіямь законъ относительно 
слүженія идоламъ, нризвиша испов®дан1іе, установили и 
новую вфру, новое исповћданіе. Возвюстите. Цакъ бы 
иронически такъ говорить: объявляйте. объявляйте о 
семъ новомь исповфдани народу: потому что сыны Из- 
раиля возлюбили его и рады новой релити,--и „непо- 
минутному увлечению (поясняеть бл. Өеод.): но по го- 
рячему расположению и по привязанности (къ идоламъ) 
отважились они на такое нечестіс“. Г. е. служите, какъ 
угодно своимъ идоламъ,—ото вамъ не поможеть спа- 
стись отъ наступающихьъ казней. Въ Юврейскомъ гово- 
рится въ томь же ироническомъ тонЪ, т. е. сожигайте 
свои квасныя жертвы. провозглашайте о своихъ добро- 
вольныхъ приношеніяхъ, какъ это дфлаютъ лицемЪры 
(Мате. ТУ. 2): это вы любите сыны Израиля. Шоелику 
законъ запрешаль сожигать квасное (Лев. 2. 11. М1. 
17.), и дозволяль приносить квасный хлЪбъ при одной 
„мирной жертв (—ҮП, 13), то можно думать, что Из- 
раильтяне обвиняются здћеь и въ нарушени закона. 

6. Азә же даме вимо оскомину зубом во вењхв гра- 
дњо вашнаљ, и недостатокв тлњба во вегњдг мъетњхо 


7%) Извнь заьон ат чоцоч. Калметь и другіе занадиме 104- 
ковники дүмаютъ, что Г.ХХ въ Еврейскомъ вмфете «одих, чо 
значить хвала, пеновфдавю, благоларетвенная же ва. читали: — 
пора—законъ. Въ Вульг: «уосме  уопакатах оМайонез». № 
миЪнію Друзія, раззичіе въ цервод [ХХ пролзошло отъ различ- 
наго чтешя въ Еврейекомь и другихь едовъ сего етима. 
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вашита: и не обратистеся ко Мнь, глаголеть Господь. 
Съ Евр: „хотя Я и произвель у васъ чистоту зубовъ 
во всъхъ городахъ вашихъ. и скудость хлфба во веЪхъ 
мЪетахъ вашихъ; но вы не обратились ко Мн, гово- 
ритъ Іегова“. 

„Слово: оскомина **) (поясняетъ бл. Өеод.) Сим- 
махъ и Өсодотіонъ перевели: «очищеніе >. означаетъ же 
оно гололъ: потому что у тхъ, которые ничего не 
Еднтъ, въ зубахъ не вязнеть и крохи пищи. Посему 
(говорить Богъ чрезъ пророка), когда постигнеть васъ 
голодъ и екудость за то, что, при изобили благъ, по- 
ругались вы Подателю благъ. зубы ваши потерпятъ 
оскомину, будучи не въ состояніи вкушать пищу по- 
добно зубамь пострадавшимъ отъ чего либо киелаго и 
жесткаго и неспособнымъ разжевывать пищу. По и по- 
ел сего наложеннаго на васеъ наказанія. пребываете 
вы въ прежнихъ порокахъ“, 

Ч. И Аз удержахь дождь отг всё прежде трех 
мњсяцєвә жатвы, и надождю на единг градь, а на дру- 
гій (единг) не надождю, изсохнеєтљ. Съ Евр: „Я не 
даваль вамъ дождя за три месяца до жатвы; на одинъ 
городь 9 проливаль дождь, а на другой городъ не 
проливаль дождя; одинъ участокъ быль одожденъ, —а 
другой участокъ. на которомъ не было дождя, засыхалъ“. 

„Вирючемь при всемъ этомъ (упоретвЪ)—такъ пояс- 
нясть бл. 9еод.--не прекращу вашего врачеванія, но 
подвергну васъ другому наказанию. удержавъ дождь 


1) Оскомину хорлласрох 5ітійбогет дент -— скрип Вніе или 
скрежетаніе зубовъ. т. е. отъ голода; въ Вульг: збирогет 4еп- 
иша. Оскоминою называется непріятное ощущене въ зубахъ поса 
горькаго или кислаго; въ Еврейек: никкіонь Акила. Симмахъ, 
Өеодотіонъ, ол. Іеронимъ переводятъ: шип@ез чистота —-3убовъ. 
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поздній 5) (это означилъ Богъ словами прежде треть 
мсяцевз жатвы), предамъ землю безплолю. Но во- 
лясь человфколюбемь и показывая, что происходить 
это не самослучайно, а бываеть по Юго мановенію, 
Господь продолжаетъ: одному городу дамъ дождь, а 
другому не пошлю такого орошенія, чтобы земля не со- 
вершенно изсохла. но по частямъ смочена была дож- 
демь“. По ев. Ефрему Сир. Богъ үгрожаетъ .„трех-м%- 
сячною засухою наказать за трех-дневное приношеніе 
десятинъ“ (ен. ст. 4). 

8. И соберутся два и три грады во градё един 
пити воду, и не насытятся, и ие обратистеся ко 
Мну, глаголетв Господь. Съ Евр: „два, три горола 
приходили въ одинъ городъ, чтобь напиться воды. и 
не могли напиться: и вы не обратились ко МнЪ, гово- 
ритъ Гегова“. 

Еще наказан! за нечесте и упорство Израильтянъ, 
Будеть засуха, а отъ нея такой недостатокъ воды. что 
жители двүхъ и трехъ городовъ будуть стекаться въ 
одинъ городъ. въ которомъ находится вода. дабы уто- 
лить свою жажду. однако же вполнЪ утолить жажды но 
возмогутъ. И это вразумленіе останется безплодно, жес- 
токовыйные не обратятся ко Господу. 

9. Побихь вы раждеженієме, и златеницею: умно- 
жистє вертограды ваша. винограды ваша. н смоквы ва- 
ша н маслиил ваша; сія поядоша гусеницы. н ниже 
тако обратистеся ко Минь, глаголетё Гостось. Съ Евр: 
„Я наказывалъ васъ палящим вЪтромъ и желтизною; 
множество садовъ вашихъ. и виноградниковь вашихъ, 


75) 0 дожд раннемъ и позднемъ см. 10иля %. 23 въ прим 
прежде трет мисяцевь, т. е. въ то время, когда дождь 0со- 
бенно благод®теленъ и необходимъ. Он. Втор. ХІ, 14. 
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и смоковницъ вашихъ, и маслинъ вашихъ саранча по- 
фла; и вы не обратились ко Мн. говоритъ Іегова“. 

Я поражалъ ваеъ, говорить Господь, раждежені- 
емё "6). т. е, солнечнымъ зноемь и златеницею "")— 
желтухою, (такъ называемою желтою болфзнію). Но и 
посл» сего наказанія заботились только объ однихъ 
благахъ земли, разводили во множеств всякіе сады — 
виноградные. смоковные и масличные (оливковые). По- 
слалъ новое наказанте—гусеницу. (еъ Еврейскаго: ва- 
ранчу), которая погубила сады ваши. Не смотря на это 
вразумленіе вы не обратились ко Мнф. Он. Гоиля 1, 4. 

10. Послалг на вы смерть на пути Еитетстьмь, 
н избил оружемз юношы ваши, св пльномь коней 
твоилтв. и изведожь во огни полки ваша вг гнњвњ Мо- 
емг. иниже тако обратистеся ко Мнњ. глаголетё Гос- 
подь. Съ Евр: „Я посылалъ на васъ моровую язву. 
какъ на Египетъ; убивалъ мечемъ юношей вашихъ, и 
вуфет$ съ тБмъ угоняль коней вашихъ. и поднималъ 
смрадъ отъ становъ вашихъ къ самому носу вашему; и 
вы не обратились ко Мн. говоритъ Тегова“. 

Олни изъ толковниковъ '%) разумфютъ прошедиия. 
а лруме будуния наказанія. Я поражалъ васъ казнями, 
какъ нЪфкогда поражалъ отцевъ вашихъ на пути Бги- 
петстњмё. т. е. по выход изъ Египта; или относятъ 


76) Раждеженіемә породе — собствен. сожигашемъ, воспале- 
ніемъ. Н%которые переводятъ. агіфіаќе сухостію, въ Вульгатф: 
уепіо игепёе знойнымъ вётрохъ. Подоб. Өеодотіонъь и Авила. 
ачеродор:а зловреднымъ вътромъ. 


77) Златеницею хтео —ос— желтуха, въ Вульгатћ: аугия1- 
пе— тоже —желтухою. Өеодот. и другіе: «ур‹осег — ос — блёдно- 
стію — (раПог). 


18) См. у Корнел. а Іар. и Вали, 
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еш наказанія ко временамь царей Ахава 4 Цар. УТ, 
25. УП, 13. и Іоахаза + Цар. ХШ, 3—7, когда по- 
бито было множество людей и коней. Но св. Ефр. Сир., 
ӧл. Оеодор., бл. Герон. и нфкоторые изъ западныхъ 
толковниковъ относятъ къ будущему времени, когда 
Израильтяне отъ Ассиріань побЪгугь въ Югипетъ, или 
когда устремятся туда за хлЪбомъ. ища спасенія отъ 
голода. о которомъ говорять пророки. „Гудеи (т. е. 
Израильтяне) разеүждали— такъ пояснястъ св. Ефр. 
Сир.,—и говорили: на легкилё, т. е. на легкихь вер- 
блюдахъ всадники будем (Иса. 30. 16). Господь же 
говорить чрезъ пророка. что они, какъ и отцы ихъ. 
подвергнутся наказанію. сами опи и кони ихъ низрину- 
ты будуть изъ земли своей. Я сдълаль. что смрад 
гнилости вашей вошель вё уста ваши. Богъ говоритъ 
о гробахъ въ пустынЪ. и о пораженныхъ тамъ. Такимъ 
смрадомъ гнилости ихъ повЪетъ на лица тЪхЪ, которые 
пойдутъ еъ ними во Египетъ“. „Господь говоритъ (по- 
яеняетъ бл. Өеолр.). что бфгушихъ отъ царя аееирй- 
скаго. поспфшающихъ достигнуть Югипта. предаль ме- 
чу ассирійскому, какъ огнемъ '%) нЪкіймъ. попаляя ихъ 
гиавомъ Овоимъ, но не захотфли они и изъ этого ра- 
зүмБгь должнаго“. 

11. Разорихь вы, якоже разори Бог5 Оодому и Го- 
морру, и бысте яко главня исторжена изв огня. и ни- 
же тако обратистеся ко Мн. глаголета Господь, Съ 
Евр: „Я произвелъ у васъ разрушене. подобное разру- 
`шенію въ Содом и Гоморрф отъ Бога: и вы стали 
какъ головня, выхваченная изъ пожара. и не обрати- 
лись ко МнБ, говоритъ Јегова“. 

79) Во они = тор. Корнемй а Гар. думаетъ, что ХХ 
здЪеь читали въ Еврейскомъ не ббеошо что значить рибгейо 
гниль. смрадъ, а ббеэшг іп істе —въ огин. 
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Разорихь вы. Я разорялъ васъ или вразумлялъ раз- 
рушеніями, подобными разрушению Содома и Гоморры. 
т. е. весьма сильными. ДЪйствительно. Господь Богу, 
вразумляль Израильтянъ въ разныя времена набфга- 
ми непріятелей, опустошен\ями. раззореніяхи, какія при- 
чиняли цари: Сирійскіе Азаиль и Венададъ (4 Цар. 
ХШ, В. 922. ХІҮ. 26.) и Ассирійскій Феглаөелассаръ 
(—ХҮ. 10 ~). Но вс такія общественныя бвдетвія не 
вразумили Израильтянъ; горли они въ ога такихъ и 
другихь бфдствій; но только обгор%ли, а не очистились, 
сдфлались, какъ головня. ни къ чему доброму не год- 
ная, которую опять бросають въ огонь и уже на окон- 
чательное сожжеше и истребленіе. „Какъ полуобожжен- 
ная головня. (пояеняетъ бл. Өеодор.). показываетъь въ 
себ силу огня. и никуда болће не годна, какъ только 
въ огонь такъ и вы. по избіенійи многихъ изъ васъ, 
отводимые въ плфнь лишены будете всякой силы, и 
окажетесь пригодными только для рабства“. 

12. Сего ради сице сотворю ти Исраилю: обаче, 
лко сице сотворю ти. уготовися призывити Бога твое 
го, Исваилю. Съ Евр: „за то Я такъ и поступлю еъ 
тобою, Израиль. Поелику же Я такъ поступлю съ то- 
бою, то будь готовъ ерфтать Бога твоего Израиль“! 

Сего ради сице сотворю. ТТ. е. поелику ты. Израиль, 
не вразумился наказанями. Мною на тебя наложенны- 
ми. (о которыхь р®чь была выше), то Я и поступлю 
съ тобою такъ, какъ говорили тебф Мои пророки (Остя. 
Іоиль и другіе), т. е., накажу тебя плфномъ Лесирій- 
скимъ. Потому, приготовьея призвать Бога твоего, гря- 
дущаго съ казнями, т. е. проси, моли Его о помилова- 
ни. или: будь готовъ ретрътить» Бога твоего. грядуща- 
го къ тебф въ полкахь Ассирійскихъ со веъми ужаса- 
ми жестокой войны. Посему оставь свою безчуветвен- 
ность, „взыщи. Израиль. Бога, нарЪкшаго Себя Бо- 
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гомъ твоимъ,. Бл. деодоритъ. „Господь побуждает. гов. 
Ефремъ Сиринъ, Израильтянъ покаяться“. 

13. Се Азг утвержаяй громг. и созидаяй вњтр, 
н возвющаяй во человьщюхть Христа (2в0е20, творяй 
утро и мглу, и вослодяй на высокая земли: Господь 
Богь Вседержитель имя Ему. Съ Евр: „ибо вотъ. 
Онъ образуеть горы и творитъ втръ; и сказываетт 
челов$ку, что у него на мысли; утро дБлаетъ мракомъ 
и попираетъ высоты земли“. 

Св. пророкъ показываеть побуждене обратиться 
ко Господу. Положимъ, (какъ бы такъ говоритъ про- 
рокъ), что бфдегыя ожидаютъ васъ великія, но все 
можеть измфниться къ лучшему; ибо Богъ всемогущь 
и многомилостивъ. Кто утверждаете. т. е. произво- 
дитъ громы, созидаетъ вфтры, Тоть же возвющаетв вв 
человьцтть Христа Овоего %%)—үказүетъ (такъ пояс- 
няетъ бл. Өеодоритъ) теб царя. опредфленнаго для 
твоего избавлевія (говоритъ же о Кир%). Ему не труд- 
но и послБ глубокой ночи произвести утро и посл 
дня покрыть свфтъ мглою. Какъ на тебя, покоившаго- 
ся среди самаго полдня (а полудню подобенъ миръ). 
навелъ онъ мглу плфненя; такъ. прекративъ ночь раб- 
ства, повелфваеть возаять пріятному утру свободы: 
потому что восходит» Онъ на высокая земли. %!) т. е.. 


80) Христа Своео. —Корнел. а Тар., Калиетъ и другіе тол 
вовники полагаютъ, чіо вь Евр вместо ма (какое) сихо (отъ 
чахь помышлепіе—1пейіќабо, еіодиіши, сопз ии: и т п — какое 
помышленіе его) 1.ХХ читали: мешихо (отъ менияхь) — помазанника 
или Христа Его. Въ Вульгат%; «Кодийил Заат»; въ Евр? по- 
мышленія или мысли его. Акила. ом :ху. Сиичахь: фоутра, Өе- 
одотъ: Лотоу «отв. 


81) Восходить на высокая земли, по миђнію западныхъ тол- 
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превыше всфхъ, наполняеть пфлую вселенную. какъ 
Господь и Богъ имфеть владычество надъ већми“. По. 
умнфнио Ефрема Сирина, какъ мы уже замЪтили, здЪсь 
„Господь нобуждаетъ Израильтянъ покаяться. Ибо 00- 
зидаяй вЪтры и Повелвающій горамъ, такъ что онъ 
трясутся. возвющаяй славу во человњињхг —сей Богь 
обратить для тебя зарю во мглу. Онъ восходитъь на 
высокая земли, т. е. на прахъ земный, попираетъ и 
высокое и уничиженное, Господь Вседержитель имя 
Ёму. Такое опредфлеше, говорить пророкъ. изречено 
на нихъ (Израильтянъ) Господомь Вседержителемъ, и 
исполнено въ явленіи Господа нашего. Онъ есть вели- 
чественная заря, свфтомъ Своимъ осіявшая всю тварь. 
Но Тудеи зарю сію обратили для себя въ глубокую мглу, 
и не познали Христа. И это было великимъ для нихъ 
наказаніемъ. Онъ есть Господь Вседержитель, востодяй 
на высокая земли. Онъ Владыка вселенной-—енисшелъ 
къ бвднымъ язычникамъ, съ ними ходилъ, чтобы воз- 
двигнуть ихъ изъ праха, и посадить съ князьями на- 
рода Своего съ Авраамомъ, Исаакомъ и Іаковомъ, Іуде- 
евъ же изгналъ вонъ“. 


Глава 5. 


1. Слышите слово Господне, им же азе пиемлю 
на вы плачь: домѕ Исрачлевь падеся, и ктому не 
приложитг востати. бъ Евр: „Слушайте слово ее, 
сію плачевную пень, которую я произношу на васъ, 
домъ Израилевъ!“. 

2. Дњви Исраилева повержена на земли своей, 


ковниковъ значитъ: Господь превыше всего на земдф, вее подчине- 
но Ему (Втор ХХХИ, 13); или Господь попираетъ высокихъ, т. 
е. сильныхъ и гордыхъ земли. 
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пъсть возставляющаго ю. Съ Евр: „Упала. не вета- 
неть уже дЪва Израилева! Оставлена поверженная на 
земл% своей, некому поднять ее“. 

Чтобы возбудить Израильтянъ къ покаянію. Гос- 
подь Бөгъ повелфваетъ воспъть плачевную пфень о па- 
дени царства Израильскаго. какъ бы паденіе это уже 
совершилось. О будущемь говорится. какъ о совер- 
шившемся. Воспфвать плачевныя иЪени въ дни 00- 
щественныхъ бъдетвій было въ обычаЪ у Евреевъ. (ст. 
16. сн. Исми ХУ, Іозекіи ХХУИ, ХХУШ, 11-—Плачь 
[ереми). Увы! Пало царство Израильское. — такъ на- 
чинаеть воспфвать Св. пророкъ.—пало и ктому не 
приложчинь востати, т.е. отселЪ уже не будетъ 
стоять, какъ самостоятельное царство. А потому слова, 
пророка не противорфчать благовфетю о будущемъ 
освобожденіи изъ плфна, ибо Израильтяне никогда не 
воставали въ прежней сил и слав, не управлялись 
по прежнему сами собою и не имфли своихъ царей. 
Изъ 10 колънъ Израильскихъ нфкоторые хотя возвра- 
тились въ Налестину послф Вавилонскаго плфна, но 
слились съ [удеями, друге остались на мстахъ, на ко- 
торыхъ были поселены. „Если кто пожелаетъ вникнуть 
точнфе, говорить бл. Өеол.. то найдетъ исполненіе сего 
(пророчества Амоса) поелф неистсваго ихъ (Тудеевъ) 
восташя на Спасителя нашего. Ибо тогда пали они и 
до нынБ пребываютъ въ семъ состояни“-- Дьвица Ис- 
раилева и повержени на земли своей. ДЪвами Евреи 
называли города и царства за ихъ красоту. славу и 
богатство. Потому дфвою называются Вавилонъ (Исали 
47, 1) и Египеть (Терем. 46, 1). Злъсь дЪвою назы- 
вается Самарія. подъ которой разумфется и вее Изра- 
ильское царство. Эта царственная два, блиставшая бо- 
гатетвомъ и красотою теперь повержена, т: е. лишена 
прежняго благосостоянія, чести и славы, подвергнута 
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безчестію и крайнему үниженію, и притомъ, не на чу- 
жой, а на своей землћ, какъ бы на лон% своей матери. 
что еще безчестнће. Въ луховномъ смысл это—дфва 
падшая, предавшаяся неистовому блузєенію, т. е. идоло- 
слүженпо и крайнему нечестно въ рощахъ, подъ много- 
вЪтвистыми деревами (Осш Т\. 18). жалкая. порочная 
два. „Олова: мъсть возставляющаго означаютъ. что 
Израиль не воспользуетея никакою человъческою по- 
мощію. Когда Богъ всяческихъ противосталь Израилю, 
ни царь Кгипетскій, ни другой кто не въ силахъ былъ 
защитит» Израильтянъ“. Бл. Өеод. 

3. Понеже сія глаголетг Господь Боге: изъ града, 
изә него же исхождаше тысяща, останется в5 немо 
сто: и из5 него же исхождаше сто, останетё въ немо 
десять дому Исраилеву. Съ Евр: „Ибо такъ говоритъ 
Господь Іегова: въ город, который выставлялъ тыся- 
чу. сотня останется; и который выставлялъ сотню, тамъ 
останется десятеро дому Израилеву“. 

Зафеь приводится причина. почему не востанетъ 
царство Израильское, — потому, что „царетво держится, 
гов. Ов. Ефр. Сир., воинскими силами, а ихъ тамъ (въ 
Израильскомъ царствъ) нЪтъ“. или будеть такъ мало 
способныхъ воиновъ. что изъ тысячи останется сто. а 
изъ ста десять. Это можно разумфть о положеніи воен- 
ных силъ предъ самымъ плфномъ. Частыя внутреннія 
и виЪшнія войны. бывшія при царяхъ: Захар, Мана- 
им, Өаке% и Оси довели, говор. свящ. писатель 4-й 
кн. цар., бъдетвіе Израиля до крайности и до того 
умалили число не только воивовъ, но и вообще жите- 
лей, что въ нфкоторыхь мфстахъ „не стало ни раба, 
ни свободнаго, не было помогающаго Израилю“. (4 
Цар. ХІУ, 26). А потому, очень могло быть, что предъ 
вашествіемъ Салманассара, гдћ была тысяча воиновъ. 
тамъ осталось сто. а гл было сто, тамъ осталось толь- 
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ко десять. т. е. очень малое число. принимая іи чис- 
ла за неопредфленно показавныя. 

4. Понеже сія глаголетг Господь кь дому Исраи- 
леву: взыщите Мене, и поживете. Съ Евр: „Ибо такъ 
говорить {егова дому Израилеву: взыщите Меня, ибу- 
дете живы“. 

Итакъ. вотъ что, говорить Господь, ожидаетъ 
Израильтянъ за нечестіе и идолоноклонетво! Потому 
оставьте свое идолослуженіе, обратитесь ко Мн?, „взы- 
щите Меня Спасителя вашего, и будете живы“ (фр. 
Сир.), тогда и плфна не будетъ, благополучно будете 
жить въ сволхъ мфетахъ. , 

5. А не взыскуйте Веоиля, и вв Галгалу не вто- 
дите, и ко кладязю клятвы не ходите: яко Галгала 
пльняема пльнится, и Веоиль будет аки не бывз. Съ 
Евр: „Не обращайтесь къ Веөилю, и не ходите въ 
Галгалъ, и въ Вирсавію не путешествуйте; потому что 
Галгаль въ плфнъ пойдетъ и Веөиль будетъ ничто“. 

А чтобъ получить такую жизнь, говоритъ пророкъ. 
вамъ не слфдуеть покланяться идоламъ въ Веөилф и 
Галгал%, °*) не ходите ко кладязю клятвы, 33) т. е. въ 
городъ Вирсавію, гд были высоты (4 Цар. ХХШ, 8). 
т, е. языческое служеніе на высотахъ небеснымъ евф- 
тиламъ (—5). Не ходите въ эти города, потому что 


82) 0 Веөиль и Галгаль ем. толковане на бою [№. 15. ІХ, 
15. ХИ, 12. 

83) Ко кладязю клятвы: Еті 30 согар тв орхв,— въ Еврейск.: 
ббеэрэ —шава, т. е. Вирсавія (въ Вуль: Вегзафее)— городъ 
такъ названный потому, что здесь вырытъ быль колодецъ, и Ав- 
раамъ поклялся въ вфчномъ союзф Авимелеху, царю Филистим- 
скому; находилея въ колЪнъ Симеоновомъ, на южной оконечноети 
Падестины. 
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жители ихъ будуть наказаны плфномъ за свое яляче- 
ское нечестіе; Веөиль булеть разрущенъ такъ, какъ бы 
его не было, т. е. не ходите хотя изъ страха подвер- 
гнуться такому же наказанию. 

б. Взыщите Господа, и поживете, лко ди ие в03- 
жжется яко огнь домљ 106ифовё, и поясть єго, и не 
будетг угашающаго дому Исраилева. Съ Евр: „взы- 
щите Тегову, и будете живы; иначе Онъ на домъ 10си- 
фа низойдетъ, какъ огнь, который пожреть Веоиль, и 
потушить будеть некому“. 

Подъ домомъ Госифовымъ здЪеь разумется царство 
Израильское, ибо-сынъ Іосифа Ефремь—родоначальникъ 
колЬна Ефремова, а именемъ послфлняго означаютея и 
прочія колфна, отложившіяся отъ Іудейскаго царя Ро- 
воама (Очи Х, 6. 11. ХІ, 8. 5. и друг.). Подъ огнем 
разумфются: нашествіс ассиранъ, войны, разрушенія и 
другія общественный бЪдетвія, оть которых пало цар- 
ство Израильское. 

7. Господь творяй во высоту судг, и правду на 
земли положи. Съ Евр: „о! превращающіе судъ тъ 
полынь. и правду повергающіе на землю!“. 

По 1ХХ. Взыщите Господа, убойтесь Его правед- 
наго гнЪва; поелику Онъ, какъ ма высотњ, *!) т. е. 
на небЪ правосуденъ, всегда творитъ судь Свой, такъ 
и на земл положилъ Свою правду, ее содфлаль осно- 
ваніемъ воздаянія каждому человЪку по дЪламъ его. По 
бл. Оеол. „Богь, какъ правдивый, · опредфляеть. что 
Ему угодно, и ръшенія суда Его приходять въ испол 
нене на зеулЪ“. По переводу съ Еврейскаго про- 
рокъ угрожаетъ людямъ, которые правосудіе, само по 


№) На высоту ет отот; Халдейск. переводч: ш а 535; 


Корнел. а Гар. и Вали: іп ехсе150, т. е. на необ. 
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себъ вожделфнное. превращали въ вещь горькую, какъ 
полынь. т. е. подъ предлогомъ правосудія, (которое 
они повергали ва землю, отвергали, презирали оное), 
дфлали ближнимъ разнаго рода обиды и оскорбленія. 

З. Тооряй вся и претворяяй, и обращаяй во утро 
спль смертную, и день во нощь помрачаяй: призы- 
ваяй воду морскую, и разливаяй ю на лице земли: 
Господь Богь Вседержитель имл Ему. Съ Евр: „со- 
творивіній Плеяды и Оріона, и тфнь смерти претворяю- 
ций въ утро, и день потемняющій ночью, вызывающій 
воду морскую. и заливающій ею лице земли, —-имя Его 
Есгова“. 

Ул. Өеод. такъ объясняетъ: „возложите уповане 
на могущество Божіе, не оставляйте этой надежды: 
Богъ безъ труда творить и претворяетъ, что Ему угод- 
но, легко для Него и велимя опасности претворить въ 
поводъ къ благодунию (ибо сънйо смертною *°) наиме- 
новаль пророкъ великія опасности); удобно Юму и бла- 
годенствующихь привести въ затруднительное состоя- 
пе. И морскую воду мановеніемъ притягивая въ воз- 
дүхъ. орошаетъ Онъ землю изъ облаковъ; потому что 
Онъ Богъ и Владыка вефхъ“. Слова: обращаяй во ут- 
ро и проч. въ буквальномъ смысл значатъ —превращаю- 
цій, т. е. сыфняющий ночь дпемъ, день ночью; При- 
зываяй в00у, т. е. силою теплоты притягивающій ис- 
паренія мореюя на высоту и,’ образуя такимъ образомъ 
облака, изъ поелфднихъ разливастъ Богъ воду, въ ви- 


*5) Слова: смертную теперь нфтъ въ греческомъ изд. ХХ, 
ГАЪ Только: 5:7 710 трох их превращаетъ тънь, т. е. мракъ 
ночи в5 утро. Но въ древнемъ изданіп ГХХ:— 0%: очатв— 
превращает» смертную тњнь въ үтро, т. е. (въ переносномъ 
смысл Б) бЪегвя обращаетъ въ радость. 
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дф дождя, по лицу земли. Еврейсый текстъ говорить, 
что Богь есть Творець свфтиль—Плеляде %) и Оріона. 
87) Богъ претворяетъ мракъ во утро, т. е. разгоняетъ 
мракь и выводить солнце, Онъ потемняеть день, ем- 
няя ночью. Т. е. Господь все можеть для васъ едћ- 
лать, Онъ можеть разогнать и грозяшую вамь түчу 
СЪдствій и изъ мрака привесть васъ въ свЪть свободы 
и спасенія, „можетъ обратить тфеноту въ свободу или 
плачь въ радость“. Св. Ефр. Сир. 

9. Раздљлялй 33) сокрушеше на куптость, и бњд- 
ство 53) на твердыню наводяй. Съ Евр: „повелить ги- 
бели взойти надъ твердынею, и гибель придетъ на 
укрфилене“. 

Т. е. Богъ дфйствительно можеть вее для васъ 
сдлать; ибо Онъ поеылаеть сокрушене на крвпкихъ 
людей, ваводитъ 0%ь0с1н60, горе, бъдетвія и на мүже- 


8) Плеядә. Такъ переводятъ здесь Еврейское слово лима 
Симмахъ, Өводотіоиъ и Гезешусъ— (рІеіаде) 4аз ѕіерепесеіѕібітт — 
«плеяды, семизвздів» — евфтило въ созвъздіи быка); въ Вульгатё: 
агсёагит-—арктуръ — неподвижная зофзда въ созвфзди Боотеса; у 
ХХ: лаута —- вся. 

87) Оріонз, въ Евр: хеснлз. —Симмахъ перевелъ: ѕіеПаѕ —звћъз- 
ды; Өеодот: уезрегит — вечеръ, или: вечернюю звёзду— Венеру; 
Гезеніусъ —оріопъ-—самов свЪфтлое (ѕќегпюа) созвфзде. То же и 
въ Вульгатъ: омопет. У ГХХ: резясхеЗаСюу претворяяй; Св. 
Ефр. Сиринъ читалъ: «сотворилъ Арктура и Оріона». 

в) Раздъляяй опро» — раздћляющій; Калметъ и другіе чи- 
таютъ: (въ Антверп. издаши Т.ХХ) Сиеуерюу возбуждающій. Но 
первое чтене древнъе. Халдейек. переводчикъ: дпі ѓогібеаё дері- 
108, еоздие с ртаеуеге гофизИ$ её Ғогіїриѕ-– который сла- 
быхъ дфлаеть сильными и даетъ имъ силу побфждать сильныхъ 
и храбрыхъ. Подобнымъ образомъ переводить арабскій переводчикъ. 


6") Бљдетво тодар —горе, песчастіе и т. п. 
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ственныхь людей— (и твердиню). „Съ великимъ үдоб- 
ствомъ (такъ поясняетъ бл. Өеодор.) и изнемогшихъ 
приводить въ прежнюю крЪпость. и сильныхъ преда- 
етъ бфдетвно”. Св. Ефр. Сир. такъ читастъ и объяс- 
няеть: „Кто немощному даєтё владычество нодг хрњт- 
кимә. н уннииженнаго пуревозносить надо высоким, т. 
е. Езокію и уничиженный и смиренный наролъ его пре- 
возпоситъ надь асесирійскимъ царем °%) высокомър- 
нымъ и гордымъ“, 

10. Возпенавидњша у вратё наказующаго, и сло- 
вомь праведнымь возенушашася. Съ Евр: „они не лю- 
бять обличающаго у врать сула; и гнушаются тъмъ, 
кто говорить истину“. 

У лревнихъ было въ обычаЪ собирать вародъ при 
городекихь вратахъ. Здфеь творили судъ, принимали 
поеловь (ст. 15. ев. Псал. 126, 5. Дан. 2, 49. Руо. 
ІҮ, 1). ЗаБеь же слушали пророковъ. Но вы сами ви- 
новаты, говорить пророкъ, въ бъдетвіи, васъ ожидаю- 
щемъ. вы оскорбляете Бога тфмъ, что ненавидите про- 
роковъ, обличающихъ васъ въ общихъ собратяхъ при 
вратахъ, вы гнушаетесь праведными словами правед- 
никовъ. отвергаете истину и правду. 

11. Сего ради понеже пястми бете убогихё. и 
дары избраны пріяєете отг нихо: домы украшены согра- 
дисте. и не всетитеся вв инг, винограды вождельнны 


90) Св. отецъ разумфоть Сенцахирима, коего воипетво 185 т. 
— истребиль Ангелъ Божій въ одну ночь у ствиъ [ерусалима. 4 
Цар. ХІХ, 35. Съ Еврейскаго переводятъ различно. Н%которые 
изъ западныхь толковниковъ: «Онъ даеть силы губителю (үаѕќа- 
ёогет опустошителю) противу сильнато; такъ чтобы губитель могъ 
взойти на самын укрЪизенныя мЪета (І0еа тпіпиііѕѕіпа. Сы. 5. 
стеоташ Ё. [№. е). т. е. Богь даетъ силы и побфду кому 
хощетъ, противу сильнаго возетавлнеть сильнъйшаго. 
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насадисте, и не имате пиши вина отб нихь. Съ Еву: 
»итакъ за то, что попираете нищаго, и берете у не- 
го хлфбъ въ подарокъ, вы постройте домы изъ теса- 
ныхъ камней, а жить не будете въ нихъ, разведете 
прекрасные виноградники, а вина изъ нихъ не будете 
пить”. 

12. Яко увьдьжь многа нечестёл ваша, и прьпцы 
грњсн ваши: попнрающе праведнаго, прієм.поще премњ- 
ны, и убогія отг врать отрњлюще. Съ Евр: „ибо Я 
знаю. какъ велики преступленія ваши, и многочисленны 
грфхи ваши; какъ вы притфеняете праваго, берете 
взятки, и нищихъ низлагаете у врать суда“. 

Т. е. вы ръшительно недостойны милости Бо- 
жіеӣ; потому что плетми %!) бете бфдныхъ, присово- 
купляя къ горькому ихъ положенио наглыя оскорбле- 
нія; любя роскошную жизнь, любите взягочничество, 
берете не съ богатыхъ, а съ тъхъ же бБдныхъ, коихъ 
бъете, и при томъ берете взятки избранныя. т. е. 
большія и богатыя, и такими способами пріобрВтаете 
средства строить великолъиные дома и насаждать вож- 
делЪнные виноградные сады. Но вы, гов. пророкъ. не 
будете жить въ такихъ домахъ; „потому что пороги 
ихъ не благословлены стопами бБдныхъ“, (Ов. Кф. 
Сир.), не будете пользоваться и плодами садовъ сво- 
ихъ за ненависть къ обличающимъ, за оскорбленія и 
притБсвенія бъдныхъ. за попраше праведныхъ. за при- 
нятіе премњнё, 3) т. е. взягокъ, изъ-за которыхъ мћъ- 


91) Нястми бете хахол ә МА. бью кулаками, даю 
пощечину. 

2) Премњиг 202ооаха — ра —то, что вымфняно, полученное 
въ замъпъ, т. е. взнгки, за козорыя мЪнаяютъ правосудіе на ие- 
правоёудіе. «Словомъ: а’\Ахуия,—гов. бл. Іеропимъ, по свойству 
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няли и превращали свой судъ, дфлая невиннаго винов- 
нымъ и на оборотъ, за то, что отрфвали. отгоняли бЪд- 
ныхъ отъ врать, т. е. лишали ихъ правосудя на сулф, 
и за другіе многіе крЪпкіе грфхи ваши. 

13. Сео ради смысляй вв то время премолчить, 
яко времл лукаво есть. Съ Евр: „отъ того умный без- 
молствуетъ въ сіе время, ибо злое время сіе“. 

Т. е. не помилуетъ васъ Господь, ибо развраще- 
ніе ваше такъ велико. что веякій благоразумный чело- 
вфкъ, видя безполезность вразумленій и обличеній, и 
вм%ст видя ноотразимую тучу бЕдствій, предназначен- 
ныхъ самимъ Богомъ, будетъ молчать; по Св. Ефр. Сир., 
„освободить себя отъ сажденія и созиданія, прюбр$- 
тетъ же душу свою покаяніемъ и наздасть себя мило- 
стынями“. 

14. Взыщите добра, а не зла, лко да поживете, 
и будет тако са вами Господь Бога Вседержитель, 
якоже рњсте. Съ Евр: „ищите добра, а не зла, чтобы 
вамъ быть живыми, и тогда будеть съ вами Тегова 
Богъ воинствъ, какъ говорите“. 

15. Возненавидњхомг злая, и возлюбихомь добрая: 
и возставите у врат судъ, яко да помилуетв Гос- 
подь Бога Вседержитель оставшал Јосифова. Съ Евр: 
„Возненавидьте зло, и возлюбите добро; возстановите 
у врать правосуд1е; можетъ быть, Тегова Богъ воинетвъ 
помилүетъ остатокъ Іосифовъ“. 

Якоже ръсте. Т. е вы (обличаетъ св. пророкъ) 
говорите, что Господь съ вами, такъ какъ время те- 
перь благополучное, 9%) думаете, что нфтъ причинъ без- 


Писашя, называется цъна ргаейит»; (у Корнемя а Ьар.)—полу- 
чали цфну, взятку за ложный судъ. 

9з) При Іеровоам® 2-мъ, коего царствоване было благополуч- 
не другихъ. 
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покоиться, ждать грознаго суда Божя. смЪетесь надъ 
моими обличевіями, гоните меня (УП, 12. Ш, 5.), въ 
ослфплеши даже желаете дня Господня (—ег. 15). т. 
е. не вБрите, что сей день настанетъ; но вы ошибае- 
тесь, этотъ день идетъ, время скоро перемћнится; а 
потому покайтесь, дфлами докажите, что возненавидђли 
злое, и возлюбили доброе, возстановите правдивый судъ 
у уралекихъ вратъ вашихт; дабы Господь помиловалъ 
остатокъ Тосифа, т. е. тфхъ Израильтянь (ем. №, 6), 
которые остались оть истребительныхъ войнъ и междо- 
усобій вашихъ. и тъхъ, которые спасутся отъ меча 
ассирійскаго. 

16. Сего ради сіл глаголетљ Господь Богг Всєдер- 
житель: на всоьть стогнахжв (будетё) плачь. и на 
всњхљ путелё речется: увы лютњ, увы люттњ! призо- 
ветсл земледълець на плачь, и на рыданіе. н на вњ- 
дящихь плачь. Съ Евр: „посему такъ говорить Тегова 
Богъ воинетвъ Господь: на вефхъ площадяхъ рыданіе, 
и на воЪхъ улицахъ будуть говорить: увы, увы! и по- 
зовүтъ земледфльца для сЪтовашя; и для рыданія, — 
умфющихъ пЪть плачевныя пфени“. 


17. И на вспхь путехть плачь, понеже пройду 
средь тебе, рече Господь. Съ Евр: „и во веълъ ви- 
ноградникахъ будетъ вой. потому что Я пойду среди 
тебя, говоритъ Гегова“. 

Т. е. если же вы не покаетесь, по прежнему бу- 
дете предаваться печестю, то Я пройду ереди тебя, 
Израиль, говоритъ Господь, т. е. пройду какъ грозный 
Мздовоздаятель съ казнями и бЪфдетыями. Тогда плачь 
и рыданія будутъ на вефхъ стогнахъ и путяхъ ваших. 
Поражаемые и опустошаемые ассиріанами будуть вош- 
ять: увы лютъ, увы лютњ! Тогда и земледфльцы бу- 
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лүтъ призваны на общій плачь, и на впдящихь 3") бу- 
дето плачь, т. е. тогда призовутея къ плачу плакаль- 
щики и плакальцицы, искүсные въ своемъ родЪ, „ум$- 
юне офть плачевныя пени“. (ст. 1. Сн. 2 Пар. 
ХХХ\. 25. Мале. ІХ, 13. Терем. 48, 81. 34). 

18. Увы люпиь желающымь дне Господня, вскую 
вимо сей день Господень; сей бо єсть тма. а не свъте. 
Сь Евр. „0! желающіе дня Іеговы! На что вамъ это? 
День Теговы есть тьма, а не свЪгь”. 

ЗдБеь подъ желающыми дня господня разухћются 
т изь нечестивыхъ Израильтянъ, которые не вфрили 
проротествамъ, емфялись надъ ними и Св. пророкомъ; 
и потому въ ослфилени, съ дерзостію говорили: „пусть 
пріилетъ день Господень, посмотримъ“; даже требовали 
немедленнаго исполненія угрозъ; говорили они: „напрас- 
ны угрозы пророковъ, слово не исполняется на дЪлЪ!“ 
Св. Ефр. Сир. Такихъ Господь называеть жалкими и 
возвицаетъь имъ горе въ будущемъ. Несчастные! Вы 
сами не знаете. чего желаете Да. прійдетъ день Гос- 
подень; но не евЪфтъ. не радость принесетъ онъ вамъ, 
а одну тьму, только горе и бдствія. 

19. Чкоже аще убњжитг человь:в отг лица льва, 
н нападетв нань медвьдица, и вскочить вг домо, и 
опрется руками свонма о стњну, и усюкиетв 3) єго 
змія. Съ Евр: „это то же, какъ если бы кто бЪжаль 
ог» льва, и ветрЪтилъ бы его медвфдь; или пришель 
бы въ домъ, и оперея бы рукою о етфну, и ужалила 
бы его зм$я“. 

29. Июсть ли день Господень тма. 4 не свњтё, 


`1) Въ Вулыат: «её уосађипё.... ай апенип еоѕ, спі зенш 
Ранаеге»— призовутся къ плачу умфюще плакать. 


>) Уськнетз бохт (бахча —кұсаю, үязвляю). 
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т мела не нмущи свъта св0его. Съ Евр: „точно день 
Теговы тьма, а не свфть, мракъ. отъ котораго не бу- 
детъ свфтло“. 

„ЭВелаюптие видЪть исполнене пророчества. тово- 
рить Господь, ни чЪмъ не отличаются отъ человфка, 
который избъгъ отъ нападающаго льва; но посл ного 
встрЪчаетъ медвъдя; потомъ со страхомъ укрываясь въ 
домь свой, въ емятеніи, волнующемъ душу его, не ос- 
мотрительно опирается рукою о стфну и ого үгрызаетъ 
лютая змія. Какъ этотъ человфкъ увидитъ въ тотъ день 
мракъ, а не лучь евЪта, такъ и Израильтяне въ день 
наказанія преданы будуть глубокой тьму“. Бл. 9сод. Т 
е. во время вторжешя ассиріанъ въ Израильское цар- 
ство всюду булутъ одн опасности, кто избЪжить 0д- 
ной, ветрЪтитъ другую, убЪжавъ 07ъ одного врага, по- 

падетъ на другаго. Тогда дфйствительно будет день 
Господень, но день мрачный и ужасный, отъ котораго 
не будетъ свфтло па душ; „потому что въ день сей 
бЕдетвія, какихъ вы не ожидали, ветрЪтятъь вась за 
вессліе вашихъ праздичковъ“ (т. е. языческихъ). Св. 
Ефр. Сир. 

21. Возненавидьхг, и отвергохь праздники ваша 
н не обонлю жертва вг сонмьхь вашихо: Съ Еву „я 
ненавижу. презираю праздники ваши; и не чувствую 
благоуханя въ торжествахъ вашихъ“. 

22. Зете аще принесете Ми всесожэженія и жер- 
твы ваша, не приму, и на спасительная лвленіл ва- 
1620 ие призрю. СЪ Евр: „ибо хотя приносите Маъ 
всесожлхешя и приношенія ваши, они МнЪ не угодны; 
и на благодаретвенныя жертвы изъ откормленнаго ско- 
та вашего не взираю“. 


23. Отстави оть Мене глас пљсней твона%, и 
пни органов твоих не послушаю. Съ Евр: „удали 
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отъ Меня шумъ ифеней твоихъ; и звука арфъ вашихъ 
не хочу слышать“. 

Израильтяне, по отдфлевши отъ Гудейскаго царства, 
какъ мы замфтили, 3) удержали у себя нЪкоторые 
праздники, о которыхъ здфсь говорится, и жертвы, ка- 
кія приносили въ «іи праздники; но эти праздники, эти 
жертвы были произвольвы, приносились незаконно, не 
на своемъ мЪетЪ, омфшивались съ идольскими праздни- 
ками и жертвами, совершались въ духф языческомъ; 
потому Господь и говорить Израильтянамъ, что возне- 
навидфль и отвергъ ихъ праздники, не обоняетв, т. е. 
не принимаетъ жертвъ, приносимыхъ въ еобраніяхъ; 
и на спасительная явленія %) вашего не призрю, го- 
воритъ Господь, т. е. не взгляну на жертвы, которыя 
вы приносите о мир% и спасеніи въ своемъ присутствіи, 
являясь для сего лично въ свои капища или во храмъ 
Терусалимскій. По бл. Өеод. „даже приносящихъ жер- 
твы о собетвенномъ своемъ спасеніи, не удостою Мо- 
его явленія“, По той же причин Господь отвергаетъ 
пЪени, которыя пфли подъ аккомпаниментъ музыки при 
жертвоприношеніяхъ, т. е. потому, что плись нече- 


36) Ом. введеше къ пророку Оси. 


%') Па спасительная соттравт. —Такъ пазывались жертвы о 
мирЬ и епасеши. ев. Ш, 1. Съ Евр телемә, мирная, т. е. 
жертва о мир; явленія вашею втиохуият әрә, т. ё. когда 
являетесь лично для принесения жертвы; въ Евр. мери (ріпоціх, 
запахи жирный, тучный, т. е. скотъ. 2 Цар. 1, 13. 3 
Цар. 1, 9, 19 ) эхемё— вашего, т. е. изъ жирнаго скота вашего. 
Корнел. а Іар. полагастъ, что .ХХ, измфнивши знаки, читали 
(вмЬето: меріелемә) марехемә и перевели элурхумас пойвленія 
вашего (производя отъ словъ: мареа у1510 и т. п. и мбетоимешя 
демг—- вашего). 
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стивыми, въ языческомъ духЪ и при языческихъ празд- 
никахъ. „Хочу, говор. Господь, чтобы умолкъ гласъ 
пъенопфній; потому что вы съ сими пЪснопъніями про- 
водите праздники идоловъ вашихъ“. Св. Евр. Сир. 

94. И повалится лкоже вода судь, и правда лко- 
же водотеча непроходна. Съ Евр: да струится пра- 
восудіе, какъ вода, и истина, какъ потокъ неизся- 
касмый“. 

Повалится, 33) т. е. судъ или правдивый приго- 
воръ, произнесенный на тебя, Израиль, за вышепока- 
занныя беззаконія, стремительно распространится во 
Израили; подобно водотечи 3) непроходной, т. е. по- 
добно бурному потоку и сильной вод, увлечеть тебя 
въ бЪздну погибели, или, по бл. Өеод., „навлечетъ на 
тебя наказаше, и невозможешь найдти себЪ исхода“. 

25. Еда заколенія и требы принесосте Ми вё пус- 
тыни диз четыуредесять, доме Исраилевв. Съ Евр: 
„приносили ли вы жертвы и приношенія Мн въ пус- 
тын въ течене сорока лЪтъ, домъ Израилевъ“. 

Эти самыя слова цитуетъ св. Стефанъ первомуче- 
никъ въ р$фчи своей къ Юврейекому народу, и огноситъ 
ко времени странствовашя Евреевь по пустын® (ДФян. 
УП. 42. 48). Господь Богъ предложеннымъ вопросомъ 
дастъ разум%ть, что тогда Евреи заколеній '°) и 


9) Повалится хо утозтои (холе вращаюсь), т. е. правосу- 
діе, какъ бурный, нрутящея потокъ, разольется по землЪ Изра- 
ильской; въ Вульгатъ: геуеіађріиг—откроетея. 

»*) Водотеча непроходна өс уецаррас &Ватот - какъ по- 
токъ петронутый или недоступный, т. е. такой бурный, что перейти и 
переллыть его изъ возможности, никому не доступенъ. 


190) Заколенія стирих.—0» животное, назначенное для захо- 
леніл въ жертву (отъ отау .ю закалаю). 
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треб '"") Ему не приносили. Между тЪмь извЪетно, 
что Евреи въ пустынЪ жертвы приносили неоднократно 
(Исх. ХХІҮ, 5. Лев. ҮШ, 14—28. 23. ІХ, 8—94. 
Числ. “Ш, 22 и др.). Для соглашенія кажущагося про- 
тивор®ҹія должно допустить, что Господь говорить 
зАБеь вообще о Еврейскомъ народћ. и говорить о 
истинныхъ жертвоприношеніяхъ, во вефхъ отношеніяхъ 
Ему пріятныхъ. приносимыхъ отъ чистаго сердца. Бы- 
ли ли, говоря вообще, такія жертвоприношенія въ пус- 
тын. когда по ней странствовали Евреи? Нътъ, ска- 
жемь мы, не были; потому что наклонность къ идоло- 
служенио, вынесенная изъ Югипта, жива была въ серд- 
цахь Еврейскаго народа во весь періодъ странствова- 
нія, какъ увЪряетъ самь Богь чрезъ ев. пророка Тезе- 
киля. Господь говоритъ, что не смотря на Его увфща- 
нія Евреи, живя въ Югишт. „не оставляли идоловъ 
египетскихъ“, что и. по выходЪ изъ ЕЮгиита, „сердца 
ихь были привязаны къ идоламъ ихъ“, за что они и 
были обречены на смерть. не увидавъ земли обЪфтован- 
ной. Господь съ такимъ же увЪщаніемъ обратился къ 
дЪтямъ сихъ погибшихъ; но и дфти, говорить Господь, 
„обращали взоры свои къ идоламь отцевъ своихъ“, 
такъ что посл вефхъ увфшанй Онъ „допүстилъ сквер- 
ниться имъ приношеніями идоламъ“. Это было до са- 
маго занятия земли палестинской, и посл сего (Тезек. 
ХХ, 6. 10. 24, 20. 28). Извфетно также, что Евреи 
въ пустынф покланялись золотому тельцу, служили мерз- 
кому Ваал-Фегору (Числ. ХХІП, 23. ХХ\. 1—). бв. 
Стефанъ говорить, что. посл слийя золотаго тельца, 
Богъ отвратился отъ Евреевъ и оставилъ ихъ служить 
воинству небесному (Лћян. ҮП, 42); т. е. свЪтиламъ 


191) Требы озат, — а — жертва. 
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небсенымъ. Въ слфдующемъ стих% разсматриваемой гла- 
вы св Амоса говорится. что въ то же время Евреи 
служили Молоху. почитали Ремфана, носили идоловъ. 
Кели къ этому присовокупить постоянния возмущеня и 
ропотъ жестоковыйнаго народа въ пустынЪ, сожалфня, 
гласно выраженныя объ оставленномь ЮгиптЪ (Чиел. 
ХІҮ, 3—), различные пороки и суевфуя, незъжество 
Евреевъ, мепопимавшихь духа истиннаго служенія, 
ихъ неблаголарность предъ Богомь и тому подобное: 
то еъ увфренностно можно сказать, что Нвреи, (говоря 
вообще) иля по пустынћ, истинныхъ жертвъ Богу не 
приносили; ибо они были осквернены языческимъ ду- 
хомь и пороками. Строго говоря, даже и законныя 
ветхозавЪтныя жертвы не могуть быть названы истин- 
ными жертвами Богу, Его удовлетворяющими и ирлят- 
ными Ему. (Евр. Х. 1—18). Такая жертва одна во 
всемь мфЪ, на већ вфки-- жертва, принесенная Спаеи- 
телемь міра на крест. Что не въ ней, не по ней, не 
въ ея смысл, сил и духЪ; короче. что виъ ея, то не 
можеть быть жертвою Богу. Но какъ далеки были 
Иъреи въ пустын отъ пониманя такой жертвы! 

26. И воспрілсте 19%) скпиію Молохову, и звъзду 
бога вашего Ремфана. образы, яже сотвористе себ. 
Съ Евр: „вы носили и тогда скинно Молоха вашего, 
и Вайюна, кумиры ваши, звъзду вашего бога, которую 
вы сдфлали для себя“. 

Странетвуя по пустынЪ, отцы ваши (обличает Гос- 


19%) Поспріяете хе. яЗетаи-фвзили съ собою, т. ё. негили. 
Въ ВульгатЕ весь СТИХЪ: «сЁ ротїа<іїѕ фаБегнасиния Моюев 
үеѕёгі, её пвасшеш ій01огит үеѕігогшт, кійиѕ еі уе“, (мае 
Ғесіѕііѕ үоһіѕ вы носили палагку Молола вашего, и изодражепія 
вашихъ и40л0въ, звфзлу бога вашего, которыя едЪлали для своя». 
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подь) носили скинію 153), т. е. подвижный храмь идо- 
ла Молоха 15*) (божества аммонитекаго. Лев. 18. 21—) 
и звЪзду бога вашего Ремфана. „Молохъ и Ремфанъ— 
имена идоловъ“, гов. бл. Өеод. Св. Кфремъ Сиринъ вмъ- 
сто Ремфапа читаеть: Хіуна 195)“ и выбето скиніи 


117) Схинію. Египтяне и другіе языческіе народы имли обык- 
новепіе, во время путешествия, носить свои божества въ походныхь 
палаткахъ. Такъ дфлали и Евреи, взявъ еъ собою идоловъ изъ 
Египта. 


14) О Молох см. наше введені къ толкованию Св. пророка 
Оси. Бл. Іеронимъ, Ремигій, Рупертъ её а! сепзещ, Нергаеоѕ 
ір деѕегѓо сопиззе Моіосћ, —т. г. думаюгъ, что Евреи въ пус- 
тын почитали Молоха. Іосифъ Флавій (Аліјд. $. 1. е. 6) то- 
воритъ, что Евреи въ пустыни почитали не одного, а многихъ 
боговљ — ли 605 460$ сопиззе. У Корнел. а Тар. ће. 

105) Хіунә, въ Евр: Фунг или Хунг. Такъ читаютъ: Аки- 
ла и биммахъ. «Хёунё есть ими божества, (гов. Гезеніүсъ), ко- 
торое Израильтяне почитали въ пүстып®» , - одно изъ евътилъ или 
звЪздъ, коимъ покланялиеь въ Египтъ. Соп сѕѕе потеп 1401 
ргоргіши, говорить Штоккій.... еѕѕе %еПал зайичиии и проч. — 
«есть собезвениое имя идола и, по миыШю нЪкогорыхъ толковни- 
ковъ, означаеть звзду — Сатуриъ, коего Персы называли Хиванъ, 
и дБаааи въ честь его изображешя». Св. Стефаиъь первомученикъ 
также разумфеть здфеь служеше воннству небесному, т. е. евъ- 
тиламъ, звфадамъ. (ДЪли. УИ, 42. 43.) ГХХ перевели Рос» 
или Гәсәху, какъ читается въ изд. «оха. Вообще толковники по- 
лагають, что это слово у РХХ измфиено переписчиками, вуфсто 
Хеванъ или Хіупъ поставили: Рефанъ, что здфеь Хіунг, Хевань, 
Гемфанз и Рефапъ —одно божество, подъ которымъ почитали 
одно изъ евЪгилъ, а видимымъ изображенісмь его была звфзда, 
которую и носиди Евреи въ пустын. «Бл. [еронимъ, Албертъ, Ре- 
мий, Беда, Диранъ и другіе., гов. Корпелій а Гар., в®роятиђе 
думаюгъ, чго это была звъзда Венеры, когорая по утру называет- 
ся Ілисіѓег—утреппею звёздою, а вечеромъ Неѕрегиѕ —вочериею». 


ГЛАВА 6. 68 


Моей (пояснястъ сей отецъ) устроили себЪ скинію Мо- 
лохову, и за столбъ огненный едфлали себъ звЪзду бо- 
га вашего (Хуна). и покланялись ей“. ХХ перевели 
вмЪсто Хіүна или №уна--Ремфанъ. Т. е. вы носили 
также и звЪзду бога вашего. т. е. Ремфана. А потому 
можно думать. что Рехфанъ (или Мунъ) было языческое 
божество, т. е. одно изъ свЪтиль или звъздъ небеспыхъ, 
а изображеніе его, которое почитали и носили Евреи 
въ пүстынъ, была звада. 

27. И преселю вы далье Дамаска, глаголетв Гос- 
подь: Богг Вседержитель имп Ему. Съ Евр: „итакъ 
переселю васъ далфе Дамаска, говоритъ Іегова; имя 
Его: Богъ воинствъ“. 

|. е. за вс выше показанныя ваши беззаконія Я, 
чрезъ Ассиранъ. переселю васъ далЪе Дамаска. „Пое- 
лику, гов. бл. Өеод., съ трудомь переносили рабство 
сопред%льнымь съ ними Сиріанамъ: то, желая устра- 
шить предречетемъ симъ. предсказываетъ рабство бо- 
лће отдаленное, разумфеть же рабство Ассиріанамъ“. 
У св. Стефана первомученика въ рзи къ Еврейскому 
народу вместо словъ: далье Дамаска. сказано: „Я пе- 
реселю вас дилље Вавилона“ (Дфян. УП. 43). Ов, Оте- 
фанъ, какъ можно думать. поясняетъ смыслъ словъ св. 
прор. Амоса, т. е. что Богъ угрожалъ переселить Из- 
раильтянъ далђће не только Дамаска, столицы Келеси- 
рии; во и дале Вавилона, что совершенно справедли- 
во; потому что Мидія и Арменія, куда были переселе- 
вы Израильтяне (4 Цар. ХҮП, 6—28), далђе Дамаска 
и Вавилона. 


Глава СЄ. 


1. „ють иничижающымг Сіона. и уповающымв на 
гору Семарійскую: обзимаша начатки языково, и вни- 
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доша кё ним домг Исраилевв. Съ Евр: „о! роскоше- 
ствующіе на Сонъ, и безпечно живущіе па горф Сама- 
рій, начальники перваго изъ народовъ. къ которымъ 
ходить домъ Израилевъ! 

По ХХ. Св. пророкъ угрожаетъ горемъ Израиль- 
тянамъ за то, что. воспользовавшись. при помощи Бо- 
жіей. чуждою землею. остались къ Нему неблагодарны- 
ми. Горе, говор. пророкъ, тъмъ, которые унижают '"") 
или презирають Оіонё, т. е. Терусалимемй храмъ или 
церковь (Лопскую, имя свои капища, и падфются мо 
гору Симарійскую, т. е. на Самарио, или, что тоже, 
на крЪпость Израильскаго царетва, горе имъ, ибо за- 
были, что не своею силою, а Божісю обвимаша '") 
начатки языковё. т. е. какъ бы собрали готовые пло- 
ды, пог убивь ханаанеке народы: Аммореевъ и Хетте- 
евъ и другихъ (Втор. \"П, 1.), которые были начат- 
ками. аборигенами земли палестинской. первыми ея 
обитателями, начатками языческихъ народовъ, и, истре- 


'96) Уничижающима, =258)=уво въ Евр: заниваананиме 
(шаананг ітапдоиѕ, ьесигаѕ сѕ) —горе наслаждающимся повоемъ. 
Можеть быль, ХХ чигали: зиаанисмь оть шаать сометря 
презрълъ. Другі и съ Еврейскаго переводятъ: зае о@10 парепіиѕ 
5іоп —горе непавидящимь Слонъ, что еогласиБе сь ХХ. Въ Вуль- 
гатф весь слихъ: уае фар оршерёі еѕііѕ іп Ѕіоп, её сопбаісі5 іп 
попіс Бататае; оріппаёеѕ саріќа роршогип,  шотеющез 
ротрайее отит Т5гас]-—горе бӧлагоденетвующимъ на Сіон, и 
надфющичея на гору Самаріи, горе вельможамъ, главамъ (или 
пачальникамъ) народовъ (или колъиъ Израильскихь) пышно ше- 
ствующимь въ дочь Израилевъ, т. е. въ собраше Израильтянъ. 
Съ Еврейскаго, по темногъ текста, нереводятъ различно. 

10") Обымаша отгхооүтзах. Такъ въ Римскомъ издани, а 
въ Шомил: отетооүүох (тооүхо) собираю зрЪлыв плоды, —вино- 
градъ и т. п.). 
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бивъ си народы. д0м5 Исраилевь (Израильтяне) во- 
шель на ихъ мЪсто, овладфль чуждою землею. „Кал- 
ки (такъ поясняетъ бл. Өеод.) и весьма жалки тъ, го- 
ворить пророкъ, которые презираютъ Слонъ, возлага- 
ють же уповаше на Самарцо; но не видятъ. что въ 
(лон чтимый Богъ ввель ихъ въ землю обЪфтованную, 
въ конець истребивъ издревле населявшихъ ее, а имъ 
даровалъ обширное м$сто для жительства“. ('в. Ефр. 
Сир , едфдуя Юврейскому тексту, такъ читаеть и объ- 
ясняеть: люль уничижающимь Слона, и уповающимь 
на г ру Самарскую, т. е. на капище идольское, ко- 
торое было сооружено и славилось въ Самаріи. Из- 
раильтяне уничижали явныя благодЂянія, являемыя имъ 
во градъ Божемь—СюнЪ; уповали же на стЪны и 
елавныя капища Самарійскія. Горе разспевающимь кня- 
зей народныхъ. и преселяющимь ко себъ сыновь Исрии- 
левыхг! Въ греческомъ перевод сказано: обвимаю- 
щим начатки языков, а по еврейскому тексту читает- 
ся: именующиме себя князьями народовь; а не киязья- 
ми парода своего“. 

2. Мимоидите Халану вси. и видите, и прейди- 
те оттуду во Емиоз великій. и снидите сттуду вё 
Геоб иноплеменниковь, кръпчайиыя отб всъхь царство 
силв. аще болши суть предњлы ихо предњль вашиль. 
Съ Евр: „подите въ Калне, и посмотрите; оттуда прой- 
дите великій Емаөъ и перейдите въ Геөъ Филистим- 
скій: лучше ли они державъ сихъ? обширнфе ли пре- 
дЪлы ихъ предфловъ вашихъ“} 

Мысль, кажется. у Св. пророка та, что Израиль- 
тяне не должны много полагаться на свои города. Бы- 
ли города, гов. пророкъ, Халана, '°8) Емаеь великій 


19%) Халана. Евсевій въ свойхъ вопросахъ говорить: «Сћајав- 
пе, апае роѕіса уегзо потше З@еуса, пе] сегіе вице (Сќезѕі- 
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?) и Геөъ ''") сильные и крЪпкіе; но пали. Падуть и 
ваши.—,,Какъ бы насмфваясь надъ сими городами (Ха- 
лана, Емаөомъ и Геөомъ), поясняеть Св. Ефр. Сир., 


рвоп арреПаиг». На семъ основаши и друге толковиики подъ 
Халаною (или Халанне, въ Евр: Кално) разум$ютъ городъ, въ 
землЪ Сеннааръ, на мЪетЪ котораго была Селевкія, а послЪ Вте- 
зифонъ, построенный Парфянскими царями на лъвохъ берегу рфки 
Тигра, близь Вавилола. Сһајаппеп еѕѕе Сёеѕірһоп аа Т1етии, 
гов. КЌалм. и др. По Гезеніусу Халне-—еірег Аззумеп ипѓегүог- 
{епеп Ба пасһ деп Таго. — « Халне есть одинъ изъ Ассирій- 
скихъ покоренныхъ городовъ на р. Тигр%», и указываетъ на Евсе- 
вія и Теронима, которые подъ Халаною разумћютъ Ктезифонъ. 
Евсевій разумфеть и Селевкію, но Оелевкія была построена Селев- 
комъ на другомъ правомъ берегу р. Тигра, противъ Нтезифона. 
Въ Римскомъ изд. І.ХХ виЪсто Халана— Поутес (отъ колъ или 
олг весь и частицы --на). Но въ другихъ изданілхъ [ХХ уалаузу, 
или хаћаууру. 


159) Емаөә, въ Евр: Хаматз рабба— втоззе ѕіайё, гов. Ге- 
зеніусъ, іп Ѕугіеп ат Оготбез 038 а13 пбгд] — значительный городъ 
въ Сиріи на р. ОронтЪ къ СЪверо-востоку. Можетъ быть, называется 
великимь въ отличе отъ другаго Емаөа, который находилея въ 
коли Нефоалимовомъ. Другіе подъ Емаеомъ великимъ разум ють 
Аптохію. «Нета таспа, гов. бл. [еронимъ, диае пипс Ап10- 
сша потіпаќиг. Маспат ауѓет үосаё ай @іѕііпсііолет тіпогіѕ 
Нета, диас арреПаёџг Ерірһапіа. Сп. —4 Цар. ХХҮ, 6, Т. е. 
Емаөъ великій называется теперь Антіохісю, великимъ называетея 
въ отличіе отъ меньшаго, который называется Епифанісю. У Корн. 
а Іар. Въ Римск. изд. 1.ХХ: ЕротраВВа. Это слово составлено 
изъ Евр. словъ: Хемать-— Емаөъ и рабба — великій. 


110) Геөг главный городъ Филистимляпъ (ипонлеменниковъ) въ 
15 верстахъ отъ юшии. Тудейск. царь 0зія, во время котораго 
пророчествовалъ св. Амосъ, завоевалъ Гееъ и разрушилъ стЪфиы его 
(2 Парал. ХХҮІ, 6.), а это былъ одинъ изъ крЪпкихъ городовъ. 
Можетъ быть на это паденіе Геөа и указываетъ св. пророкъ. 
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пророкъ говоритъ: смотрите и уразумЪйте; они погиб- 
ли не потому, что не имли защиты, но потому, что не 
воспомянули имени Господня. И обращаясь къ Изра- 
йльтянамъ, продолжаетъ: не малочисленность ваша и 
не скудость достоянія вашего погубили васеъ; но при- 
чиною погибели вашей множество нечестивыхъ дЪлъ 
вашихъ, какъ и тв города погибли не потому, что пре- 
длы ихъ были не больше вашихъ прёдЪль. „Но бл. 
Өеод., Св. пророкъ посылаеть Израильтянъ въ поиме- 
нованные города, дабы они въ точности дознали, что 
земля. ими воздфлываемая, не меньше той, которою 
владфють си города“. 

3. Приходящии в5 день волё, приближающиеся и 
прикасаюииися субботамь лживымз. Съ Евр: „злосчаст- 
ный день вы считаете далекимъ; а стуль неправосудія 
у васъ близко“. 

По ХХ. Ириходяийи, "') прикасаюцінся. `®) Т. 
е. горе вамъ! Вы сами идете къ оному злому дню на- 
казанія, ко дню ассирійскаго плфна, приближаетесь къ 
нему, а между тфмъ занимаетесь беззаконными суббо- 
тами, т. е. нечестиво проводите ваши праздники; по 
бл. деод.—,повидимому почитаете субботы, но дфлаете 
въ нихъ тысячи беззаконій“. Еврейскій текстъ даеть 
такой смыслъ: горе вамъ, сыны Израиля! Вы думаете, 
что день наказантя далекъ отъ васъ. вы въ умф своемъ 


110) Приходяшйи зруореуо’; но въ друг. изд. єоу0р270:—— 
молящіе. 


'12) Прикасаюийися _ єфатторечо:- тло -—ирикрЪпляю себя, 
прикасаюсь, занимаюсь. Въ Вульгатв весь стихъ: дш ѕерагай 
еѕііѕ іп Фет тата, её арргортеуа $ зоПо іпідшќёаёіѕ. Выраженіе: 
сњда лище или престол» ненестія значитъ: нечестивый беззакон- 
ный судЪ. 
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отдаляете его отъ себя. и вмБетЪ приближаете къ себ 
сфлалище нечестія, 1!) т. е. продолжаете на нечести- 
выхъ судилищахъ вашихъ притЪенять и обирать б®д- 
ныхъ для удовлетворенія своихъ прихотей. Под. Језек. 
ХП, 22—97. Т. е. вы сами своими беззаконіями при- 
ближаете къ себі день наказанія. 

4. Сплщіи на одръхг отг костей слоновыль, и ласко- 
сердствующи -на поствляхь своих, ядущи козли- 
ца отг паств, и телцы млекомг питаєми ото среды 
стадг. бъ Евр: „возлежите на одрахъ слоновой кости, 
и роскошествуете на ложахъ евоихъ; Фдите (лучшие) 
ягнять изъ стада, овецъ и телятъ.—изъ хлфва“. 

5. Плешуийи ко гласу пищалей, аки стояща мнъ- 
ша, а не яко бъжаща. Съ Еврейск: „подифваете подъ 
звүкъ арфы; какъ Давидъ, вымышляють себф орудія 
музыкальныя“. 

6. Піющій процњженое вино, и первыми вонлми 
мажущінсл, и пе страдаху ничесоже во сокрушенім 
Јосифовњ. Съ Евр: „пьютъ ино изъ большихъ чашъ. 
и отличными мастями мажутся; а не скорбятъ о паде- 
ни Јосифа“. 

Св. пророкъ обличаеть Израильскихъ вельможтъ. 
въ роскошной и сластолюбивой жизни, средства для 
которой они пруобрЪтали. притфеняя и обирая бЪдныхъ. 
Не смотря на предвфщатя пророковъ. не думали о 
томь, что ожидаеть ихъ въ будущемъ. проводили жизнь 
очень веселую, любили забаву, нфгу, роскошь и нир- 
шества. Такъ, они спали на постеляхъ изъ слоновой 


'13) Сњдалище нечестія. Такъ въ Еврейск. шеветь замась 
ьоіша ПичинаНь — нечестивое сЪдалище. ЛХ, вЪроятно, вмЪсто 
шеветв читали. шаббать субботы; аживыя нди нечестивыя. 
суйботы, т. е. суббигы, провождаемыя вь нечестін. 
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кости, или украшенныхь слоновою коетію, ласкосерд- 
ствовали, т. е. еластолюбствовали, возлежа на свопхъ 
затрапезныхь дивавахъ; 1*) употребляли въ пищу са- 
мыхъ лучшихъ козловъ и тельцовъ, отпоенныхъ моло- 
комъ; сильно рукоплескали 1!) подъ музыку органовъ 
въ упоеніи отъ вина и пиршества: аки стояща мнњша, 
а не яко бъжаща, ''%) т. е. „думая, что все это по- 
стоянно и прочно, и не разсуждая, что это скоротеч- 
но“ (бл. Өеодоритъ), не помышляли, что враги—Асси- 
ріане скоро покончатъ вев эти веселья и пиршества; 
пили пронфженное вино, т. е. лучшее, очищенное, ма- 
зались самыми благовонными мастями. При всемъ этомъ 
не думали о сокрушени Јосшђа, т. е. о разрушеніи 
Израильскаго царства, о будудемъ плфнф А ссирійскомъ, 
или: „предаваясь забавамъ, не трогаютея сокрушеніемъ 
бдныхъ, которыхъ пророкъ представляетъ подъ обра- 
зомъ Тосифа; потому что и онъ териълъ отъ братьевъ 
своихъ, какъ отъ нихъ териятъ бфдные“. (Св. Ефрем. 
Сиринъ). 

1. Сего ради нынњ пльнницы будуть отг нача- 
ла силныхь, и отгимется ржаніе конско отг Ефрема. 
Съ Евр: „за то нынъ пойдутъ они въ плфнъ между 
первыми плфнниками; и минетъ ликованіе роскошныхъ“. 


14) На диванахѕ, въ Евр: ересь ѕропда — софа, диванъ, ка- 
же употребляли при трапезахъ; ибо Фли и пиршествовали не сида, 
а полулежа. 


115) Рукоплескали втихротвутес прот фу тюу орүауюу— 
шумно рукоплескали подъ звукъ органовъ. 


6) Аки стояща мнъша, а не яко бьжаща өс єотухота 
тћоү:сочто, хо! зу ют теоүоута — думали, что это стоить (т. е. 
постоянно пребываеть), а не бБжитъ. бъ Евр: «какъ Давидъ, 
измышляли музыкальные илструменты». 
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По ХХ. Выраженіе: отё начала сильных 11) 
здфеь значитъ: во глав сильныхъ или знатныхъ. Т. е. 
эти роскошные и изнфженные вельможи пойдуть въ 
илфнъ первыми, во глав другихъ плфнниковъ, кавъ 
козлы предводительствуюние стаду, гов. бл. Терон. 18) 
Слова: ужаше ''°%) конско означаютъ наглость, презор- 
ство, а у св. прор. Іереміи наглое раєпутство (Ү, 8). 
Когда Ассиріане взяли въ плфнь Израильтянъ, тогда 
само собою прекратилось всякое неиствовство развра- 
та, всякое высоком ре и гордость. 

8. Яко клятсл Господь Собою, глаголеть Господь 
Богё силь: понеже гнушаюся Азь всею укорцзною Такд- 
ва, и села его возненавидьхь, н ответу градё со всњ- 
ми живущими вә нем. Съ Евр: „клянется Господь 
Іегова душею (‘воою: глаголетъ Јегова Богь воинствъ: 
Я ненавижу пышность Такова, и чертоги его прези- 
раю, и предамъ 10родъ, и все, что ваполняетъ его“. 

Здфсь свово укоризна 1%) значить: гордость, д подъ 
гордостію подразумфвается все нечестіе Израильтянъ-— 
идолослужете, притфсненте бфдныхъ, роскошь, развратъ и 
друге пороки, которые надмевали нечестивыхъ и дЪлали 


117) Въ Вульг.‘ дпаргорег пипс тісгађипё іп саріќе {гапзт- 
тапйит,— потому теперь будутъ переселены во глав переселяю- 
щихся», т. е. въ Ассирію, въ пл%нъ. 


'18) См. у Корнел. а Гар. 


19) Ржаніе уреретсрос; въ Евр: мизрахжь значитъ, по Ге- 
зеніусу, сильный крикъ плачевный (јалоашегвеѕсһгеі) и радостный 
(јареІсеѕсһгеі). —0тъ того съ Еврейскаго переводятъ различно 
толковники. Въ ВульгатЪ: ацќегеіаг ѓаеііо Јаѕсіуіеріїціп — ртни- 
мется дЪйствіе безчинствующихъ, т. е. прекратится веселіе сласто- 
любцевъ. 


'2°%) Укоризна оВриу—и<-— гордость, наглость. 
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ихъ наглыми и дерзкими; подъ градомъ можно разу- 
ифть столицу Израильскаго царства Самарію. За все 
это нечесте, говорить Господь, отвергаю и предаю на 
опустошеніе Самарію и вс другіе грады и селевія, а 
жителей—плфну ассирійскому. 

9. И будетә, аще останутся десять мужей во 
едином дому, умруть, и останутся остаточніш. Съ 
Евр: „и если останется десять человфкъ въ какомъ 
либо дом%, то и еи умрутъ“. 

10. И возмуть свои илхз, и понудятся изнести 
хости ихё изг дому: и речеть настоятелема дому: 
646 ли есть у тебе; и речетгг нњсть еще: и речета: 
молчи, неименованія ради имене Господня. Съ Евр: 
„и возметь ихъ родственникъ ихъ или сожигатель, 
чтобы вынести кости изъ дому, и скажетъ тому, кто 
внутри дома: есть ли у тебя еще кто} Тоть скажетъ: 
иЪтъ. И онъ скажетъ: молчи; ибо не время уже поми- 
нать имя Теговы“. 

По ГХХ. Въ нашествіе Ассиріанъ, говоритъ про- 
рокъ, будетъ, что если отъ меча вражескаго и скро- 
ются въ какомъ либо домЪ десять человфкъ, то и эти 
помруть (отъ язвы или голода). Въ живыхъ будутъ 
только осюаточнін, т. е. немноме. Изъ сихъ ближай- 
ше !*!) по сосфдетву или родству прійдутъ, возмутъ 
мертвецовъ, и вынесутъ тфла ихъ для погребенія. !°%) 


121) у ГХХ: огхе:о: —домашніе, родственные, дружественные, 
соотечественники. 


12) Для погребенія. Въ Вульг: её сотђихеё ешп -—и сожжетъ 
его. Он. 2 Пар. ХҮІ, 14. У Евреевъ не было обычая сожигать т$- 
ла умершихъ, а только сожигали ароматы около такихъ тђ1ъ (См. 
2 Парал. ХҮІ, 14. Іерем. ХХХУ, 5.) Если здъсь и разумФется 
сожженіе тфлъ, то объяснить оное можно необходимостію избъжать 
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Тогда участникъ въ погребеніи скажетъ тому (или 
тъмъ). кто распоряжается погребеніемъ (пастоятелемг): 
123) есть ли еще кто изъ умершихъ? Тотъ (со слезами) 
скажетъ: нЪтъ болфе, всф померли. Погребающій ска- 
жетъ: молчи. т. е. не плачь, не ропщи на Бога. все 
это совершилось ради неименованія имени Господня 
или, какъ переводить Сирекій переводчикъ: 2) поели- 
ку погибли за то, что не дфлали поминовенія во имя 
Господне. Молчи. По бл. Іерон., говорятъ это злые 
идолопоклонники, которые даже во время похоронъ за- 
прещали поминать имя Господне. 15) Бл. Өеод. такъ 
объяеняетъ 9 и 10 стихи: „столько булетъ погибаю- 
щихъ между жителями, говоритъ пророкъ, что въ иныхъ 
домахъ веБ живупии окажутся мертвыми, и сосфди или 
родные, пришедши изъ другихъ домовъ, станутъ пре- 
давать погребенію тла умершихъ, а потомъ довфды- 
ваться и спрашивать другъ у друга: ифтъ ли ете кого не 
погребеннаго? Когда же находящіеся въ домахъ ска- 
жуть: нЪтъ; пойлутъ, говоритъ пророкъ, съ удивлентемъ, 
молча. совфтуя другъ другу дфлать тоже; потому что 
приговоръ сей изреченъ Богомъ всеяческихъ“, 

11. Понеже се Господь заповьдаетв, и побеть 
д0м5 великій толчещемь, и д0м5 малый разсьденеме. 


заразы отъ множества труповъ, или какъ исключительный случай, 
какъ и сожженіе тЪль Саула и сыновъ его. См. 1. Цар. ХХІ, 12. 

123) Настоятелемъ т0:< 7роғотиухоз: —т. е. тъмъ, которые управ- 
ляли въ дом®, распоряжались. Въ Вульг: ди! репеёгаіриѕ дотиѕ 
еѕі—т. е. тому, кто между домашними близкими. 


124) Опопіат регіегипё рго ео, диод гесогдайопет поп ѓа- 
сегепё іп потіпе Ротіпі. У Ёорн. а Гар. 


125) у Корн. а Гар. 


ГЛАВА 6. 78 


Съ Евр: „ибо вотъ. Іеғова повелваетъ, и накажетъ 
большой домъ трещинами. а малый щелями“. 

Т. е. Господь Богъ опредфлилъ за нечестіе Изра- 
ильтянъ наказать чрезъ Ассиранъ всЪ дома въ Изра- 
ильскомъ царствЪ огромные толченіемг !%%), т. е. вели- 
кимъ сокрушентемъ. малые разсњд еніемь !°') —т. е. делями 
или трещинами. одни нужно будеть какъ бы толочь, 
сокрүшать усиленно, а друме. бдные падутъ и отъ 
едфланной трещины безъ всякихъ үсилій. всф потер- 
пять вредъ хотя не въ одинакой хЪр%, не олинаковымъ 
образомъ. Можно думать, что Св. пророкъ здесь наме- 
каеть на землетрясеніе, о которомь была рфчь прежде. 
111, 15. Подъ домомъ великимъ Св. Ефр. Сир. разу- 
мфеть „высокій домъ, которымъ гордился Израиль“, т. 
е. Самарію. а подъ домомъ малымъ домъ Расина (или 
Рацина) —Дамаскъ; лобієте. т. е. „отведетъ ихъ въ 
плнъ“. По бл. Өеод.— „Господь одинаково будетъ низ- 
лагать какъ живүщихъ въ нищетв, такъ и сильныхъ“. 
Бл. Герон. подъ великимә домомъ разумћетъ Израиль- 
ское царство, предназначенное конечному истреблен!ю, 
а подъ малым-—Тудейское царетво, которому назначе- 
но малое сокрушете, какъ бы однЪ трещины, и кото- 
рое посему могло быть исправлено и возстановлено. 
188) Но здфеь говорится объ одномъ Израильскомъ 
царетвв. 


И, 


126) Тодчещем даарии—а-сдавлеше, толчене (оће тол- 
ку, плющу), въ Евр: ресисинё рагішгіѕ разламывашями, усилен- 
ными разрушенями и т. п. Вульг: гиіпіѕ— развалинами. 


127) Разсњденіемъ раүразе— раухс— щель, трещина, въ Евр: 
тоже ббемимь Иззигае—трещины. Вульг: всіѕѕіопіриѕ —разсъчгні- 
ЯП ит. Н. 


'28) Такъ и под. образ. объясняютъ съ Іеронимохъ западные 
толковники: Ремигій, Рупертъ, Лиранъ, Нисо и др. 
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12. Аще япоженутг во камещяль кони; и аще 
умолкнутё вё женсттњмё полу; яко обратите на гнњвё 
6405, и плодѕ правды на горесть. Съ Евр: „бъгаютъ 
ди кони по скаламъ, и орутъ ли тамъ на волахъ? А вы 
сүдъ превратили въ отраву; и плодъ правды въ полынь“ 

По ГХХ. Т. е. какъ кони не могуть бЪжать по 
скаламъ, такъ и вы не будете имфль возможносги бъ- 
жать отъ враговъ. „Какъ кови ржутъ 12) (такъ во- 
ясняетъ бл. Өеод.), увидъвъ кобылиць: такъ враги съ 
полною охотою совершать нашествів свое на васеъ; по- 
тому что Судію подвигли вы на гнфвъ противу себя, 
и вынудили Его произнести строгій и вмфетъ цравди- 
вый приговоръ“. Св. Ефр. Сир., держась Юврейскаго 
тркота, такъ читаеть и поясняетъ: аще поженутё 
65 каменіяхь кони, и новлекуть по камнямь плуг? 
Т. е. какъ кони не могутъ бфжать по утесамъ, такъ и 
язычники не могли бы одолфть Израильтянъ; и какъ 
камни не уступаютъ плугу земледфльца, такъ и Евреи 
не пали бы отъ меча Сиріанъ. Но яко обратистве суд 
на горесть, и правду въ полынь, „т. е. но такъ какъ 
вы судь и правду обратили въ вещь горькую, какъ бы 
полынь,-—въ ередство притъснять и огорчать другихъ; 


2") Аще умолкнутг? Т. е. возможное ли дћло, чтобы кони, 
при видъ кобылицъ, молчали, не ржади? Евр. слово здъсь яхарошљь 
значитъ: агауй пахалъ, оралъ, но значитъ и 51016 молчалъ. [08, 
ҮГ, 24. [ХХ имли въ виду посаБднее, а другіе переводчики, 
какъ Вульгата и др. первое значеніе — пахать Вз женстљмь 
полу еу Зтдеас—виа— женщина, женск. полъ. [ХХ въ Еврейск. 
читали, какъ думаетъ Корнел. а Гар., боннекивимг іп ќаетіпів, 
ай аепиназ— къ женщинамъ, къ женск полу, а не баббекаримз, 
накъ теперь читаютъ, что значитъ: іп ђориѕ (ббакаръ Боз —быкъ) 
—-на волахъ изи быкахъ. 
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то (подразумфвается) и накажетесь плфномъ и опусто- 
шеніемъ. 

13. Веселящінся ни о единомг словь благом, гла- 
голющін: не крюпостю ли нашею имамы роги. Съ 
Евр: „о! восхищающіеся не дЪложъ! говорящіе: не ево- 
ею ли силою пріобръли мы себъ рога“? 

„Гакъ какъ не дла добрыя васъ радуютъ, но гор- 
дясь и надмфваясь, своей силъ приписываете прежнее 
свое могущество; то Я, Господь велкаго воинства и 
всякой силы, предамъ васъ народу сильному“ (т. е. 
А ссиріанамъ). Бл. Өеодор. Въ Римск. и друг. издавіяхъ 
ХХ-ти 19°) нБгъ слова благом. Ни единое слово, или 
ни единая вещь тоже, что:—ничто, а ничто тоже что— 
языческія божества. (Си. Очи ҮП, 16). Т. е. вы ра- 
дуетесь тому, чего нЪтъ на самомъ дЪлЪ, восхищаетесь, 
гордитесь своими идолами, своими божествами. 1 Кор. 
УПЬ 4. Св. Ефр. Сир. и друге толковники разум%- 
ютъ здфсь также идоловъ. „ Веселящієся ни о единому 
словњ, т. е. о идолахъ“, поясняетъ Св. Евр. Сиринъ. 
Такъ какъ рога животныхъ составляютъ ихъ крфикое 
средство для защиты и нападевія, а потому служили 
символомъ крћпости и могущества; (сн. Псал. 48, 6. 
Вт. 83, 17), то слова: не крњпостію ли нашею 
имамё роги—значатъ: не сами ли мы прюбрфли себ% 
кръпость и могущество? 

14. Тњмже се Азё воздвигну на вы, доме Исраи- 
левг, язык, глаголеть Господь Богь силе, и сокрушатв 
вась еже не внити во Емаөљ, м до водотечи заппдовг. 
Съ Евр: „ибо воть Я противъ пасъ, домъ Израи- 
левъ, говоритъ Іегова Богъ воинствъ, воздвигаю 


130) Въ Римскомъ изданіи Ё№ХХ: еп’ здем Лоүо; въ Вүльгатё: 
іп р1һі0. 
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народъ, и будетъ теснить ваеъ отъ самаго входа въ 
Юмаоъ до потока пустыннаго“. 

Посему, за већ ваши беззаконія. за все нечестіе 
ваше, Я воздвигну, говоритъ Господь, языкъ, т. е. Ае- 
сиранъ. которые такъ сокрушать и стБенягъ ваеъ, 
что вы не найдете себъ убфжиша отъ Емаөа до запал= 
наго потока; по бл. Өеод.. „изгоню васъ изъ той земли, 
которую вы воз..Ълывали прежде, веБ предфлы ваши 
предамъ врагамъ“. Ёмаөг, сирійскій городъ, и водотечь 
(потокъ) западная '3!) были. гов. Св. Ефр. Сир., два 
прелфла, сфверный и южный“. Такіе предфлы были при 
ТеровоауВ второмъ, который простеръ свои завоеванія 
до Емаөа и Дамаска. См. 4 Цар. ХІҮ. 25. 


Глава 7. 


1. Сице похаза ми Господь Богв, и се приплодь 
пружій идый утреній, и се гусеница, единъ Гогё царь. 
Съ Евр: „такое видъніе представилъ мнЪ Господь Тего- 
ва: — Воть, Онъ произвелъ саранчу. при начал появле- 


131) Западная. Въ Вульгатъ: «и сокрушитз (т. е. народъ 
Ассирійскій) ваё5 отъ входа вѕ Емаөѕ диже до потока пустын- 
назо». Входомь или проходомъ Емаөскимъ называлась долина, 
орошаемая рфкою Леоитесъ (нывъ Наръ-Касміс) между Ливаномъ 
и Антиливапомъ; потому что вела къ большому Сир!йскому городу 
Емаөу. См. священную географію Полякова, стр. 51. По Корнел. 
а Гар. Емаөъ есть сфверный предфлъ, а потокъ Египетокій (онъ 
же пустынный, ибо бЪфжалъ по пустынв изъ Нила и отдфаялъ 
Іудею отъ Египта) южный; Калметъ 62005 Гмаөскій полагаетъ 
у Дивана между Даномъ и Роговомъ (въ колба Ассировомъ), а 
потокь пустынный (съ бл. Іеронимомъ) между древнимъ Рино-Ку- 
ромъ (нынъ: Эль-А’-Ришь) и Пелузіей (на гравицъ Египта, на 
восточпомъ рукав% Нила). 
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нія, отавы; и вотъ появилась отава поелф покоса цар- 
скаго“. 

Въ первыхъ стихахъ (1—9) сей главы изобража- 
ются три видћЪнія, бывшія отъ Бога св. пр. Амосу. Эти 
видБнія означають постепенность бъдствій въ царств 
Израильскомъ. Многомилостивый Господь, не желающій 
смерти грЪшнику, нЪеколько разъ вразумляль Израиль- 
тянъ различными бЪдствіями и, если отнималь Свою 
карающую руку, то не иначе, какъ по молитвамъ угод- 
никовъ Его Св. пророковъ, чего не разӯумћлъ или не хо- 
тБлъ понимать развращенный вародъ Израильскій, а 
потому наконещь, послЪ вразумленій, Богъ открылъ Св. 
Амосу, что Онъ опредфлиль окончательно и навсегда 
разрушить Израильское царство. Принлодё пружій, 
'32) гусеница 13) и Гогь царь '3*) означаютъ бфдетня. 
которыя имли послфдовательно постигнуть Израиль- 
тянъ. Въ перевод съ Еврейскаго въ 1-й ст. говорит- 
ся объ одномъ бъдствійи—о саранчЪ. „ Дриплодомг пру- 


82) Приплодз пружій == оз «хобо —ириращеше саранчи, 
т. е. саранча въ другой разъ народившаяся, въ Евр: /оцерг това 
Ќогтлаќог (Вульгата: Йсфюг) образователь саранчи. Повидимому, у 
ЕХХ и въ Еврейскомъ та мысль, чго св. пророкт, видфаЪъ только 
зарождене, образованіе или творца саранчи. 


'3') Гусеница--аичинка насЪкомыхъ. У ГХХ Зовунт—видъ 
саранчи. См. наше толковаше на юная 1, 4 въ примБчанін, Мо- 
жетъ быть, [ХХ вчбето Еврейскаго елова лекеш»—отава, читали: 
элекь (Тоиля 1, 4) —1елекё-—видъ саранчи; вмфето тар» — послЪ. 
читали: $47495 одинъ — слова по начертанию довольно сходныя. 


194) Голз. Г.ХХ, въронтно, читали въ Еврейсномъ вифсто изу 
(отъ вел ѓепіѕесішт — сБнонось) — Гог, а съ слфдующимъ словонъ 
гамелехә — царь, царскій— Гогъ царь. Еврейскій тевстъ не отаи- 
чаетея ясностію какъ здЪсь, гакъ и даяфе, Вульг. Ессе ѕегобіпиѕ 
роѕё {опѕіопет гед. 
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жиме (такъ поясняетъ бл. Өеод.) пророкъ назвалъ ца- 
ря Лесирійскаго, а гусеницею— царя Вавилонскаго; сло- 
ва же: единг Гог царь означаютъ многочисленность 
воинства. Какъ Гогъ, царь нароловъ скиоскихъ, гово- 
ритъ пророкъ, соберетъ, противу Іерусалима великое 
множество: такъ Ассиране и Вавилоняне прилутъ съ 
великимь воинствомъ. А пругамъ и гусениц, равно 
какъ и мшицамъ Богъ предалъ плоды ихъ (Израиль- 
тянъ), ибо выше предрекъ это“. Св. Ефр. Сир. такъ 
читаетъ и объясняетъ“: сие показа ми Господь Бог, 
и се приплодг пружій при появленіши поздней травы. 
Таковы именно были Израильтяне для народа, ко- 
торый напалъ на нихъ во дни Фулбелоха, 13°) царя 
Ассирійскаго; именно-—тоже, что поздняя трава для 
саранчи. А поздняя трава (отава) была посл сфнокоса 
царекаго; т. е. поел того, какъ, по приказанию цар- 
скому, трава была скошена на лугахъ, и они стали про- 
изращать новую траву. Саравчею же пророкъ назы- 
ваетъ Ассиранъ; потому что они ходили по землямъ 
Израильскимъ. захватывая болфе имущества ихъ, 60- 
бранныя грабительетвомъ, нежели ихъ самихъ; по этому 
и бъдствіе это отвращено было данио въ тысячу та- 
лантовъ. Ибо и саранча истребляеть не людей, а тра- 
ву и растения“. 

2. И будетә, аще скончаетв лсый траву земную, 
и рњхгг: Господи. Господни, милостивг буди: кто в0з- 
ставить Гакова; яко малга есть. Съ Евр: „и когда 
она съфла всю траву на землв, я сказалъ: Господи 1е- 
гова, прости; какъ устоять Јакову! ибо онъ малъ“. 

3. Раскайсл о семь Господи: и сіе не будеть, гла- 


135) Фулбелота, т. е. Фула (4 Цар. ХҮ. 19), какъ видно 
изъ послЪдующихъ словь св. Ефрема. 


ГЛАВА 7. 84 


голетё Господь. Съ Евр: „и отмфнялъ сіе Іегова“, не 
будетъ сего, „еказалъ Іегова“. 

Св. Амосъ созерцаетъ, какъ саранча опустошаетъ 
землю въ цәретвъ Израильскомь и уже кончает; и 
когда опустошен!е приходитъ къ концу; тогда св. прор. 
Амосъ, ужаснувшись страшныхъ послфдстый такого опу- 
стошеня, молитъ Господа, да не погубить Онъ въ ко- 
нецъ Своего народа, проситъ прекратить б®дствіе, ибо 
народъ сей малъ, т. е. малъ числомъ, сравнительно съ 
другими народами, и средствами для защиты. Св. про- 
рокъ имфль въ виду не одну саранчу, но и враговъ 
Ассиранъ, которые, подобно саранчф, стали опусто- 
шать Израильское царство; но по устроеню Божию, 
прекратили опустошенія, когда Фулъ, получивъ съ ца- 
ря Манаиха тысячу талавтовъ серебра, удалился изъ 
предфловъ Израильскихъ. Вотъ почему Господь ска- 
залъ: сів не будеть. т. е. не будетъ совершеннаго и 
хонечнаго истребленія, Я прекрашу опустошене. какое 
имфютъ произвесть саранча и Ассиріане. Слово: раска- 
ялся означасть не измфнеме опредъленія Божія, но 
блатоволеше Его, по молитвамъ праведника, къ Израиль- 
скому народу, коего теперь Господь только вразумлялъ, 
а погубить окончательно не хотЪлъ. 

+. Сице показа ми Господь, и се призва прю во 
огни Господь Богг, и полде бездну многу, и полде 
часть. Съ Евр: „такое видфне представиль миъ Гос- 
поль Іегова:—вотъ вызываеть Господь Іегова судиться 
огнемъ; и сталъ огнь поядать великую бездну, и по- 
ЪФлъ поле“. 

5. И 2х: Господи, Господи, престани нынъ, кто 
возставить Гакова; лко маль есть. Съ Евр: „и ска- 
залъ я: Господи Їегова. оставь: какъ устоять Такову! 
ибо онъ малъ“. 

6. Раскайся о семь Господи: н сіе не будеть, гла- 
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голєтё Госнодь. Съ Евр: „отифниль Іегова и ое, „и 
сего не будетъ“, сказалъ Господь ТІегова“. 

(в. Амосъ видитъ духовными очами не одинъ огонь; 
но турю 16), т. е. сүдъ въ: огнЪ или чрезъ огонь. Св. 
писане нерфдко уподобляетъ огню войны и обществен- 
ныя бфдетия. Потому „еловомъ пря (поясняетъ блаж. 
Өеодор.) пророкъ означаетъ правдивый Болай приго- 
воръ, огнемё же называеть враговъ (Ассирланъ), бе80- 
ною многою— безчисленные народы, ими порабощенные, 
частію —Израиля» (Втор. ХХХІ. 8). Св. Ефр. Сир. 
разумфеть подъ огнемъ опустошеніе, произведенное въ 
Израильскомъ царств Ассирйскимъь царемъ @еглафе- 
лассаромъ (+ Цар. ХҮ, 29). „Теперь пророкъ удержи- 
вастъ (по молитвамъ. силою Божіею) и огонь. опусто- 
шающій земли Израильтянъ, удерживаеть Өеглафелас- 
сара. царя Ассирійекаго, который пришель съ много- 
численнымъ войскомь, и уподоблялея всепоядающему 
огню“. Такимъ образомъ и здЪсь слово: не будет 0з- 
начаетъ. что окончательнаго истреблевія Израил. цар- 
ства пока не будеть; при цар Факеф придетъ врагъ; 
какъ огонь. опустошить нфкоторыя части (города: Асоръ, 
Кадесъ, Галаадъ, Галилею и всю землю Нефоалимову. 
4 Цар. ХУ. 29), истребить. правда. очень много. но 
не все царство, которое еще будетъ стоять. 1") 

1%) Ирю во оти боту дор сүдъ. опредфаеше, е7 тии – 98 
онњ Вульг: хосараб лиепип ай іспет —призвалъ судъ къ 
огню или для огня, т. е. истребленія. 

187) Факей царствовать 20 аътъ съ 708 до 738 г. до Р. Х. 
На 9 голу царетвованін его преемника и убійцы -— деіи разруше- 
но Израильское царство въ 723 г. до Р. Х.; зпачитъ, это цар- 
етво посв показаннаго видвши етоядо около 35 ађтъ, есди п0- 
ложить, что видЪніе было въ 1 годъ царетвовапін Факел —въ 
758 году. 


ГЛАВА 7. 86 


1. Сице показа ми Господь: и се муже стояй на 
оградњ адамантовњ, и вё руцњ єго адаманть. Съ Евр: 
„таков видфше ми представилъ Онъ: вотъ Господь 
стоить на стн, обдфланной по отвфеу и въ рук Его 
свинцовый отвфеъ“. 

8. И рече Господь ко инь: что ты видиши Амосе; 
и уътё: адамантә. И рече Господь ко мнњ: се Аз 
учиню адаманта средь людей Моихь Исраиля, ктому 
не приложу, еже мимоити его. Съ Евр: „и сказалъ 
мн Тегова: что ты, Амосъ, видишь? Я отвЪфчалъ: евин- 
цовый отвфеъ. И сказалъ Господь: воть Я поднялъ 
отвфоъ среди народа Моего, Израиля; и уже не про- 
щу ему“; 

Слово: адамантё '38) значитъ самый твердый ка- 
мень и металлъ, ограда адамавтова —етЪна сдЪланная 
изъ крЪпчайшаго камня или металла. Св. пр. Амосу 
было новое виде: вотъ нфюй мужъ '3°) стоитъ на 
адамантовой стфнЪ и въ рукЪ у него адамантз. Самъ 
Господь объясняеть это видъніе. Оно означаетъ, гово- 
рить Господь, то, что Я учиню адаманта среди лю- 
дей Моих Израиля, т. е. этоть адамантъ (камень) 
Я такъ сильно пущу въ людей Моихъ Израильтянъ, 
что онъ попадетъ въ самую среду Израильскаго цар- 
ства, т. е. нанесу имъ такой ударъ, что губительная 
сила его поразить все царство. начиная отъ центра 
(Самаріи) до окружностей, погублю и уже не помилую, 


138) Адамант аборят—самый твердый камень и металлъ, 
отсолъ: алмазъ, сталь и т. п.; въ Еврейскомъь анахз, по Гезеш- 
усу, собств. значитъ Ъ]е1—евинецъ, отеелћ: свинцовая гиря, свин- 
цовый отвЪеъ, —регрепйісшит — ватерпаеъ; въ ВульгатЪ: фгиЙа, 
саетепќагіі — лопатка каменщика. 


133) Слова: муже ифть въ Еврейск., въ Вульг. и въ нЪкото- 
рыхъ издашяхъь ХХ. 
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т. е. и болфе не возетановлю царство Израильекое.— 
„Нанесу имъ (Израильтянамь,—такъ пояеняетъ блаж. 
9еод.) ударъ сильный и жестокій, подобно адаманту, 
твердостію и крфпостю превосходящему велкое веще- 
етво“.—„Адамантв (поясняетъ Св. Ефр. Сир.) есть 
царь Ассирійскій Салманассаръ, который отвелъ въ 
плфиъ Израильтянъ, и разорилъ Самарю“. 

9. И потреблтся требища смъха, и требы Исра- 
илевы опусттютз, и востану на дом ЈГеровоамль со 
оружемз. Съ Евр: „и будуть опүстошены высоты 
Исааковы, и разорены святилища Израилевы; и воз- 
стану на домъ Перовоамовь съ мечемъ“. 

Требища смњха, '*) т. е. истребятея жертвенники, 
достойные смЪфха. „Өеглафелассаръ и Салуанаесаръ, 
цари Ассирійскіе, (такъ поясняеть Ов. Ефр. Сир.), 
разрушать капища Израильекія, истребятъ жертвы и 
достойное смћха служене идоламъ“. И ту ебы !*) Ис- 
ранлевы отустњютљ, т. е. идольскихъ празднествъ и 
обрядовъ уже не будетъ, когда враги вторгнутея въ 
царство Израильское и опустошатъ оное. И востану 
на домь Теровоамль со оружіемг, т. е. въ лиц Асси- 
ріанъ буду воевать съ мечемъ противъ царства Изра- 
ильскаго. „Престоль царства Израильскаго, гов. Св. 
Ефр. Сир., называетъ пророкъ [еровоамлимъ; потому 
что Теровоамомъ положено начало сему царству, про- 
должавшемуся и при его преемникахъ“. 


11°) Требниие Зоо: (— Ворот — всякое высокое мЪето, отселћ: 
алтарь, жертвенник), смњха үғлөтот (1.07 —ембхъ, насяъшка); 
вь Евр: ббамоть исхакз (отъ сатакг сечфялел, сехокъ смБхъ), — 
высоты смфха. Но исхакъ также значить: /сааһгә. Въ Вульгат®: 
ехсева, 1401 — идольскія высоты. 


141] Требы гета: евященнодЪфйстья, празднества, требы. 


ТЛАВА 7. 88 


10. И посла Амаби жрець Веөнлескій ко Теровоа- 
му царю Исраилеву, глаголя: развраты творинә на 
тя Амось средь дому Исранлева. не возможеть зем- 
ля подьяти всњхо словесо єго. Съ Евр: „и послалъ 
Амасія священникъ Веөильекій къ Теровоаму. царю Из- 
раилеву. сказать: „Амосъ дфлаеть возмумене противъ 
тебя въ дом Израилевомъ; не можеть земля терифть 
вофхъ еловъ его“; 

11. Монеже сія глаголетг Амосв: оружема скон- 
чается Теровоамә, Исраиль же плњнемо отведется отв 
земли свовя. Съ Евр: „ибо такъ говоригъ Амосъ: Теро- 
воамъ умретъ отъ меча и Израиль изъ земли своей пе- 
реселится“. 

Отвел5 до конца главы св. пророкъ говоритъ о 
враждебныхъ дфйстияхъ противу него идольскаго жре- 
ца Амаси, который. вфроялно. былъ главпымъ жрецомъ 
при Веоильскомь капиш золотаго тельца. Яфюцъь Ама- 
сія видълъ. что народъ слушаеть св. пророка, что 
угрозы и обличешя посланника Божія должны произ- 
весть паденіе и үничтоженіе языческаго служешя и са- 
маго царства, рЪфшилел донесть царю Іеровоаму 2-му 
на Св. Амоса, какъ на возмутителя общественнаго по- 
коя. Развраты творитё на тя Амос, —такъ доносилъ 
Амасія царю на Св. Амоса,—т.е. возмущенія опъ д%- 
лаетъ противу тебя, царь, въ царетвъ Израильскомъ; 
не возможетё земля подоляти всњдъ словесв ег0. Т. е. 
обличешя Св. Амоса такъ сильны, что угрожаютъ раз- 
рушеніемъ всему царству. именно Амосъ возвфщаетъ 
народу, что скоро будетъ страшная война противу Из- 
раильтянъ. и ты, опора и главный защитникъ царства, 
будеть убитъ на войнћ. что парство разрушится и весь 
народъ будеть отведенъ въ илбнъ. А потому, нужно 
ожидать страшнаго возмуүщенія противъ тебя, царь; ибо 
народъ. видя гибель себъ и царетву. не можетъ болће 


89 ТОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. АМОСА. 


терпфть. не можеть выносить словъ пророка. Въ этомъ 
доное Лмасія клевещетъ на св. пророка будто пос- 
лдвій угрожалъ гибелію Теровоаму 2-му отъ меча не- 
пріятельскаго, чего вовсе не говорилъ Св. Амосъ, а 
говорилъ вообще только о домь Геровоамовом (ст. 9), 
т. е. о гибели царствующаго во Израили дома, о пре- 
кращеніи Іеровоамовой династіи. 

12. И рече Амасіа ко Амосови: видяй гряди, и 
отгиди ты на землю Гудину, и тамо живи, и тамо 
да прорицаеши. Съ Евр: „и сказалъ Амасія А мосу: про- 
зорливедъ! поди себЪ, бъги въ землю Гудину, и тамъ 
кормись и тамъ пророчествуй“; 

18. А вг Веөили посемг не приложи прорицати, яко 
освященіе царя есть, и домё есть царства. Съ Евр: 
„въ ВеөилБ же не пророчествуй впредь, потому что 
онъ святыня царя, —это домъ царства“. 

Нужно думать, что Іеровоамъ 2-й не повфрилъ до- 
носу Амасіи, или убоялся убить пророка Божя, опа- 
саясь народнаго мятежа. Ќакъ бы то ни было, Св. 
Амосъ остался живъ. И воть теперь Амасія старается 
самъ выжить видящаго (т. е. св. прозорливца) изъ цар- 
ства, убЪждаетъ его удалиться въ Гудею тімъ, что тамъ 
онъ можеть свободно пророчествовать и жить благопо- 
лучно, ибо въ Гуде$ еще уважали пророковъ Божіихъ; 
въ ВеоилЪ же, говорилъ язычесый жрепъ, не проро- 
чествуй, потому что Веөиль есть освящене царя и дом 
царства, т. е. мфето релимознаго слүженія золотому 
тельцу и временное мфстопребыване царя. Золотой те- 
лецъ, капище его, служеніе, празднества и обряды. дво- 
рецъ царя дфлали Веөиль въ глазахъ народа м%стомъ 
священнымъ. Бл. Іеронимъ подъ царемъ разумфетъ Ва- 
ала, коего чтили въ царетвъ Израильскомъ. Т. е. Ве- 
өиль священное мсто Ваала и мето его царства. 

14. И отвюща Амосё, и рече ко Амасіи: не бъхь 


ГЛАВА 7. 90 


пророка аз, ниже сын пророчь, но пастырь бъжь, в 
ягоднчія обирал. Съ Евр: „и отвфчаль Амосъ, и ска- 
заль Амасіи: я не пророкъ, и не сынъ пророческій; но 
я пастухъ, и воздфлывалъ сикоморы“. 

15. И поя мя Господь отг овець, и рече ко мнь: 
иди. и прорцы на люди Моя Играиля. Съ Евр: „но 
Летова взялъ меня отъ стада овець, и сказалъ миф 
Тегова: поди пророчествуй народу Моему Израилю“. 

Не бъхь И?) пророке азе, ниже сынг пророчь. т. е. 
до избранія меня Самимъ Господомъ Богомь къ про- 
роческому служению, я не быль пророкомъ, былъ обыкно- 
венный пастухь, ниже сынё пророчь. Сынами проро- 
ческими назывались не только дфти пророковъ, но и 
ученики пророковт, обучавииеся въ зтколахъ проро- 
ческихъ. Такъ Имя и Елисей были начальниками уче- 
никовъ пророческихъ (4 Цар. 2, 5. 7. УТ 1—). Мож- 
но думать, что и Израильтяне, по отдфлеши ихъ отъ 
Тудеевъ, имли своего рода пророческія школы, гдф 
учились пророчествовать, т. е. обманывать народъ прав- 
лоподобными и не правдоподобными прорицаніями, и 
такимъ образомъ изъ пророческаго служевія дЪлали ре- 
месло, искусство жить и важиваться (3 Цар. ХХІ, 6. 
22. 4 Пар. 8, 13. Зах. ХПІ, 5). А потому слова: ни- 
же сынг пророчь значатъ: я не обучался въ школахъ 
пророковъ Божіихъ, а тъмъ болфе въ вашихъ-—иску- 
ству пророчествовать, не былъ въ числ учениковъ про- 
роческихъ, но пастырь бъхь, и лгодичіл обирая. '*%) 


142) Не бълг вх трлр; въ Евр. въ настоящ. времени; я не 
птророкә, тоже въ Вульгат®. поп зи ргорћеѓа, т е. я не про- 
рокъ въ томъ смысл, какой ты разумъешь, не изъ тъхъ проро- 
ковъ, для которыхъ пророческое служеніе есть средство наживать- 
ся и обманывать другихъ. 


143) Яюдищя (сохорлма —сикамины или сикоморы), обирая 
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Амосъ быль пастухъ. у него были стада овець (ен. 15) 
и сикоморы, которыхъ илодами онъ питался. и тЪуъ 
былъ доволенъ. 

16. И нынъ слыши слово Господне: ты глаголеши: 
не прорицаи на Исраиля, и не возмущай народа на 
домә [аковль. Съ Евр: „итакъ выслушай слово [его- 
вы: ты говоришь: не пророчествуй на Израиля, и не 
кропи “*) на домъ Исааковъ“. 

17. Сего риди сіл глаголеть Господь: жена твоя во 
гриоњ соблудитз. сынове же твои и дщери оружемь 
падут, и земля твой ужемљ измњрится, и ты на 
земли нечиспьй скончаешися; и Исраиль плљнень от- 
ведется отб земли свовя. Съ Евр: „за сіе такъ гово- 
ритъ Тегова: жена твоя въ город будетъ баудить; сы- 
новья твои и дочери твои отъ меча падутъ, и земля 
твоя веревкою будетъ раздфлена; а ты умрешь на зем- 
лЪ нечистой. и Израиль будетъ переселень изъ земли 
своей“. 

Бл. Феодор. такъ поясняетъ чи слова пророка: 
„выслушай Амасія пророчество и о тебф самомъ. такъ 
какъ воспрещаешь ты пророчествовать инф о ИзраилЪ, 
опасаясь. что положу симъ конецъ твоему несправедли- 


ХУ юу— надръзывая, прокалывая. Плоды сикомора или смоковницы 
нужно было надрфзывать, дабы проникла въ нихъ солнечная теп- 
лота, и они могли поспъть въ свое время. См. введеше къ тол- 
кованію ев. Амоса. Акила перевелъ вмъсто: обираюций яюдищя— 
«отыскивающій дикій смоковницы», но Симмахъ: — «имфющій у 
себя дикія смоковницы», что ближе къ ХХ, т. е. св. Амосъ 
имблъ свои смоковницы 


*) Де кропи т. е. не пророчествуй, пе изливай, подобно 
дождю, пророческихъ словъ па Израильтянъ. Под. Тезек. ХХ, 46 
ХХІ, 2. Мих. 2, 6. 
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вому обогащению, итакъ знай: самъ увидишь, какъ жи- 
вущая съ тобою жена всенародно и явно (60 градњ 
соблудитгә) поругана будеть врагами; потому что и ты 
побуждалъ народъ къ непотребетву идолослуженя; уви- 
дишь, что всЪ рожденные тобою будүтъ умерщвлены и 
самъ ты скончаешь жизнь въ чужой, (нечистьй т. ө. 
языческой) землЪ, и весь народъ потерпитъ одинаковое 
съ тобою наказаме. И когда постигнеть это васъ, зем- 
ля ваша будеть отдана и раздфлена дрүгимъ“, —ужемё 
145) измирится—измфрится веревкою на части и раз- 
дфлитея между тфми, которые послф Ассирійскаго паф- 
на переселены будуть ва Израильскую землю Салма- 
нассаромъ изъ Вавилона. 4 Цар. ХҮІ, 24. Сн. Тои- 
ля 3, 2-—7, 


Глава &, 


1. Сице показа ми Господь Бого: и сє с06удё пти- 
целовца. Съ Евр: „такое видфне представилъ маъ Гос- 
поль Іегова: вотъ корзина съ плодами зр$флыми“. 

2. И рече (Господь): что ты видиши Амосе; и ръка: 
сосудо птицщеловца. И рече Господь ко мть: присть 
жонеуь на люди Моя Исраиля, не приложу ксему 
еже мимоити его. Съ Евр: „и сказалъ Онъ мн: что 
ты, Амосъ, видишь? Я сказалъ: корзину съ плодами 
зрлыми. И сказалъ мн Іегова: приспълъ конецъ на- 
роду Моему Израилю; Я уже не прощу ему“. 

Еще вилфне— уже четвертое. Пророкъ Божій оча- 
ми духа видитъ с0су08%, '*%) т. е. ефти или силки ити- 


1) Уже—веревка, межевая цЪпь. 

14) бСосудә аүүот— всякій сосудъ, въ Еврейск: Аелювз, по пе- 
реводу западныхъ толковииковъ, значитъ: плетеная корзина или 
кошница для плодовъ —са]аВит, сеапіѕёгши. Тоже у Гезеніуса: 
ког маг ЁгосКкогрећеп. 
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целова. Самъ Господь объяеняетъ значеніе сего видћ- 
нія. Это значить, говоритъ Онъ, что присптњ конецг на 
люди Моя Исраиля, т. е. наступиль конецъ царетву 
Израильскому. Какъ птицеловъ удобно уловляетъ сил- 
ками птицъ; такъ и Израильтяне скоро и легко будутъ 
уловлены Ассиріавами въ плён» (под. Оси ҮП, 12). 
Еврейскій текстъ также говоритъ о наступающемъ кон- 
цв, только подъ другимъ символомъ,—подъ образомъ 
кошницы съ переспфлыми или сухими плодами; \") т. 
е. пришло время отвергнуть Илраильтянъ, какъ брова- 
ютъ и отвергаютъ сүхіе, негодные плоды, наступило 
время наказанія Израильтянъ и изгнаня ихъ въ стра- 
ны Ассирійскія. Св. Ефремъ читалъ: показа ми Гос- 
тодь послњдній конецг, 1**) и разумЪетъ подъ концемъ 
„разсфяне и истреблене, какія Израильтяне потерифли 
отъ Асеиріанъ во дни Езекми“.— Не приложу ксему 
еже мимоити его, т. е. этого конца Израильскаго цар- 
ства, или этого наказанія Израильтянъ Я уже не буду 
боле обходить Своймъ вниманемъ, откладывать до 
другаго времени, мра долготерпънія Моего кончилась. 

3. И восплачутся стропове храма вг той день, 
глаголетё Господь Бого: мнози падшіи, во всемв мость 
навергу молчаніе. Съ Евр: „и застонутъ пБени черто- 
говъ въ тоть день, говорить Господь Іегова, труповъ 
будеть много, на всякомъ мъстћ булутъ повергать ихъ: 


молчаніе“! 


147) Сулими плодами; въ Евр: каиць, что, по Штоккію, зна- 
читъ собственно лто аеѕѓаѕ; отселф: лЪтніе плоды, которые пере- 
спфли, сохнутъ — сухіе — пі ѕіссапбаг, 5іссоѕ. Тоже значеше у 
Гезепіуса: ігоскепе Їгисһіе —сухіе плоды. 

148) Конеиз. Св. отецъ, вЪроятно, читалъ вмЪсто: каиуг — 
кеце, что значитъ: конецъ,— слово, сходное по начертанію съ пер- 
ВЫМЪ. 
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Восплачутся `*%) стропове '°)-—потолки, т. е. ког- 
да враги съ неистовствомъ будутъ разрушать храмъ 
или идольскя капища, ломать и жечь огнемъ, тогда 
потолки храмовъ будутъ рушиться съ шумомъ и трес- 
комъ, издавать какъ бы плачевный стонъ, или: при раз- 
рушени храмовъ, потолки, отражая эхо шума, воплей 
и стоновъ, будуть казаться какъ бы стонущими въ 
этотъ ужасный день наказатя Божія; мнози будугъ 
падийи отъ меча непріятелей, во всемё мњстњ навергу 
молчаніе, гов. Господь, т. е. во всЪхъ мфетахъ, всюду 
воцарю гробовое молчаніе. „Словами: восплачутся стро- 
пове храма (такъ поясняеть бл. Өеод.) выразилъ (Богъ 
чрезъ ев. пророка) плачь умерщвляемыхъ внутри хра- 
ма и трескъ горящихъ деревьевъ. А слова: мнози пад- 
шім и проч. значатъ, что будетъ великое множество 
умеріцвленныхъ, и наступитъ великое молчаніе и без- 
молвіе въ городахъ, на путяхъ и селахъ, по недостат- 
кү обитателей“. 

4. Слышите убо сіл сокрушающін изь утра убо- 


113) Восплачутся оћоћ№5е.— громко закричатъ, т. е. будутъ 
издавать сильный трескъ и шумъ. Въ Вульгатъ: ѕёгійерипё —бу- 
дутъ трещать и т. п. 


150) Отропове сазтюрата—Јадисагіа -- потолки, Вульг: «саг- 
діпеѕ ќетріі» связи храма; — іат стауе ша]огиш ропіиѕ іпешп- 
Раё, гов. бл. 1Іеропимъ, оё 1рѕі ҷиодие рогќагит саг@шез её 
ехсе]за Іадпеагіа ше]јепё, —постигиутъ столь многія и тяжкія 
бъдствія, что какъ бы восилачутъ самыя петли воротъ и высове 
потолки». Означаетея страшное опустошеніе. Въ Евр. вмЪето: стро- 
пове—широтз (отъ шир пфень)—пЪени. Но нЪкоторые толков- 
ники видятъ здЪеь халдейское слово широт, что значитъ: дохос 
— бревно, балки, или тоже, что стропове— стропила. Си. 3. сгі- 
бе. &. ІУ. Бл. Іеропимъ перевелъ не пени, а потолки Јадиеагіа, 
также Корнелій а 1 ар. 
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гаго и насилетвующи нищихь оте земли. Съ Евр: 
„выслушайте се, жаждуще прибытка отъ бфдныхъ, и 
погибели страдальцевъ земли. 

5. Глаголющіи: когда прейдеть мъсяць, и продамы, 
и (когда прейдутг) субботы, и отверземь сокровища 
наша, еже сотворити эру малу, и увеличити мњ- 
рило, и сотворити вњсо неправеденг. Съ Евр: „кото- 
рые говорите: когда пройдетъ новомћъсячіе? и откроемъ 
продажу; и когда пройдет суббота? и выставимъ хлЪбъ; 
ефу сдълаемъ поменьше, а сикль увеличимъ, и будемъ 
кривить вфсами невфрными“. 

Показывается причина, почему Господь Богъ про- 
гнфвался на Израильтянъ и опредфлилъь подвергнуть 
ихь вышепоказаннымь страшнымь казнямъ. (ст. 8). 
Причина эга—прит$енеже богатыми бЪфдныхъ—грфхъ, 
воппощій на небо объ отищени. Слова: ёлышите сід 
здфеь тоже, что горе вамъ. которые сокрушаете или 
угнетаете убогихъ еъ самаго утра, притЪеняете #4455 
па земли Израильской, которая есть достоявіе Божие; 
горе тБиъ жаднымъ до обогащенія корыстолюбивымъ 
торгашамъ, которые не любили праздпичныхъ дней (ибо 
въ си дни запрещено было вести дфла торговыя, нель- 
зя было продавать и обманывать), и которые говорили: 
о, когда пройдеть мљсяцо, т. е. новомћеячіе, чтобы 
можно было продавать? когда кончатся эти субботы, 
чтобы можно было открыть наши сокровищницы, наши 
житницы? Тогда бы мы едълали мЪру поменфе противу 
законной. фальшиво увеличили бы мерило, ') т. е. 
тяжесть товара, а вфсы 1?) сдфлали бы невЪфрными. 
Законъ ото сгрого запрещалъ. Втор. ХХҮ, 18—16. 
Он. Притч. ХХ, 10. 


151) Мърило стађьоч—от——вЪсы, вфеъ, тяжесть. 


152) Вс З51оу — коромысло у вћсовъ, въсы. 
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6. Яко да притяжемё убогія сребромз, и нищаго 
за сапоги, и отг всякаго жита куплю сотвориме. Съ 
Евр: „будемь покупать нищихъ за серебро, и бЪднаго 
за сандалии; и мякину отъ хлфба пустимъ въ продажу“. 

Господь Богъ продолжаетъ обличать корыстолюби- 
выхъ и жестокосердныхъ богачей, притфенявшихъ бъд- 
ныхъ. Такъ они сребромъ 13) прюбрЪтали себъ бъд- 
ныхъ, т. е. разными обманами, притфененіями въ тор- 
говлъ, отдавая свое сребро въ долгъ за непомфрные 
проценты, они доводили бфдныхъ до такого жалкаго 
положенія, что т вынуждались поступать къ этимъ 6б0- 
гачамъ въ услүженіе и рабство, а нищихъ для того же 
брали даже за сапоги, „т. е. за самую дешевую пфну“, 
пояеняетъ Св. Ефр. Сир. Отё всякаго жита, говорятъ 
нечестивцы, куплю сотворимё, или какъ выразительнће 
въ Юврейскомъ: даже и отруби 2) оть хлЪба прода- 
димъ; „т. е., по ев. Ефр. Сир., мъшали прахъ съ гум- 
на, и, смЫлавъ съ пшеницею, продавали это“. 

1. Каяиется Господь на презорство Таковље, аще 
забудет вг конець всл дъла ваша. Съ Евр: „клянет- 
ся Іегова величіемъ Јакова: во вфкъ не забуду веъхъ 
дфль ихъ! 

Такъ какъ гордостно (презорствомъ 155) или мни- 
мымъ величіемъ Израильтянъ, по ихъ понятіямъ, были 


155) Сребромё є» хоүорио —въ серебр, въ пемъ находили 
средства притћенять бъдныхъ. 


19) Отруби, въ Евр: маппаль значитъ: диздиШае — соръ 
(такъ и въ ВульгатЬ), десійџит — остатки, т. е. отъ хаба, или 
отъ молотья хлћба плевы, отруби. 


155 


) Презоретво хотя ттт отерао —а — чрезчфриая гор- 
дость, а Евр. слово здЪеь: ооеоп —означастъ всякое превозноше- 
нів, отеедъ. ешшепйа, ејаќ10, ѕирегріа —величіе, гордость и т. п. 
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ихъ золотые тельцы, богатыя капища, пышное съ му- 
зыкой служене, то нфкоторые изъ западныхъ толков- 
никовъ 156) разумфютъ, что здфеь Богъ клянется не 30- 
быть, т. е. не оставить безъ наказанія эту тордоеть. 
Но Самъ Господь показалъ, что подъ презоретвомъ. 
здфсь должно разумфть всљ нечестивыя д®ла Израиль- 
тянъ,—притфененше бдныхъ. поправе несчастныхъ, ко- 
рыстолюбіе, (ст. 5. 6.) идолослуженіе, развратъ, сласто- 
любивую жизнь и т. п. Итакъ Господь Богь клянет- 
ся противу всего нечестія Израильтянъ, что не забудетъ 
его, не оставить безъ наказанія, давая Своею клятвою 
разумфть, что угрозы Его исполнятся непрем%нно. 

8. И о сихё не возмлтется ли земля, и воспла- 
чется всяке живлй на ней; и взыдеть яко рњка скон- 
чаніе (ея), и снидетё якоже ръка Египетская. Съ Евр: 
„не поколеблется ли земля за это? и воеплачуть ве 
живущіе на ней. Вел она зальетея какъ рћкою (Ни- 
ломъ); и взволнүется, и наводнитея какъ отъ рки 
Египетской“. 

И о силь. Т.е. по причин такихъ беззаконій (о 
которыхъ сказано выше) не возмятется ли земля Из- 
раильская, когда злые враги вторгнутся въ нее и, какъ 
бурный потокъ, разольютея по ней? Тогда всф жители 
возмутятся, прійдутъ въ великое смүщеніе и страхъ. 
Тогда восплачутъ всф живущіе на сей землЪ; „прилутъ 
Ассиране подобно Нилу, чрезмърно разливавшемуся, 
изгонять и принудлть ихъ (Израильтянъ) выйти изъ 
земли своей“. Св. Ефр. Сир.—Подъ рфкою Ягиметскою 
разумфется Нилъ, а слова: взыдетв и снидетх указы- 
ваютъ на возвышене водъ его и ихъ спаденіе. Какъ 
воды Нила постепенно поднимаются, затопляютъ низ- 


156) Калметъ, Кориел. а Тар. Си. ѕ. сгійс. Ё. ІҮ. 
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менныя мстности, потомъ спадаютъ и исчезаютъ въ 
мор?: такъ и Ассиране поднимутся на землю Израиль- 
скую, наводнять се, разгорятъ, потомъ отхлынутъ, 
увлекая съ собою Израильтянъ, и исчезнуть въ стра- 
нахъ Ассирійскихъ. Это и значать слова: и взыдетё 
яко рњка скончаще 1°). Какъ Египетская рћка, подни- 
мая воды свои, причиняетъ скончаше или опүстошеніе, 
такъ и враги, какъ бурныя воды, произведутъ опусто- 
шевіе земли Израильской. 

“9. И 6удетз вә той день, глаголеть Господь Бог, 
зайдеть солнце вг полудне, и померкнетё на земли вв 
день свњтгә. Съ Евр: „и будеть въ тотъ день. гово- 
ритъ Господь Іегова, солнцу повелю закатиться въ пол- 
день, и помрачу землю въ день свЪтлый“. 

И будет вә той день, т. е. „когда пріидутъ на 
васъ Ассиріане и отведутъ васъ въ плфнъ“. Св. Ефр. 
Сир. Зайдеть солнце вә полудне. Мы уже замЪтили, 
что великія общественныя бЪдствія въ Ов. Писаніи не- 
р®дко сравниваются съ тьмою, съ помраченіемъ свф- 
тилъ небесныхъ. Для пораженныхъ такими несчастіямя 
все представляется во мракЪ, для нихъ какъ бы не 
свЪтить самое солнце. См. Тоил. 111, 15. Тезек. ХХХИ, 
7. 8. Исаіи ХІПІ, 10. „Тогда (т. е. во время разру- 
шенія Израильскаго дарства и плфна)—такъ поясняетъ 
бл. Өеол.--тогда томящимея въ бъдствіяхъ покажется, 
что солнце среди дня преложилось во тьму“. Запад- 
ные толковники также разумЪютъ подъ помраченіемъ 


197) Скончаніе созте).г:х сопзатта4 10 — совершен! е , конецъ. Тол- 
ковники полагаютъ, что ЬХХ въ Еврейек. читали: кала сопѕит- 
таНо (отъ хала Пиз ез{ — оконченъ)— скончаше вмфето лю.20:5, 
что значитъ: отріѕ Ша— вся она, т. е. земля. Т.е. вся Израиль- 
ская земля покроется врагами, какъ рЪкою (Ниломъ). 
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солнца бъдетвія разрушеня Израильскаго царства и 
плфна Десирійскаго 1). Только „въ таинственномъ 
смысл Б. гов. Св. Ефр. Сир., можно разумфть ото о той 
тъмф, какая воцарилась въ день етраданія Господня. 
Ибо въ этоть день солнце зашло вә полудне и свЪтъ 
благодати оставилъ Израиля за то, что вознамфрились 
и дерзнули үгасить великое солнце на крестЪ“. 

10. И превращу праздники ваша во жалость, и вся 
пени ваша во плачь, и возложу на вслкг хребетг вре- 
тище, н на вслку главу плњшг, и положу его яко жа- 
лость любимаго, и сущыя съ нимо лко день болњзни. 
Съ Евр: „праздники ваши обращу въ сЪтоване, и веб 
пЪсни ваши въ плачевную пень; чресла вефхъ обложу 
власяницею, и на веъхъ головахъ волоса будутъ остри- 
жены. Произведу у ней плачь какъ но единородномъ; 
и конецъ ея. какъ день горести“. 

Когда втортнутся къ вамъ враги Ассиране, и ког- 
да вы будете находитьея въ плфну, тогда Я превращу 
праздники ваши въ дни скорби; вмћето радостныхъ пфе- 
ней у васъ веюду будетъ одинъ плачь; тогда веъ 0у- 
дутъ имфть печальный видъ, облекшись во вретища и 
остригти свои волосы. Всепомнилъ это пророчество бла- 
гочестивый Товитъ, видя своими глазами исполненіе его 
на дЪлћ въ плфну Десирійскомъ, когда Сехердемъ, сыну 
Сеннахирима. царь Лееирійскій, воздвигь гоненіс на 
несчастныхь Пвреевъ. (Тов. 2, 6). Во многихъ мћетахъ 


158) «ріех Ша, гов. бл. Іеролимъ. ет еарііуіќаёіѕ ет Ясах, » 
день этотъ означаеть время плфна, т. е. Ассирійскаго. №п 
пой  геуега з0Ё ТзгаейЫз оссібеі её абзсопдеват; вед диод 
пітіо рауотв её тоегоге сопѕќсгпаііѕ оссеге еф арѕеопі уі- 
Чеа{иг,» гов. Корв. а Гар. Такъ и подобн. образомь и другіе — 
Калметъ, Друзій, Гроцій. 


ГЛАВА 8. 100 


Св. Писанія !%) говорится, что Евреи, въ дни частяыхъ и 
общественныхъ бЪдствій, въ горћ и несчастіп, облека- 
лись во вретища, етригли или вырывали свои волосы 
на головЪ. Какъ извъетно, это быль даже обпий обычай 
на Восток не у однихъ Евреевъ, но и у другихъ ва- 
родовъ, обычай. выражавшій великія несчастія. И по- 
ложу его 1%) (Израиля) лхо жалость любимаго. `%) 
Т. е. Я приведу Израиля въ такое же состояніе, въ 
какомъ находится человћкъ, оплакивающій смерть лю- 
бимаго, или единороднаго сына, будетъ также сильно 
рыдать и плакать, какъ тотъ потерявший любимое чадо 
свое. И сущыл сё ниме 18?) лко день бользии. Т. е. 
и для тЪхъ, которые будугъ жить поелЪ этого времени, 
послЬ сего поколнія, и для тЪхъ Я содфлаю жизнь 
днями горя и печали. Эдфсь, можно думать. разумЪют- 
ся Израильтяне, жившіе въ плёну и страдавше подъ 
игомъ рабства и различныхъ бъдствій, какъ показываетъ 
таже исторія Товита. 


15%) Быт. ХХХУИ, 34. Лев. ХІХ, 27. ХХІ, 5. ше. Пав. ҮП, 
6. Іов. І, 20. Іерем. ХҮІ, 6. Исаіи ХУ, 2. Мих. 3, 16 и др. 


16°) Ело, въ Вульг: ропат еат — положу ее, т. е. землю, 
лрибавляютъ толковники. 


'6т) „Тюбимаю, въ Вульгатв: ипієепієі --единородваго; такъ и 
въ Еврейскомъ. 


163) И сущыя со нимә хас 185 рет аотв и тъхъ, которые 


но немъ (т. е. будутъ жить). Въ ВульгатЪ: её поу15зита ејиѕ 
ҷчаѕі Фет атагаш. Т. е. и посл®дніе дни его сдъћлаю временемъ 
горькимъ. Гроцій видитъ зась такой смыслъ: послЪднес время 
(разрушешя Израильскаго царства) будегь особенно паачевнымъ 
(615 И55пта.); потому что будуть разлучены не ближніе только отъ 
ближнихъ, по дЪти отъ родителей, жены отъ мужей». См. 5. сгі- 
ие. № Ше, 
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11. бе дне грядутг, глаголетё Господь, и послю 
глад на землю, не гладь тлюба, ни жажду воды, но 
глад слышаніл слова Господня. Съ Евр: „се, идутъ 
дни, говоритъ Господь Іегова, когда я пошлю на зем- 
лю голодъ; не хлЪба будутъ алкать, не воды жаждать, 
но того, чтобы слышать слова Іеговы“. 

Великое несчастіе для человЪка не имфть насущна- 
го хлфба, дабы утолить гладъ тла, или томиться жаж- 
дою. не имфя воды. Юще большее песчастіе лишиться 
Слова Божия, этой духовной пищи, этой небесной воды, 
утоляющей жажду духа челов ческаго, а для плфнныхъ, 
несчастныхъ Израильтянъ величайшимъ было несчаст- 
емъ—не имЪть свят. пророковъ, не слышать отъ нихъ 
радостной вЪсти объ избавлеши. Такимъ несчастіемъ 
угрожаетъ здфеь Господь тБмъ, которые будуть жить 
въ Ассирійскомъ плфну: не будуть они имфть живаго 
Слова Божя и благовсгниковъ отъ Него.—„Пророкъ 
предсказываетъ, гов. Св. Ефр. Сир., Тудеямъ (Изра- 
ильтянамъ), что не будеть у нихъ пророка, который 
бы, какъ бывало прежде, возвЪшалъ имъ словеса и тла- 
голы Господни“. ДЪйствительно, среди плфнныхъ Из- 
раильтянъ не видно пророковь Божіихъ. Были и ү 
нихъ благочестивые люди: Товитъ, Товія и, конечно, 
друге; но то не были святые пророки въ собственномъ 
емыслБ сего слова. Нъкоторые изъ западныхъ толков- 
никовъ 15%) относять приведенную угрозу не только къ 
Израильтянамъ въ Ассирійскомъ плфиу, но и къ Туде- 
амъ, отвергнувшимъ Христа Спасителя. и разсБявнымъ 
по всему міру. Н%тъ у нихъ свят. пророковъ, истин- 
наго Боговденія и самаго Слова Бозия какь бы не 
существуетъ; ибо на сердцБ ихъ доселБ лежить по- 
крывало невфрия. 


163) Бл. Јерон. сит ѕиіѕ. бм. у Калм., Вор. а Гар. 


ГЛАВА 8. 102 


12. И поколеблются воды отг моря до морл, и 
отё сњвера до восток, и обтекуте, ишщуще словесе Гос- 
подня, и не обрящутљь. Съ Евр: „и будуть бродить 
отъ моря до моря, и отъ сфвера до востока; будутъ 
скитаться, чтобъ найдти слово Іеговы, и не найдутъ“. 

И поколеблются !5“) воды. Т. е. какъ воды дви- 
таются, текуть отъ моря до моря, отъ еЗвера до во- 
стока; такъ и злосчастные Израильтяве үстремятся въ 
разныя страны, будутъ скитатьея изъ места въ мЪсто, 
всюду ища слова Господня, и не обрящутг, т. е. не 
уразумБютъ его, не воспримутъ вфрою и, имя очи ви- 
дЪти, не увидятъ истиннаго смысла словесъ Божіихъ. 
Какъ вфрно сбылось и сбывается это пророчество на 
невЪфрующихъ Гудеяхъ во всф времена! Всюду они бро- 
дять и скитаются отъ моря до моря, отъ ефвера до 
востока. ищутъ Слова Господня, и доселъ не обрфли 
его; — „потому что, гов. бл. Іерон., 15) отвергли Олово 
Боже, которое изображалось пророками, и содфлалось 
плотно“. 

13. Вг той день оскудюютз дњвы добрыя, и юноши 
в жаждњ. Съ Евр: „въ тоть день прекрасныя дЪви- 
цы и юноши будутъ истаявать отъ жажды“. 

Во время разрушения Израил. царства и въ плфну 
оскудљютљ 155) дњвы добрыя, т. е. потерпятъ лишеніе, 
потеряютъ надежлу на замужество, а юноши потеряютъ 
надежду вступить въ бракъ и имфть свое потомство. 


'6*) Поколеблются соћеоЎузоута. (дави — движу—сь) – бу- 
дутъ двигаться. Вь Вульг: сотпоуеђипёцг. 

165) (м. у Корнел. а Гар. 

18) Оскудљютг ехћеирвоиу потерпятъ лишеніе, недостатокъ, 
Вульг: «деЁбісіеоё; халдейск. перев: Чена райебаг соеёиѕ 
Ізгае}». 


103 ТОЛКОВАШЕ НА СВ. ПРОР. АМОСА. 


Бл. Өеод. выводить такой емыслъ: „но и величающісся 
нын своимъ үбранствомъ дфвы, и воспитанные съ ними 
юноши, томлмыс жаждою, преданы будуть смерти“. 

14. Кленуицися очищенем5 Самарійскиме, и глаго- 
лющін: живь Богг твой Дане, и живь Бого твой Вир- 
савее: и падуть, и не востанутг ктому. Съ Евр: „кля- 
нущіеся соблазномъ Самарійскимъ, и говорящіе“: живъ 
Богь твой Данъ, и да цвфтегь Вирсавійская вра! 
„падутъ и уже не возетанутъ“. 

Самарійскимә очищещемь 1%) здфеь. какъ показы- 
вають слфд. слова, называется слүженіе идоламъ. при- 
несете очиетительныхъ жертвъ изъ не въ Самари 
только, но и въ Дан% (3 Цар. ХИ, 29). въ Вирсавіи 
(Амос. У, 5. сн. 4 Пар. ХХШ, 8) и въ лругихъ м%- 
стахъ. Подъ Самаріею здфсь. какъ и въ другихъ мфо- 
тахъ книги св. Амоса. разумфется все Израильское 
царетво. Клятва есть призваніе имени Божія, соеди- 
ненная еъ живою : ЪЂрою въ промыслъ Божій. Понятно, 
что дљвы добрыл и юноши, клявлпеся идолами. говоря: 
жив Богь твой „Лане, живг Бого 1%) твой Виусавее 
и такимъ образомъ выражавпие вру въ дфйствитель- 
ное существовавіе языческихъ божествъ и въ ихъ про- 
мышленіе, тЪмъ самымъ сильно оскорбляли истиннаго 


167) Очищенемь =з Пазив— 05 —очищеше, училостивлен, 
жертва умилостивительная; въ Еврейск: асема, по Гезеніусу, вина 
(зспи 9), т. е. кумиры, идолы (бӧёлеп); въ Вульг: іп деһсёо, — 
преступленіемъ Самарійскимъ, т. е. ндолослужешемъ. 


168) Боз, а въ Евр: дерехь үуіа, – путь. Такъ н въ Вульг: 
ума. Западные толковники подъ тутемә разучфють религіозныя 
путешествія Израильтянъ къ идоламъ; отеслъ: си з — богопочита- 
не. «Евреи, говорить Гроцій, богопочиташе (истинное, или ложное) 
называютъ љулемг». См. Зупорз. 3. се. #. №. 


ГЛАВА 9. 104 


Вога. За такое нечесте и возвіщается имъ наказан1е— 
они надутё отъ зеча Ассирйскаго. погибнуть въ илф- 
ву и уже нє возстанутг. не будутъ жить по прежнему. 


Глава О. 


1. Видњхв Господа стояща на жертвенниць, и ре- 
че: порази очистилище, и поколеблются преддверія, и 
тресњцы в5 главы всъжё: и оставшыя нхо оружемь 
избію, не убъжита отг нихь бпжащій. и не уцњлњетё 
отё нихь уцњлњваяй. Съ Евр: „видфлъ я Господа стоя- 
щаго на жертвенник; и сказалъ Овъ: ударь въ вер- 
шину столбовъ, чтобы потряслись пороги. и обрушь это 
на голову вофхъ ихъ; а остальное поелъ нихъ Я ме- 
чемъ сражу. Не убъжитъ оть нихъ побъжавтій, и не 
спасется у нихъ спасаюнийся“. 

Св. Амосъ духовными, Богопросвфщенными очами 
видитъ Господа, стоящаго на жертвенник или иначе: 
на алтар. НЪкоторые изъ толконниковь, водя‹ь тою 
мыслю. что Господь не терпить язычеекихъ жертвен- 
никовъ и сходитъ только на св. алгари, разумфютъЪ 
здЪсь жертвенникъ храма Іерусалимскаго; думають. что 
тамъ явился Господь и самое видЪніе относять къ 
Іудеямъ, а не къ Израильтянамъ. Но должно имъть въ 
виду. что это было таинственное видфне. оно могло и 
не означать опредъленнаго мета и храма, что Господь 
сошелъ на жертвенникъ не для освященія и благосло- 
венія, а для наказашя и истребленія самого храма, 
чего нельзя думать о храм Іерусалимскомъ, гдЪ во 
времена св. Амоса совершалось истинное Богослуженіе, 
что наконецъ св. Амосъ пророчествоваль о Израиль- 
тянахъ, въ царств Израильскомъ (см. Амоса ҮП, 12 
17. ҮШ, 2. 1. 14 и также введеніе къ толкованію 
сего пророка), или, какъ выражается далђе самъ св. 
Амосъ о д0мь Израилевомь (ст. 8), т. е. о разруше- 
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и царства Израильскаго, вифст® съ языческими капи- 
щами, что и означаетъ разематриваемое видвіе про- 
рока Божія Амоса. Видьхё Господа, т. е. Христа (по- 
ясняетъ Св. Ефр. Сир.), стоящаго на стфнахъ церков- 
ныхъ.“ И рече. Кому тлаголетъ Господь! По однимъ 
Самому Себф, по другимъ 163) Ангелу, или св. Амосу. 
Порази очистилище, '%) съ Евр: ударь въ верхъ двери 
или капители. Нужно думать, что св. Амосъ подъ очи- 
спилищемь разумфеть вообще языческое капище или 
-капища, гдъ было Самайское очищені (УП, 14), т. 
е. гдЪ Израильтяне думали найти себ умилостивлеше 
‘очистительными жертвами предъ тельцами и кумирами. 
Отсель Израильтяне могли и самыя капища называть 
очистилищами, какъ Тудеи называли очистилищемъ свя- 
ценную златую деку на кивотф Завфта (Евр. 1Х. 5). 
Итакъ, порази, говоритъ Господь, храмъ—это мнимое 
.очистилище нечестивыхъ, или (по еврейскому тексту) 
такъ ударь въ опоры храма, чтобы поколебались его 
преддверія —!"!) во основавія и связи его, т. е. что- 


16") См. у Валм. 

17%) Очистилище ?ті 20 1№астилоу. ВмЪсто сего слова въ” 
Еврейск: ва/торз, по Гезеніусу, —капатель (кЕпашќ), по Кейлю— 
«лава на капители. —кафторъ имълъ, говорить Маймонидъ, 
видъ шарика или подобіе яйца. См. руков. къ Библ. Археол. стр. 
118. Переводятъ еще: шаюосталайит — гранатовое яблоко. (Тре- 
меллій и др.), т. е. украшене, ихЪвшее видъ гранатоваго ябдо- 
ка; другіе: ѕирегіппіпаге — верхній косякъ, верхъ двери; или ро- 
топо, ѕрһаегиа и т. п. Вульгата: саг@тет. У ев. прор. Софов. 
2, 14. кафторъ озпачаетъ капители столповъ Ниневій, на койхъ 
ғнфздились звфри и птицы, по разрушеніи сего города. Ов. Ефр. 
Сиринъ чяталъ: «порази верею, т. е. гумно». 

т) Лреддверія та тотола. Пропилеями назывались входы 
въ храмы, то, что было предъ дверями или вратами — колопны, 
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бы онъ совершенно разрушился. По бл. Өеодор., такое 
полное разрушене „означаетъ. что царь Вавилонекій 
преодолфеть Евреевъ по Божію велЪнію, а не своею 
собственвою силою.“ Но поелику говорится объ Изра- 
ильскомъ царств, то сообразнфе съ контекстомъ разу- 
мть Ассирійскаго царя, который разрушиль храмы, 
жертвенники и самое царство. /ресњцы во главы вст, 
т. е. смертельно порази вевхъ, кто находится въ хра- 
мф, а остальныхъ, говорить Господь, Я Самъ избію 
такъ, чго не убЪжитъ никто, кто вздумалъ бы спасать- 
ся бъгствомв, и не уцфлЪетъ, не спасется ни одинъ 
изъ тфхь. которые булутъ искать какого либо спасенія 
отъ враговъ. Все это означаетъ полнфйшее и совер- 
шенное поражене Ассиріанами Израильтянъ, изъ кото- 
рыхъ одни погибли отъ меча (вод. Тезек. ІХ, 2—6), 
друме въ плфну, а тЪ. которые бЪжали въ Егинетъ, 
тамъ нашли мученія и смерть (Амоса 1Х, 6. Терем. 
42, 16). 

2. Аще сокрыются во адњ. то и оттуду рука Моя 
асторгнетё я: и аще взыдутг на небо, то н оттуду 
свергу я. Съ Евр: „хотя бы они зарылись въ преиспод- 
нюю; отгуда рука Моя возьметъ ихъ; и хотя бы взо- 
шли на небо, оттуда низведу ихъ“. 

3. И аще скрыются на версњ Кармила, тө н от- 
туду взыщу, н возьму я: и аще погрузятся отѕ очію 
Моею во глубинах морскихг, то и тамо повелю змі- 
еви и угрызетё я. Съ Евр: „и хотя бы притаились на 
верху Кармила, и тамъ найду и возьму ихъ; и хотя бы 
скрылись отъ очей Моихъ на дно ‚моря. и тамъ пове- 
лю зифю, чтобы онъ уязвилт ихъ“. 


гачлереи и т. п.; въ Еврейск: зассиппимз (отъ <афә или силим 
__ровієв-_восиви, вереи, также пеп порс, «р. би. у Штоккія и 
Гезешуса. 
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НигдЪ, говорить Господь. не спасутея нечестивые 
Израильтяне въ день воздаянія имъ должнаго. Вели 
въ адф сокроются, и отголЪ извлечеть рука Моя; если 
бы даже на небо взошли, и оттолБ сверу ихъ; не 
спасутся на высотахь горы Кармила (?); если бы взду- 
мали сокрыться на днф моря, и тамъ повелю звљрю 173) 
уязвить или погубигь ихъ. Т. е. нигд не найдутъ се- 
6 спасенія. 

4. И аще пойдутљь во пльнг предь лицемь враг 
своих, и тамо повелю оружйо, и избеть их и 
утвержу очи Мои на нихь во злая, а нё во благая. 
Съ Евр: „и хотя они үйдүть въ плфнъ предъ врагами 
своими. и тамъ повелю мечу, чтобъ онъ үбилъ ихъ; и 
обращу на нихъ око Мое на зло. не на добро“. 

Исторя Товита и Томи показывает”. что несчаст- 
ные сыны Израиля, плфненные врагами, живя въ Асси- 
райскихь областяхъ, терифли жестокія гоненія отъ Ас- 
ицийскихь царей. наприхъръ отъ Севнахирима (—1, 2.). 
Исполнился грозный судъ Божій надъ плфнными Изра- 
ильтянами! И утвержу очи Мои ни нихь во злая, а 
не во благая. Т. е. отсель Я буду ихъ только пора- 


17?) Гора Кармил въ колъзЬ Ассировомъ, близь Средизечиа- 
го моря, одна изъ самыхъ высокихъ; высоту ея отъ поверхности 
моря полагаютъ до 2 тыс. футовъ, покрыта лЪсомъ, гдЪ спаса- 
лись бБглецы; считалась особенно святою [үдеями и азычниками, 
которые вФровали, что самыя невозможныя желашя были ислолня- 
"мы чрезъ жертвы па Ќармилъ. Си. Овящениую Географію Поля- 
кта стр 4+. 

117) Зоърю ө ёоахозт. Подъ дракопомъ здЪфеь разумћетея 
чорсһох живог пое, которое пожираетъ людей, — <тодковники, гово- 
ритъ Калметь, разумъюгъ р1зеет сагиуогат, всу шопугат 
тагіпит — плотоядную рыбу, или морское чудовище». 
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жать и наказывать, а не благодфтельствовать имъ, какъ 
было прежде. 

5. И Господь Богь Вседержитель прикасаяйся зем- 
ли, и колебля ею, и возрыдають вси живуии на ней, 
и взыдеть лко ръка скончаніє ея, и снидетё яко рњка 
Египетская. Съ Евр: „ибо Господь Іегова воинетвъ 
есть Тотъ, Который коснется земли, и она растаетъ, и. 
возстенаютъ всф живущіе на ней, и зальетея вся она 
қакъ Ниломъ, и наводнится какъ отъ рки Египетекой“. 

Св. Амосъ какъ бы поясняетъ, что Господь Богъ 
иуБетъ полную возможность исполнить вышесказанную 
угрозу; ибо Онъ Богъ Вседержитель, Владыка веъхъ и 
всего, однимъ прикосновеніемъ (или мановешемь гнБва 
Своего) Онъ заставляетъ колебаться землю такъ, что ры- 
даютъ всф живүщіе на ней. Здфсь подъ землею разу- 
мфется царство Израильское, а подъ колебаніемъ — раз- 
зореніе, опустошеніе и разрушеніе сего царства врага- 
ми Ассиранами, которые не своею силою поколебали 
это царство, а Божіею. Дале пророкъ повторяетъ то, 
что сказалъ выше объ опустошеши земли Израильской 
(ҰШ 8). 

6. Сотворллй на небо восходг свой, и обњщаніе 
своё на земли основаяй, призываяй воду морскую, и 
проливаяи ю на лице земли: Господь Бог5 Вседержи- 
тель имя Ему. Съ Евр: „Который на небЪ үстроилъ 
Свои обители и еводъ Свой утвердилъ на землЪ; Ќото- 
рый вызываеть воду морскую, и заливастъ ею лице зем- 
ли; имя Его: Іегова.“ 

Св. пророкъ продолжаеть доказывать, что Богъ 
можеть исполнить свои угрозы назъ Израильтянами; 
ибо Онъ всемогущь; Онъ (по 6ХХ) сотворилъ на небЪ 
восходь Свой, т. е. Свой престолъ. на который восхо- 
дятъ. Человћкообразное представлене Господа, создав- 
шаго и утвердившаго престолъ Свой на небф и какъ 
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бы восходящаго на сей престолъ, чфиъ означается и 
всемогущество Господа и Его царское достоинство. И 
обьщаніе ''*) свое на земли основавый. Т. е. Гоеподь 
можеть исполнить то, что возвфетилъ чрезъ своихъ 
пророковъ, ибо Онъ, царствуя на небф. въ тоже время 
царетвуетъ на землъ. гдъ утверждаеть и приводить въ 
испояненіе Свои обБтованія; все можетъ сдфлать Тотъ, 
Кто (силою солнечной теплоты) призывает, возноситъ 
воды морекія на высоту небесную и здсь, соединивъ 
въ облака, изъ нихъ, какъ изъ хранилищь какихъ, об- 
ратно изливаетъ ихъ на землю; все можеть сдфлать 
Тотъ, Кому имя Господь Вседержитель. Св. Юфр. Сир. 
подъ создатемъ восхожденія на небо разумфеть сотво- 
реше горнихъ силъ, Ангеловъ и Хранителей. 

7. Не якоже ли сынове Етотстии, вы есте Мнњ. 
сынове Исраилевы; глаголеть Господь: не Исраиля ли 
изведохь изь земли Египетскія, и иноплеменники изә 
Еаппадони, и Сиряны изъ рова. Съ Евр: „не наравн® 
ли, съ сынами Хуша и вы у Меня, сыны Израилевы, 
говоритъ [егова? Не равно ли вывелъ Я Израиля изъ 
земли Египетской, какъ Филистимлянъ изъ Кафтора и 
Арамеянъ изъ Кура.“ 

Продолжается ръчь о томъ, что Господь Богъ ве- 
премфнно исполнить Свои угрозы надъ Израильтянами. 
Чрезъ Своего пророка Онъ разрушаеть ту ихъ суетную- 


14) Обљщаніе тр» гтатүүгдлаз—:а —возвщеніе—приказапіе, 
объщаніе; въ Еврейск: аса@да соПеећо, Ѓаѕсісшиѕ —-всякое собра- 
не, соединеше чего нибудь, связка и т. п. ОгселБ метафорически 
— Церковь, также сосдиненіе элементовъ — огня, воды и воздуха 
на землЪ. Си. у Штокк. Гезеніусъ здЪсь переводить: — «небесный” 
сводъ» (НіттеіѕуоБипе). Въ ВульгатЬ: ЃаѕсісшШит. бСирскій 
пёреводчикъ: «обфщаше». Отъ различныхъ значеній сего слова 
произошли и различныя толкованія. 
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мечту, что Богъ не иєполнитъ угрозъ своихъ, помилуетъ; 
ибо Онъ Самъ ихъ вывелъ изъ Египта не для погибели 
= для блага, Самъ избралъ и возвысилъ ихъ предъ все- 
ми языками. Какъ бы такъ говоритъ Господь чрезъ 
св. Амоса напрасно вы гордитесь своимъ превосход- 
ствомъ предъ другими. Преданные идолослуженію, обе- 
зображенные пороками не тоже ли вы теперь предо 
Мною, что сыны Хуша? 15) Чернотою души вы упо- 
добились Еөіоплянамъ, а потому какъ послдвіе, въ 
лиц Хама, были Мною прокляты и обречены на раб- 
ство 1"6) (Быт. ІХ, 25); такъ и васъ, сыны Израиля, 
ожидаеть такая же участь. Вы еще думаете, что Богъ 
печется о васъ однихъ, такъ какъ васъ Онъ вывель 
изъ Египта, избралъ, прославилъ, а другіе народы от- 
вергнулъ. „Если вы хвалитесь (такъ поясняетъ Св. Ефр. 
Сир.) изшеетвіемъ своимъ изъ Египта, и Меня за это 
не прославляете; то знайте, что и Филистимлянъ Я 
вывель изъ Каппадокіи. 17) и Оиряны изь Ки- 


95) Сыны Хуша. Такъ въ Еврейскомъ. Но Хушъ или Хусъ, 
сынъ Хама, былъ родоначальникомъ Еөіоплянъ, а потому ХХ 
перевели: 5:05 А:д:отеюу-—сыны Еөіопскіе или Еөіопляне. 


178) Въ царствоваше Асы, царя Гудейскаго, миллюнъ Еөіоп- 
лянъ, съ тремя стами колесницъ, напали на Гудею лодъ предво- 
дительствомъ своего вождя Зераха (Зарая); но, при явной помо- 
щи Божей, были совершенно разбиты, преслёдуемы до Герары и 
истреблены; тогда много было взято добычи у Евіопляцъ и раз: 
зорены вс ихъ города. Си. 2 Нар. ХІҮ, 9— 15. Нъкоторые изъ 
западныхъ толковниковъ думаютъ, что Господь у Амоса наменаетъ 
на это событіе, т. е. какъ наказаль Я Еөіонланъ, такъ и васъ 
пакажу, сыпы Израиля. См. у Ќорн а Гар. и др. 

17) Изь Каппадоки єх хаттодожюз; въ Евр: изѕ Кафтора. 
Слово: Аафторз означаетъ и страну, гдъ ифкогда жили: Филистин- 
ляне, и жителей. Такъ Моисей въ числЪ народовъ, произшедшихъ 
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ра, !'%) т. е. изъ Харраса или Ханаана.“ Бл. Өеодоритъ 
видить въ словахъ пророка обличеніе въ неблагодар- 
ности Израильтянъ, которыхъ Богъ сподобилъ особен- 
наго промышленія паче сыновъ Хуса, переселилъ со 
славою, а не такъ, какъ переселялъ другіе народы, со-. 


отъ Мицраима (или Месраина), сына Хамова, полагаеть и Вафто- 
ріанъ (Быт. Х. 14), которые, вышедг изг Кафтора, истребили 
Евеевъ, жившихъ около Газы, и поселились на ихъ мств. Втор. 
2, 23. Св. прор. [еремія также полагаетъ островъ Кафторъ мъсто- 
пребывашемъ Филистимлянъ. 47, 4. Положене Кафтора достовЪрно 
не извЪстно, одни видятъ Вииръ, другіе Вритъ; во ХХ разум - 
ютъ Каппадокию. Такъ и Вульгата: Пе Саррайосіа. Карһёог, гов. 
Поль, уеќегшп отит сопѕепѕи еѕё Саррайосіа, ие рагз ејиѕ. 
Т. е. вов древніе подъ Вафторомъ единогласно разумъютъ Вапла- 
докію, или часть ея. Въ древности Ќападокіею называлась самая 
восточная страна Малой Азш, и заключала въ себЪ часть нынЪфш- 
пей Карамани— въ Тұрецкихъ сладфшяхъ. Әта ли Канпадокія 
здесь разумфется, или другая какая, — неизвестно. 


118) Изь Кира. Здъсь ` слово Киръ, по Гезепіусу, означаетъ 
народъ и страну во владъияхъ Ассирійскихъ (Исаіи 22, 6.), 
гдъ жили Арамеяне (Сирійцы). и куда отведены были жители Да- 
маска Өеглафелассаромъ. 4 Цар. ХҮІ, 9. См. о зваченій сего сдо- 
ва въ толковаши Амоса |, 5, въ примъчаціи. Положеніе страны 
Киръ, ө которой здЪсь говоритен, достовфрно не извъстно; ибо бы- 
ло нЪоколько страпъ съ такимъ назвашемъ —въ Армеши, Албаніи, 
Переіи. Самое слово Ќиръ чагаюгь и переводятъ различно; Вульг: 
де Сугепе, Симхахъ: Сугєпаісат; слово Киз еще зпачитъ: ра- 
гіеѕ, тигиѕ стфна, кавъ и п-ровелъ Өеодотіонъ. ЪХХ, вфроятно, 
читали выфето: микирь, —макорь (отъ курь їодеге — рыть и т. п.) 
зсафефга — родникъ, и перевели: 2х бођон-—ос-— изъ рова, или ко- 
лодца. Св. Ефремъ, саяъ Сирацинъ, подъ Киромь разумћетъ Ха- 
наанъ, т. е. Ханзанекую землю или Палестииу, гдъ могли перво- 
начально жить Арамеяне или Сирійцы; ибо они распростравились 
отъ Средиземпаго моря до гозъ Церсидскихъ. 
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дфлалъ владфльцами чужой земли и побфдилъ для нихъ 
и истребилъ ея жителей. Но первое объясненіе боле 
согласно съ контекетомъ. 

8. Се очи Господа Бога на царство гръшныхь, и 
отвергу є отз лица земли: обаче не вг конець отвергу 
дом Исраилевь, глаголеть Господь. Съ Евр: „се очи 
Господа Іеговы на царство беззаконное; и истреблю 
его съ лица земли; но домъ Такова не вовсе истреблю, 
говоритъ Тегова“. 

9. Понеже се Азё заповњдаю, и развњю дом Ис- 
раилєвә во вся языки, якоже вњется на въяль, и не 
тадетә сотреніе на землю. Съ Евр: „ибо вотъ Я по- 
велю, и разбросаю ломъ Израилевъ по всфиъ народамъ 
такъ, какъ разбъгаются зерна въ ръшотђ; но ни одно 
зерно не упадетъ на землю“. 

Вотъ теперь гиЪвные очи Божій устремлены на 
царство грешных, т. е. устремлены на истребленіе 
Израильскаго царства, когорое называется царствомъ 
грфшныхъ или нечестивыхъ за свое нечесте и идоло- 
служеше. Настало время наказанія. Отвергу е, гово- 
ритъ Господь, отвергну это нечестивое царство, истреб- 
лю. не будеть его на земл. Но отвергнувъ самое цар- 
ство, не в5 конеца отвергну домъ Израилевъ, т. е. са- 
мыхъ жителей не вефхъ истреблю, „не предамъ ко- 
нечной гибели —(веЪхъ); но (ст. 9) разефю ихъ теперь 
въ плфнени; какъ земледфлець, отдфлю илевы отъ пше- 
ницы, достойныхь спасенія сохраню, а прочихъ, кото- 
рые не восхотфли повфрить словамъ Моимъ, и надфя- 
лись избЪжать угрозъ Моихъ, предамъ на закланіе“. 
Бл. Өеод. Бо вся языки. Хотя сыны Израиля пересе- 
лены были Салманассаромъ сначала только въ Аесирій- 
скія страны; но посл$ разрушенія Ассирійскаго царства, 
а потомъ Персидскато, они разсфяливь по разнымъ 
странамъ, по всфмъ тогда извЪстнымъ историческимъ 
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народамъ. Вполнф же исполнилось это пророчество по 
разрушени храма и Герусалима Титомъ и Веспасіаномъ 
(въ 70 г. но Р. Х.). И не падет сотреніе 1%) на зем- 
лю. Т. е. какъ искусный въялыцикъ, очищая зерна отъ. 
шелухи въ рфшетЪ, не роняетъ ни одного очищеннаго 
зерна на землю; такъ и Я, говоритъ Господь, сохраню 
у Себя већхъ достойныхъ помиловашя и спасенія, а не- 
годная телуха, т. е. неспособные къ исправленио, пу-- 
стые, нечестивые люди, какъ плева, разеБются въ раз~- 
ныя. страны. 

10. Оружемз скончаются вси грьшнім людей Мо- 
иа5, глаголющін: не приближается, ни прішдуть на. 
насљ злая. Съ Евр: „отъ меча умруть веф грЪшники: 
изъ народа Моего, которые говорятъ: не настигнетъ 
насъ. и не срЪтитъ бъда“! 

Погибнүтъ отъ меча Ассирійскағо веф грњшніи, т. 
е. ве тъ нечестивые, которые невърили въ исполне- 
ше угрозъ пророческихъ, говоря: не постигнетъ насъ 
зло, не потерпимъ никакихъ бъдствій, коими угрожаютъ 
намъ пророки Божіи. 

11. Вг той день возставлю скиню Лавидову пад- 
нгую, и возгражду падшая ся, и раскопаная ея в03- 
ставлю. и возгражду ю якоже дніе вњка. Съ Евр: „въ 
тотъ день возставлю скиню Давидову падшую; и за- 
дфлаю щели у ней; и обрушившееся въ ней исправлю; 
и устрою ее, какъ въ древніе дни“. 

12. Ч ко да взыишиуть Мене оставшіися человњцы, в. 
вси языцы, в5 нихже призвася имя Моє во нить, гла- 


119) Сотреніе воруция (отъ сочтриро тру одно объ другое, 
очищаю)— сотренное. очищенное, т. е. зерно. Вульг. 1ар аз — ка- 
иешекъ, или камешки, помощію коихъ въ рЪшетв очищали зер- 
на оть шелухи. Еврейск: черорз— зерно (Көгп—у Гезенуса). 
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голетё Господь творяй сія вся. Съ Евр: „чтобы они на- 
слфдовали остатки Едома, и веъ народы, на которыхъ 
бүдетъ призвано имя Мое, говоритъ Їегова творя- 
щій сіе“. 

Вг той день или въ то время. Какое это время? 
Въ буквальномъ смысл здфеь разумъется время осво- 
божденія не Израильтянъ только въ частности, а вооб- 
ще Евреевъ отъ плфна Вавилонскаго, какъ покавываетъ 
далће 14 от. Тогда, при ЗоровавелЪ и его преемникахъ, 
была возстановлена падшея скинія Давида, т. е. было 
возстановлено падшее отъ меча вражескаго царетво 
Еврейское —эта скинія Шеговы, въ которой Онъ благо- 
волилъ обитать особеннымъ өбразомъ · Тогда возстанов- 
лено падшее, исправлено поврежденное, приведено въ 
порядокъ разстроенное врагами Богослуженіе. Но нътъ 
ни малЪйшаго сомннія въ томъ, что возстановлене 
Еврейскаго царства при Зоровавелъ было образомъ 
другаго болфе важнаго событія въ царствъ Божіемъ — 
именно возстановленя церкви Божей, падшей отъ гр%- 
ховъ, разстроенной видимыми и не видимыми врагами. 
Такъ должно понимать это замфчательное пророчество 
во 1-хъ потому, что оно говоритъ о возсгановленіи Бо- 
жіей скиши не на время, но на вс дни вфка—яхо ди 
въка,—чего нельзя сказать о царствЪ Іудейскомъ, ко- 
торое было возстановлено только на время, и пало 
отъ Римлянь на всегда; во 2-хъ, пророчество яс- 
но говорить, что настанетъ время, когда взыщутъ 
Господа вси оставийися человњцы, и вси языцы, 
‚85 нихже призвася имя Мое вг нилњ. Явно, что злфеь 
говорится объ обращеній, просвфщени и Боговознания 
не однихъ Евреевъ, а вефхъ народовъ. Это можно 
и должно разумфть только о временахъ христанскихъ, 
объ Евангельской проповфди; наконець въ 3-хъ, Самъ 
Всесвятый Лухъ Божий, устама. Св. Ап. Такова озкрыль, 
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что слова Божій у ев. Амоса о возетановлени скинши 
дЪЙйствительно относятея ко времени обращенія язычни- 
ковъ. Когда Св. Апостолы Варнава и Павелъ заявили 
Терусалимскому Собору о знамемяхъ и чүдесахъ, какія 
Богъ произвелъ чрезъ нихъ ү язычниковъ. и когда Св. 
Ап. Петръ объяснилъ, какъ Богь призрфлъ на язычни- 
ковъ, дабы составить изъ нихъ народъ въ Свое имя; 
тогда Таковъ сказалъ, что съ этимъ согласны предска- 
занія пророковъ, и привель разбираемое пророчество 
св. Амоса. Д%ян. ХҮ, 12—17. Итакъ. подъ падшею 
скиніею должно разумфть весь родъ человвческій. Такъ 
и разумВютъ св. Отцы. Св. Ефремъ Сир.. приведши 
слова 11 стиха, продолжаетъ: „прообразовательно ис- 
полнилось это во время возвращена Тудеевъ изъ плфна, 
а истина совершилась во дни распямя (Снасителя). 
Скиніею Давидовою пророкъ называетъ весь родъ че- 
ловъческій, который низложенъ быль престүплевіемъ 
заповфди, и который возставилъ отъ паденія Христосъ. 
Онъ возвратилъ погубленную нами жизнь, и сверхъ то- 
го, страданіехъ и смертію за насъ даровалъ намъ не- 
скончаемое царство. И возгражду ю. якоже сте вњка 
—ю, т. е. церковь, которую искупиль Христосъ Своею 
кровю.—это сонмъ увфровавшихъ во Христа, его воз- 
созлалъ Христосъ, воздвигъ отъ паденія, и возвра- 
щаетъ ему жизнь, какая дана была первоначально, въ 
настоящемь вћеъ, въ виду залога, въ будущемъь же— 
во всей полнотЪ“.—Бл. Өеодоритъ относитъ слова Амо- 
са исключительно къ искупленню людей, иподъ скиніею 
Давиловою разумфетъ воспринятое на Себя Спасителем 
челов чество отъ сБмени Давидова. Оставийися чело- 
въцы 18°) ц вся языцы,—это Евреи, которые остались 


18°) Оставийнся человњцы, въ Дфян: да взыщутг проши 
человњцы Господа. ХҮ, 17; елъд. чтеніе у ІХХ в®рифе того, 
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вфрными завЪгу Божию и язычники, увЪровавшіе въ 
Спасителя. Глаголетг Господь творяй сія вся. „Пред- 
сказалъ слова си (ст. 11 и 12). Тотъ Кто творить са- 
мыя дфла“. Бл. Өеол. Т. е. это сказано Богомъ, а по- 
тому исполнится непрем%ънно. 

18. Се дніє грядутв, глаголеть Господь, и постиг- 
неть жатва, объимане винограда, и созрњеть гроздіе 
65 сњятву, и искапаютг горы сладость, и вси холми 
насаждени будутг. Съ Евр: „се, идутъ дни, говоритъ 
Іегова, когда оратай встрътится съ жнецомъ; и гнету- 
ний грозды—еъ сБющимъ сфмена; изъ горъ польются 
сладкіе соки, и вс холмы отъ нихъ размокнутъ“. 

Постигнеть 181), по бл. Өеод., „продлится жатва до 
собиравія винограда отъ такого множества, конечно, 
земныхъ плодовъ, что земледфльцы не уепфютъ ежи- 
нать и молотить снопы. Да и во время посћва 18*), го- 


которое въ Еврейскомъ текстЪ, гд: «чтобы владЪли остаткомъ 
Идумеи», и въ ВульгатЪ; гдз тоже, что въ Еврейскомъ. Различие 
въ чтеши толковники объасняютъ тъмъ, что [ХХ читали не Эдомъ, 
какъ теперь читается въ Еврейскомъ, но адамь —человЪкъ, и чи- 
тали правильне. Самый контекстъ рЪчи не даетъ причины гово- 
рить объ Идумеяхъ, которые были покорены 10апномъ Гирканомъ, 
и самое имя ихъ исчезло изъ истори народовъ, стали яко не 
бывийн. Авдія ст. 16. 


11) Постигнетг хатада: (хаталарЗауе) собственно — жат- 
ва розметъ собраніе плодовъ или винограда, т. е. скоро пе окоп- 
чится отъ множества плодовъ, продлится и до времени собрашя 
винограда. 


'8?) Бо время посњва. Плоды винограда собирали въ август®, 
сентябр$ и октябръ, а поефвы были озимовые въ октябрЪ; въ 
март начинали жать 0озимовой хлфбъ и съяли лётше плоды. Т. 
е. во весь годъ будузъ плоды то отъ земли, то отъ деревьевъ 
ит. п. 
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воритъ пророкъ, вкусятъ зрфлые грозды, и горы да- 
дутъ всякаго рода плоды древесные, и ни одинъ холиъ 
не останется не покрытыхъ растенями“. Т. е. такое 
‚будеть тогда благоденствіе, что всего будегъ въ :из0- 
били, круглый годъ будутъ всякіе плоды и поспфвать 
они будутъ благовременно. И „это сказано, гов. Ефр. 
Сир., о временахъ Зоровавеля. Въ глубокомъ же ду- 
ховномъ смысл означаеть божественныя блага и не- 
бесныя дарованія, ниспосланныя намъ по воскресеній 
-Христовомъ. Искапаютё горы сладость. Горами назы- 
‘ваетъ пророкъ учителей Гудейскихъ, которые, по воз- 
вращени изъ плфна во дни Зоровавеля, источали на- 
роду сладость ученія закона. И еще, горами именуетъ 
здЪеь церкви, а сладостію-—-преподаваемое въ нихъ 
‘учене. И холми усладятся. Это святыя обители и 
- отшельническя пещеры Богочтецовъ, которые процв%- 
таютъ въ горахъ, упражняясь въ славослови“. 

14. И возвращу пльнё людей Моихь Исраиля, и 
возградятз грады разореныя, и населятся, и насадятё 
винограды, и испіютё вино иль, и сотворятг верто- 
грады, и снњдять плод ить. Съ Евр: „и возвращу 
изъ плфна народъ Мой, Израиля, и построятъ опуств- 
шіе города, и будутъ жить; насадятъ виноградники, и 
будуть пить вино изъ нихъ; разведутъ сады, и будутъ 
феть плоды изъ нихъ“. 

Здфсь подъ Израилемъ Св. Ефремъ Сир. и бл. Өео- 
доритъ. какъ и елфдуетъ, разумъютъ вообще Евреевъ, 
которые были возвращены изъ плфна Вавилонскаго и 
Ассирйскаго. Господь Богъ чрезъ пророка возвфщаетъ, 
что „освобожденный изъ плфна народъ вновь построить 
раззоренные („врагами ихъ ЛАссиріанами и Вавилоняна- 
ми“. Св. Ефр. Сир.) города и, обитая въ нихъ, не- 
боязненно будутъ воздфлывать землю, насаждая, сфя и 
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собирая плоды трудовъ своихъ“. Бл. Өеод. Си. Авия 
ст. 19—20. Тюиля П, 18. Оси УГУ. 8. 

15. И насажду я на земли ихо, и не исторенут- 
ся тому оть земли своєя, южс дахо име. глаголеть 
Господь Богь Вседержитель. Съ Евр: „и насажу ихъ 
на землЬ ихъ, и не будутъ уже извергаемы изъ земли 
своей, которую Я дамъ пмъ. говорить Шегова, Богъ 
твой“. 

Сказанное въ семъ стих. въ буквальномь еммел%, 
должно также понимать. какъ и у св. пр. Амоса. ХІҮ, 
5—8 и Тоиля 111, 17. 20,—условно. *) Т. е. Евреи 
никогда нє исторгнутся изъ земли обЪтованной. если 
останутся вфрными Богу. Поелику же они върными не 
остались, то и были лишены отечества. Бл. Өсод. Но. 
имя въ виду, что Св. Апост. Таковъ сказанное о воз- 
становленіи падшей скиніи Дазидовой (ст. 11) объяс- 
нилъ о возстановлени церкви Божией, то и злъсь ека- 
занное можно и должно разумфть о пребывании вфр- 
ныхъ сыновъ новаго Израиля въ церкви Христовой 
воинствующей. которую не могуть одолЪть и силы ада 
(Мате. ХУТ, 18. Сн. Тоан. Х. 28. 1 Петр. У. 19), и 
особенно въ церкви торжествующей, въ которой они 
вфчно бүдутъ блаженетвовать и соцаретвовать Господу 
неба и земли. (Апок. ХХІ. +. 1 Сол. ІҮ. 17.). 


183) Такъ попимаетъ и Грош-—поп суеПат еоѕ ата йе 
ќегга зиз, пешре, Чиш ш рее ргаєѕќађапё. См. Сгібе. ѕасг. 
іп ргорв. Мог. ё. 1“. 
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